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Kérjük, először olvassa el ezt a használati útmutatót!
Tisztelt Ügyfelünk!
Köszönjük, hogy a Whirlpool terméket választotta.
Kérjük, regisztrálja termékét a www.register10.eu címen.
Reméljük, hogy a legjobb eredményeket éri majd el termékével, amelyet kiváló minőségben
és a legmodernebb technológiával gyártottak. Ezért kérjük, hogy a termék használata előtt
figyelmesen olvassa el a teljes használati útmutatót és az összes többi kísérő dokumentu-
mot.
Kövesse a felhasználói kézikönyvben található összes figyelmeztetést és információt. Így
megóvhatja magát és termékét a lehetséges veszélyektől.
Őrizze meg a használati útmutatót. Ha valaki másnak adja át a terméket, adja át a haszná-
lati útmutatót is. A termék jótállási feltételei, használata és a hibaelhárítás módjai a hasz-
nálati útmutatóban találhatók.
Szimbólumok és definíciók
A használati útmutatóban a következő szimbólumok szerepelnek:

Veszély, amely halált vagy sérülést okozhat.

Fontos információk vagy hasznos tanácsok a használattal kapcsolatban.

Olvassa el a használati útmutatót.

Újrahasznosítható anyagok.

Forró felülettel kapcsolatos figyelmeztetés.

FIGYELMEZ-
TETÉS Veszély, amely anyagi kárt okozhat a termékben vagy a környezetében.
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1 Biztonsági Utasítások
Fontos olvasni és megfigyelni
A készülék használata előtt ol-
vassa el ezeket a biztonsági uta-
sításokat. Tartsa őket a közel-
ben későbbi felhasználás céljá-
ból. Ezek az utasítások és maga
a készülék fontos biztonsági fi-
gyelmeztetéseket tartalmaznak,
amelyeket mindenkor be kell tar-
tani. A gyártó nem vállal felelős-
séget ezen biztonsági utasítá-
sok be nem tartásáért, más ké-
szülék nem megfelelő használa-
táért vagy a kezelőszervek hely-
telen beállításáért. A jótállási fel-
tételeket a készülékhez mellé-
kelt dokumentum tartalmazza.
• A nagyon fiatal (0-3 éves) gyer-

mekeket tartsa távol a készü-
léktől. A kisgyermekeket (3-8
éves korig) tartsa távol a ké-
szüléktől, kivéve, ha folyama-
tos felügyelet alatt állnak. A 8
éves vagy annál idősebb gyer-
mekek, valamint a csökkent fi-
zikai, érzékszervi vagy mentá-
lis képességekkel rendelkező
személyek, illetve az ismeretek
és tapasztalatok hiányában a
készüléket csak felügyelet
mellett vagy a biztonságos
használatra vonatkozó egyér-
telmű utasítások és a lehetsé-
ges kockázatok megértése
után használhatják. Gyerme-

kek nem játszhatnak a készü-
lékkel. A gyermekek felügyelet
nélkül nem végezhetnek tisztí-
tási és karbantartási feladato-
kat. Ne erőltesse az ajtót, vagy
használja lépésként.

1.1 Engedélyezett
Használat

• A készüléket nem szabad kül-
ső kapcsolókészülékkel, példá-
ul időzítővel vagy külön távve-
zérelt rendszerrel működtetni.

• Ez a készülék háztartási hasz-
nálatra és az alábbi hasonló al-
kalmazásokhoz készült:
– Személyzeti konyhák üzle-

tekben, irodákban és egyéb
munkakörnyezetekben.

– Parasztházak
– Szállodák, motelek, bed &

breakfast és egyéb lakókör-
nyezetek

– Közös helyiségek lakóházak-
ban vagy mosodákban

• Ne töltse a készüléket a prog-
ramtáblázatban feltüntetett
maximális kapacitás (kilo-
gramm száraz kendő) fölé.

• Ez a készülék nem professzio-
nális használatra készült. Ne
használja a készüléket szabad-
ban.
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• Ne használjon oldószereket
(pl. terpentint, benzolt), oldó-
szereket tartalmazó tisztító-
szereket, súrolóport, üveg-vagy
általános tisztítószereket, vagy
gyúlékony folyadékokat. Ne
mossa gépben az oldószerek-
kel vagy gyúlékony folyadékok-
kal kezelt szöveteket.

1.2 Telepítés
• Ez a készülék két vagy több

embert igényel a sérülések el-
kerülése érdekében. A vágások
elkerülése érdekében a kicso-
magolás és a beszerelés során
viseljen védőkesztyűt.

• Mielőtt szárítót rakna a mosó-
gép tetejére, vegye fel a kap-
csolatot értékesítés utáni Szer-
vizünkkel vagy szakkereskedő-
jével, hogy ellenőrizze, lehetsé-
ges-e ez. Ez csak akkor lehet-
séges, ha a szárítót az értéke-
sítés utáni Szervizünkön vagy
szakkereskedőn keresztül elér-
hető megfelelő rakodókészlet-
tel rögzítik a mosógéphez.

• Ne telepítse a készüléket olyan
helyre, ahol szélsőséges körül-
ményeknek van kitéve, mint
például rossz szellőzés, 5 6 C
alatti vagy 35 C feletti hőmér-
séklet.

• Mozgassa a készüléket anél-
kül, hogy felemelné a munkala-
pon vagy a felső fedélen.

• A telepítést, beleértve a vízellá-
tást (ha van ilyen), az elektro-
mos csatlakozásokat és a javí-
tásokat szakképzett szakem-
bernek kell elvégeznie.

• Ne javítsa meg vagy cserélje ki
a készülék bármely részét, ki-
véve, ha a felhasználói kézi-
könyv kifejezetten előírja.

• Tartsa távol a gyermekeket a
telepítési helytől.

• A készülék kicsomagolása
után ellenőrizze, hogy szállítás
közben nem sérült-e meg.
Probléma esetén forduljon a
kereskedőhöz vagy a legköze-
lebbi vevőszolgálathoz.

• A készülék telepítése után tart-
sa meg a csomagolási hulladé-
kot (műanyag, hungarocell
stb.) a fulladás kockázatának
elkerülése érdekében gyerme-
kektől elzárva.

• Az áramütés elkerülése érde-
kében bármilyen üzembe he-
lyezési művelet előtt húzza ki a
készüléket a tápegységből.

• A telepítés során ügyeljen arra,
hogy a tápkábel ne sérüljön
meg a tűz vagy az áramütés el-
kerülése érdekében.

• Ne használja a készüléket a te-
lepítés befejezéséig.

• A készülék telepítésekor győ-
ződjön meg arról, hogy a négy
láb stabil és a padlón nyugszik,
szükség szerint beállítva őket.
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Ellenőrizze, hogy a készülék tö-
kéletesen illeszkedik-e egy víz-
mérték segítségével.

• Ha a készüléket fa vagy úszó
padlóra (bizonyos parketta és
laminált típusokra) helyezi, he-
lyezzen egy 60 x 60 x 3 cm-es
(minimum) rétegelt lemezt a
készülék alá a stabilitás bizto-
sítása érdekében.

• Csatlakoztassa a vízbevezető
tömlőt(tömlőket) a vízellátás-
hoz a helyi vízszolgáltató elő-
írásainak megfelelően.

• A hideg töltse ki csak model-
lek: ne csatlakoztassa a me-
legvíz-ellátás.

• Forró töltésű modellek esetén:
a melegvíz bemeneti hőmér-
séklete nem haladhatja meg a
60 C-ot.

• A mosógép szállítócsavarok-
kal van felszerelve, hogy meg-
akadályozza a belső tér esetle-
ges károsodását szállítás köz-
ben. A gép használata előtt fel-
tétlenül távolítsa el a szállító-
csavarokat. Eltávolításuk után
fedje le a nyílásokat a mellé-
kelt műanyag kupakkal.

• A telepítés után várjon néhány
órát a készülék üzemeltetése
előtt, hogy az a helyiség kör-
nyezeti feltételeihez igazodjon.

• Ügyeljen arra, hogy a mosógép
alján lévő szellőzőnyílásokat
(ha vannak ilyenek a modellen)
ne takarja szőnyeg vagy más
anyag.

• Csak új tömlőket használjon a
készülék csatlakoztatásához a
vízellátáshoz. Ne használja új-
ra a régi tömlőkészleteket.

• A tápvíz nyomásának 0,1-1
MPa tartományban kell lennie.

• Ne javítsa meg vagy cserélje ki
a készülék bármely részét, ki-
véve, ha a felhasználói kézi-
könyv kifejezetten előírja. Csak
engedélyezett értékesítés utáni
szolgáltatást használjon. A sa-
ját vagy nem szakszerű javítás
veszélyes eseményhez vezet-
het, amely életet vagy egészsé-
get veszélyeztető és/vagy je-
lentős anyagi károkat okozhat.

• A háztartási mosógépek pótal-
katrészei az utolsó egység for-
galomba hozatalát követően
10 évig lesznek elérhetők a
környezetbarát tervezésről a
fenntartható termékekről szóló
rendelet előírásainak megfele-
lően.

1.3 Elektromos Figyel-
meztetések

• A készülék áramforrásról való
leválasztása:
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– Húzza ki a konnektorból (ha
a konnektor hozzáférhető),
vagy

– használjon többpólusú kap-
csolót, amely az aljzat előtt
van felszerelve, a helyi huza-
lozási szabályoknak megfe-
lelően.

• Győződjön meg arról, hogy a
készüléket a Nemzeti Elektro-
mos biztonsági előírásoknak
megfelelően földelték.

• Ne használjon hosszabbító ve-
zetékeket, több aljzatot vagy
adaptert. Az elektromos alkat-
részek beszerelés után nem
férhetnek hozzá a felhasználó
számára. Ne használja a ké-
szüléket, ha nedves vagy me-
zítláb. Ne használja a készülé-
ket, ha a tápkábel vagy a csat-
lakozó sérült, ha a készülék
nem működik megfelelően,
vagy ha megsérült vagy le-
esett.

• Ha a tápkábel sérült, azt a
gyártónak, szervizszolgálatá-
nak vagy hasonló képesítéssel

rendelkező személynek ki kell
cserélnie egy azonosra, hogy
elkerülje az esetleges veszé-
lyeket és az áramütés veszé-
lyét.

1.4 Tisztítás és karban-
tartás

• Mielőtt bármilyen karbantar-
tást végezne, kapcsolja ki,
majd húzza ki a készüléket a
tápegységből.

• Viseljen védőkesztyűt és biz-
tonsági cipőt, hogy elkerülje a
sérülést a karbantartás során.

• Kezelje a készüléket két vagy
több emberrel a megerőltetés
vagy sérülés elkerülése érde-
kében.

• Az áramütés elkerülése érde-
kében ne használjon gőztisztí-
tó berendezést a készüléken.

• A nem szakszerű javítás vagy
karbantartás érvényteleníti a
jótállást, és biztonsági kocká-
zatot jelenthet.

2 Fontos környezetvédelmi előírások
2.1 A WEEE irányelvnek való meg-

felelés

A termék megfelel a WEEE
(elektromos és elektronikus be-
rendezések hulladékairól szóló
2012/19/EU) irányelv követel-
ményeinek. A terméken szere-

pel az elektromos és elektronikus berende-
zések hulladékaira vonatkozó (WEEE) beso-
rolási szimbólum.
A termék csúcsminőségű alkatrészekből és
anyagokból készül, melyek ismét felhasz-
nálhatók és újrahasznosíthatók. Ezért az
élettartam lejárta után a terméket ne a ház-
tartási és egyéb hulladékkal együtt dobja ki.
Vigye el egy az elektromos és elektronikus
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berendezések újrahasznosítása céljából ki-
jelölt gyűjtőpontra. A gyűjtőpontokkal kap-
csolatos információkért forduljon a helyi
hatóságokhoz.

2.2 Csomagolási információk
A termék csomagolóanyagai a Nemzeti
Környezetvédelmi Jogszabályoknak megfe-
lelően újrahasznosítható anyagokból ké-
szülnek. Ne dobja ki a termék csomagolá-
sát a háztartási hulladékkal együtt. A cso-
magolóanyagot vigye el a helyi hatóságok
által a csomagolóanyagok begyűjtésére ki-
jelölt pontra.
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3 Műszaki specifikációk
Szállító neve vagy kereskedelmi név WHIRLPOOL

Modellnév
WAM 762WB EE

7009740004

Névleges kapacitás (kg) 7

Maximális centrifugálási sebesség (ciklus/perc) 1200

Beépítés No

Magasság (cm) 84,5

Szélesség (cm) 60

Mélység (cm) 49,6

Egyetlen vízbemenet / dupla vízbemenet + / -

A termékadatbázisban tárolt modellinformációkat úgy ér-
heti el, hogy belép a következő webhelyre, és rákeres az
energiacímkén található modellazonosítóra (*).

https://eprel.ec.europa.eu/

A fogyasztási értékek akkor érvényesek, ha a vezeték nélküli hálózati kapcsolat ki
van kapcsolva.

A termék meghatározott kiberbiztonsággal kapcsolatos szoftverfrissítési támoga-
tási időszaka a termék garanciális időszaka. Ezen időszak után a kiberbiztonsággal
kapcsolatos szoftverfrissítések nem garantálhatók.
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4 Üzembe helyezés
Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

A mosógép a program kiválasztá-
sakor automatikusan észleli, hogy
mennyi szennyes ruhát töltöttek be-
le.
A termék beállításakor az első
használat előtt kalibrálást kell vé-
gezni annak biztosítása érdekében,
hogy a gép minél pontosabban ér-
zékelje a benne lévő ruhák mennyi-
ségét.
Ehhez válassza a Drum Cleaning*
(Dobtisztítás) programot, és ne
használja a centrifuga funkciót. In-
dítsa el a programot szennyes ruha
nélkül. Várjon, amíg a program vé-
get ér. Ez nagyjából 15 percet vesz
igénybe.
* A program neve változhat a mo-
delltől függően. A megfelelő prog-
ram kiválasztásához tekintse át a
programokat ismertető részt.

• A készülék üzembe helyezésével kapcso-
latban forduljon a legközelebbi hivatalos
szervizhez.

• Ügyeljen rá, hogy a termék beszerelését
és elektromos csatlakoztatását szakszer-
vizzel végeztesse el. A gyártó nem vállal
felelősséget az illetéktelen személyek ál-
tal végzett műveletek okozta károkért.

• A beszerelés helyén található elektromos
hálózat, csapvíz és szennyvíz csatornák
előkészítése minden esetben a vásárló
felelőssége.

• Biztosítsa, hogy az üzembe helyezéskor
vagy a tisztítási műveletek során végzett
mozgatáskor a vízbevezető és a leeresz-
tő csövek, továbbá a tápkábel soha ne
hajoljanak meg és törjenek meg.

• A beszerelést megelőzően vegye szem-
ügyre a gépet, hogy nincsenek-e rajta sé-
rülések. Ne helyezze üzembe a terméket,
ha az sérült. A sérült készülékek veszélyt
jelentenek.

4.1 A termék kicsomagolása és
szállítása

A termék kicsomagolása
• Távolítsa el a kartondobozt vagy a hun-

garocell csomagolást.
• A termék alatti karton vagy hungarocell

csomagolás eltávolításához óvatosan
emelje fel a terméket. Ha ez nem lehetsé-
ges, távolítsa el úgy, hogy kissé oldalra
dönti, vagy az oldalára fekteti a termék
károsítása nélkül.

• Nyissa ki az ajtót, és távolítsa el a szívó-
tömlőt és minden egyéb tartozékot a dob
belsejében.

• Távolítsa el a tápkábelt és a leeresztő
tömlőt rögzített helyzetükből.

• Távolítsa el a szállítás biztonsági csavar-
jait. (lásd "a szállítás biztonsági csavarja-
inak eltávolítása")

A termék szállítása
Először olvassa el a "közlekedés-
biztonság" részt!

• Győződjön meg róla, hogy az ajtó és a
mosószer fiók zárva van.

• Óvatosan szerelje be a szállítási bizton-
sági csavarokat anélkül, hogy károsítaná
a termék dobját. (lásd "a szállítás bizton-
sági csavarjainak eltávolítása")

• Csomagolja be a terméket védőcsoma-
golással, hogy elkerülje a szállítás közbe-
ni károsodást.

4.2 Megfelelő helyszín az üzembe
helyezéshez

• A terméket szilárd, merev és egyenletes
padlófelületen helyezze el. Ne helyezze a
terméket olyan felületekre, mint a hosz-
szúszálú szőnyegek vagy csúszásmentes
szőnyegek, vagy túlságosan rugalmas
padlóburkolatokra, például akusztikus
padlóburkolatokra. A nem megfelelő felü-
let zaj- és rezgésproblémákat okozhat.

• Ha a mosógépet és a szárítógépet egy-
másra helyezi el, azok együttes tömege –
megpakolva – 180 kilogramm lehet. A
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terméket olyan szilárd és vízszintes talaj-
ra helyezze, melynek elegendő a teherbí-
rása.

• Soha ne helyezze a készüléket a tápká-
belre.

• Ne telepítse a terméket olyan helyre, ahol
a hőmérséklet 5ºC alá eshet. Ez a termék
fagyása miatt károsodását okozhatja.

• Hagyjon legalább 1 cm távolságot a ter-
mék és a bútorok között.

• Ha a készüléket lépcsős felületre szereli
fel, tartsa távol a készüléket a szélektől.

• Ne helyezze a terméket semmilyen emel-
vényre.

• Ne helyezzen vagy használjon hőforrást,
például főzőlapot, vasalót, sütőt, fűtőtes-
tet stb. a termékre.

4.3 Az alsó panel burkolatának fel-
szerelése

Egyes modelleknél a termék alapja
teljesen zárt. Ezeken a termékeken
nincsenek dugók és burkolatok.

• A termék hangszigetelésének növelése
érdekében a csomagolóhab eltávolítása
után javasolt az „A” burkolat felhelyezé-
se.

„A” burkolat

Döntse kissé hátra a gépet. Támassza az
„A” burkolat füleit az alsó panelhez. Fejezze
be az összeszerelést a burkolat elfordításá-
val.
• A „B” burkolat és a sapka opcionális Ha

elérhető, szerelje fel a „B” burkolatot és a
sapkát.

„B” burkolat

Támassza a „B” burkolat füleit az alsó pa-
nelhez. Fejezze be az összeszerelést a bur-
kolat elfordításával.
Tető

Az ujjával megnyomva helyezze fel a tetőt.

4.4 A szállítás során használt biz-
tonsági csavarok eltávolítása

1. Megfelelő villáskulcs segítségével lazít-
sa meg az összes csavart, hogy azok
szabadon mozogjanak.

2. Hajlítsa meg a belső részt úgy, hogy
megnyomja a markolatoknál, majd húz-
za ki az alkatrészt.

3. A használati utasítás tasakjában mellé-
kelt műanyag burkolatokat helyezze a
hátlapon lévő lyukakba.

TÁJÉKOZTATÁS
A gép használatba vétele előtt távo-
lítsa el a szállításhoz használt biz-
tonsági csavarokat! Ellenkező eset-
ben a gép megsérülhet.
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TÁJÉKOZTATÁS
A biztonsági csavarokat tartsa biz-
tos helyen arra az esetre, ha újra át
kellene helyeznie a gépet.
A szállítás során használt biztonsá-
gi csavarokat a szétszereléssel el-
lentétes sorrendben helyezze visz-
sza.
A biztonsági csavarok megfelelő
rögzítése nélkül soha ne mozgassa
és szállítsa a terméket!

4.5 Csatlakoztatás a vízellátáshoz
TÁJÉKOZTATÁS

Egyetlen vízbeömlővel rendelkező
modellek nem csatlakoztathatók a
melegvizes csaphoz. A szennyes
megsérülhet, vagy a termék bizton-
sági üzemmódba válthat, és nem
fog működni.
Az új terméken ne használjon régi
vagy használt vízbemeneti tömlőt.
Vízszivárgást okozhat és beszeny-
nyezheti a ruhát.

1. Kézzel húzza meg ismét az összes
anyát. Győződjön meg róla, hogy min-
den tömlőcsatlakozás teljesen meg van
húzva. Az anyák megszorításához soha
ne használjon szerszámot.

2. A tömlőcsatlakozás befejezése után
nyissa ki teljesen a csapokat, és ellen-
őrizze, hogy nem szivárog víz a csatla-
kozási pontokon. Amennyiben szivár-
gást talál, zárja el a csapot és csavarja
le az anyát. Ellenőrizze a tömítést, majd
ismét gondosan húzza meg az anyát. Az
esetleges vízszivárgás és az esetlege-
sen bekövetkező károk megelőzése ér-
dekében tartsa zárva a csapokat, amikor
a terméket nem használja.

4.6 A szennyvízcső csatlakoztatása
a lefolyóhoz

1. A vízleeresztő tömlő végét vezesse köz-
vetlenül a szennyvíz lefolyóhoz, mosdó-
kagylóhoz vagy kádhoz.

A víz elárasztja a házat, ha a lefo-
lyócső vízelvezetés közben elmoz-
dul. A magas mosási hőmérséklet
miatt fennáll az égés veszélye is!
Az ilyen helyzetek elkerülése, továb-
bá az egyenletes vízfelvétel és le-
eresztés biztosítása érdekében a le-
eresztő tömlő végét biztonságosan
szorítsa meg.

2. A leeresztő tömlő csatlakoztatása mini-
mum 40 cm, maximum 100 cm magas-
ságban legyen.

3. A vízleeresztő tömlő a padlóhoz közel
(40 cm vagy lejjebb) szerelése, majd
megemelése megnehezíti a víz elvezeté-
sét, és a ruhanemű a mosás végén rend-
kívül nedves lehet. Ezért tartsa be az áb-
rán megadott magasságokat.

4. Annak elkerülése érdekében, hogy a
szennyvíz ismét visszakerüljön a gépbe,
és a könnyű víztelenítés biztosítása ér-
dekében, ne merítse a tömlő végét a
szennyvízbe, vagy ne helyezze be a lefo-
lyóba 15 cm-nél hosszabban. Ha túl
hosszú, vágja le.
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5. A tömlő vége nem tekeredhet meg, nem
szabad ráállni, tovább a lefolyó és a gép
között nem szabad meghajlítani. Ellen-
kező esetben vízleeresztési problémák
merülhetnek fel.

6. Amennyiben a tömlő hossza túl rövid,
csatlakoztasson hozzá egy eredeti
hosszabbító tömlőt. A tömlő teljes hosz-
sza nem lehet hosszabb 3,2 m-nél. A
vízszivárgás elkerülése érdekében min-
dig rögzítse a hosszabbító tömlő és a
termék leeresztő tömlője közötti csatla-
kozást megfelelő bilinccsel, hogy az ne
váljon szét, és ne okozzon szivárgást.

4.7 A lábak beállítása
FIGYELMEZTETÉS

A termék csendesebb és rázkódás-
mentes működése érdekében an-
nak vízszintesen, a lábain megfele-
lően kiegyensúlyozva kell állnia. A
lábak beállításával egyensúlyozza
ki a készüléket. Ellenkező esetben a
gép elmozdulhat a helyéről, ami tö-
rést és rezgés okozta problémákat
idézhet elő.
A rögzítőanyák károsodásának el-
kerülése érdekében ne használjon
semmilyen szerszámot az anyák
meglazításához.

1. Kézzel lazítsa meg a gép talpán találha-
tó csavarokat.

2. Állítsa be a lábat úgy, hogy a termék víz-
szintesen és stabilan álljon.

3. Kézzel húzza meg ismét az összes
anyát.

4.8 Elektromos csatlakozás
A terméket egy 16A-es biztosítékkal védett,
földelt konnektorhoz csatlakoztassa. Cé-
günk nem vállal felelősséget azokért a ká-

rokért, amelyek a termék helyi előírások
szerint kialakított földelés nélküli használa-
tából erednek.
• A csatlakozásnak meg kell felelnie az

adott ország nemzeti előírásainak.
• A termék elektromos csatlakozókábel-

infrastruktúrájának megfelelőnek és a
termék követelményeinek megfelelőnek
kell lennie. Ajánlott maradékáramú ké-
szülék használata.

• A tápkábel dugaszának könnyen elérhető
helyen kell lennie.

• Amennyiben a házban található biztosí-
ték vagy megszakító aktuális értéke keve-
sebb, mint 16 Amper, egy képzett villany-
szerelővel szereltessen be egy 16 Ampe-
res biztosítékot.

• A „Műszaki adatok" fejezetben meghatá-
rozott feszültségnek meg kell egyeznie a
hálózati feszültséggel.

• Hosszabbítók és többdugaszos aljzatok
segítségével ne csatlakoztassa a készü-
léket. A csatlakozókábel miatt túlmelege-
dés és gyulladás léphet fel.

Sérült tápkábelt a lehetséges koc-
kázatok elkerülése érdekében csak
erre felhatalmazott szerviz cserél-
jen ki.

4.9 Indítás
A termék használatba vétele előtt győződ-
jön meg arról, hogy a „Környezeti utasítá-
sok” és az „Üzembe helyezés” című fejezet-
ben leírt előkészületek megtörténtek. Az el-
ső mosás megkezdése előtt futtassa le a
dobtisztító programot. Ha az Ön gépén
nincs ilyen program, akkor alkalmazza a „A
betöltőajtó és a dob tisztítása” pontban is-
mertetett módszert.
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A gyártás során végzett minőségel-
lenőrzési folyamat következtében
víz maradt a gépben. Ez nincs ká-
ros hatással a termékre.

5 Előzetes előkészítés
Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

5.1 A szennyes ruha szétválogatása
• A ruhákat anyag, szín, szennyezettségi

fok és megengedett mosási hőmérséklet
szerint válogassa szét.

• Minden esetben tartsa be a ruhák címké-
jén feltüntetett utasításokat.

5.2 A szennyes ruhák előkészítése
mosásra

• A fémtartozékokkal ellátott ruhadarabok
(például merevítések, övcsatok vagy fém-
gombok) károsíthatják a terméket. Mo-
sás előtt távolítsa el a fém részeket, vagy
ezeket a ruhákat mossa mosóhálóban
vagy párnahuzatban.

• A mosás előtt vegyen ki minden tárgyat a
ruhák zsebéből, pl. pénzérmék, tollak,
gémkapcsok, majd fordítsa ki és tisztítsa
meg kefével a zsebeket. Az ilyen tárgyak
kárt tehetnek a készülékben, illetve zajt
okozhatnak mosás közben.

• A kisméretű ruhákat, pl. gyermekzoknikat
és nejlonharisnyákat mosóhálóban vagy
párnahuzatban mossa.

• A függönyöket összenyomás nélkül he-
lyezze a gépbe. Távolítsa el a függöny
csipeszeit. A függöny rögzítőelemei a
függöny összehúzódását és szakadását
okozhatják.

• Húzza fel a cipzárakat, varrja fel a megla-
zult gombokat, és javítsa meg a szakadá-
sokat.

• A „Gépben mosható”, illetve a „Kézzel
mosható” címkével ellátott termékeket
csak a megfelelő programmal mossa.

• Ne mossa együtt a színes és fehér ruhá-
kat. Az új, sötét pamutruhák sok festéket
eresztenek ki magukból. Ezeket mossa
külön.

• A makacs foltokat kezelje megfelelően a
mosás előtt.

• A nadrágokat és a kényes ruhákat kifor-
dítva mossa.

• Az olyan szennyest, amelyen liszt, mész-
kőpor, tejpor, stb. található, a készülékbe
helyezés előtt alaposan rázza ki. Az ilyen
porok idővel összegyűlhetnek a mosógép
belső alkatrészeiben, és kárt tehetnek
benne.

5.3 Energia- és víztakarékossági
tippek

Az alábbi információk segítenek abban,
hogy termékét környezetbarát és energia-
hatékony, vízmegtakarító módon használja:
• A mosógépet működtesse a kiválasztott

programhoz tartozó maximális terhelhe-
tőséggel, de ne terhelje túl. Lásd: „Prog-
ram- és fogyasztási táblázat“.

• Kövesse a mosószer csomagolásán ta-
lálható hőmérsékleti ajánlásokat.

• Az enyhén szennyezett ruhákat alacsony
hőmérsékleten mossa.

• Az enyhén szennyezett és kis mennyisé-
gű szennyes ruhákhoz válassza a gyors
programokat.

• A nem erősen szennyezett vagy foltos
szennyes ruhákhoz ne használjon előmo-
sást vagy magas mosási hőmérsékletet.

• Ha a szennyesét a szárítógépben kívánja
szárítani, válassza a mosóprogramhoz
ajánlott legmagasabb centrifugálási se-
bességet.

• Ne használjon a mosogatószer csoma-
golásán megadottnál több mosogató-
szert.

5.4 A szennyes betöltése
1. Nyissa ki az ajtót.

2. A ruhákat lazán helyezze be a gépbe.
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3. Nyomja be az ajtót, míg egy kattanó
hangot nem hall. Győződjön meg róla,
hogy semmi sem csípődött be az ajtó-
nál. A betöltőajtó a program működése
során zárva van. Az ajtó a program befe-
jeztével kinyílik. Ekkor kinyithatja a be-
töltőajtót. Ha az ajtó nem nyílik, kövesse
„A betöltőajtó nem nyitható ki.” pontnál
leírt utasításokat a Hibaelhárítás című
részben.

5.5 Helyes ruhamennyiség
A maximálisan mosható ruhamennyiség a
szennyes jellegétől, a szennyezettség foká-
tól és a használni kívánt mosási programtól
függ.
A termék a vízmennyiséget automatikusan
a behelyezett ruha súlyához igazítja.

Kövesse a „Program és fogyasztási
táblázatban” megadott utasításo-
kat. Ha a készülék túlterhelt, a ter-
mék mosási teljesítménye csökken.
Ezenkívül zajjal és rezgéssel járó
problémák léphetnek fel.

5.6 Mosószer és öblítő használata
FIGYELMEZTETÉS

Mosószer, vízlágyító, keményítő, fe-
hérítő, színfogó és vízkőoldó hasz-
nálatakor olvassa el a gyártó utasí-
tásait a csomagoláson, és kövesse
a megadott adagolási információ-
kat. Használjon mérőpoharat, ha
van.

A mosószeradagoló fiók három részből áll:

(1) előmosáshoz
(2) főmosáshoz
(3) öblítéshez
( ) egy szifondarab az öblítő rekeszében,
( ) a főmosás rekeszében folyékony mo-
sószer esetében használandó eszköz is
van.
Mosószer, öblítő és egyéb tisztítószerek
• A program kezdete előtt öntsön a gépbe

mosószert és öblítőt.
• Ne hagyja nyitva a mosószerrekeszt a

mosási program közben!
• Ha előmosás nélküli programot használ,

ne tegyen mosószert az előmosó rekesz-
be („1” sz.

• Ha előmosással rendelkező programot
használ, indítsa el a gépet, miután mosó-
port töltött az előmosási és főmosási re-
keszbe (1. és 2. rekesz).

• Tasakos mosószer vagy mosólabda
használata esetén ne válasszon előmo-
sást tartalmazó programot. A mosósze-
res zacskót vagy a mosólabdát közvetle-
nül a mosandó ruha közé helyezze.

• Ha folyékony mosószert használ, köves-
se a „Folyékony mosószer használata”
pontban leírtakat, és ne felejtse el a folyé-
kony mosószeres eszközt a megfelelő
pozícióba állítani.

A mosószer kiválasztása
Az alkalmazandó mosószer típusa a mosá-
si programtól, az anyag jellegétől és színé-
től függ.
• Színes és fehér ruhaneműhöz más-más

mosószert használjon.
• A kényes ruhákat speciális, kizárólag a ja-

vasolt programokat használva, azokhoz
való mosószerrel mossa (folyékony mo-
sószer, gyapjúsampon stb.)

• Színes ruhák és paplan mosásakor folyé-
kony mosószert célszerű használni.

• A gyapjú ruhákat a javasolt program
használatával, speciális gyapjú mosó-
szerrel mossa.

• Kérjük, olvassa el a programok leírásáról
szóló részt a különböző anyagokhoz ja-
vasolt programokkal kapcsolatban.
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• A mosószerekre vonatkozó minden aján-
lás a választható a programokhoz vá-
lasztható hőmérséklettartományra érvé-
nyes.

Csak mosógépekhez alkalmas mo-
sószereket, lágyítószereket és ada-
lékanyagokat használjon.
Ne használjon szappanport.

A mosószer mennyiségének beállítása
A használandó mosószer mennyisége attól
függ, hogy mennyi ruhát kell kimosni, meny-
nyire piszkosak a ruhák, illetve hogy milyen
a vízkeménység.
• A túlzott habzás és a rossz öblítési prob-

lémák kiküszöbölése, pénzmegtakarítás
és a környezet védelme érdekében ne
lépje túl a mosószer csomagolásán aján-
lott adagolási mennyiségeket.

• Kevesebb vagy kevésbé szennyezett ru-
haneműhöz használjon kevesebb mosó-
szert.

Öblítők használata
Töltse az öblítőt a mosószeradagoló fiók
öblítő rekeszébe.
• Az öblítőt soha ne töltse a rekesz

(>max<) szintje fölé.
• Ha az öblítő nem folyékony, hígítsa fel

vízzel, mielőtt a vízlágyító rekeszbe helye-
zi.

FIGYELMEZTETÉS
Ne használjon folyékony mosószert
vagy más tisztító hatású anyagokat,
ha azokat nem mosógépben való
használatra szánták, ruhák lágyítá-
sára.

Folyékony mosószerek használata
Amennyiben a termék folyékony mosó-
szerhez való eszközt is tartalmaz:
• Ha folyékony mosószert szeretne hasz-

nálni, nyomja meg és forgassa el a ké-
szüléket a jelzett helyen. A leereszkedő
rész elzárja a folyékony mosószer útját.

• Ha szükséges, tisztítsa meg vízzel behe-
lyezett állapotban, vagy onnan kivéve. Ne
felejtse el az eszközt betenni a fő mosó-
rekeszbe („2” sz.) a tisztítás után.

• A készüléknek felső helyzetben kell len-
nie, ha por állagú mosószert használ.

Gél állagú és tablettás mosószerek hasz-
nálata
• Ha a mosószer folyékony, és az Ön ter-

mékében nincs folyékony mosószerre-
kesz, akkor a gél állagú mosószert fő mo-
sószerrekeszbe helyezze az első vízfelvé-
telkor. Ha a mosógépnek van folyékony
mosószerrekesze, a mosószert ebbe a
tartályba öntse a program elindítása
előtt.

• Amennyiben a gél nem folyékony halmaz-
állapotú vagy ha a folyékony mosószer
mosókapszulában van, ezeket közvetle-
nül a dobba kell behelyeznie a mosás
megkezdése előtt.

• A tablettás mosószert a mosógép fő mo-
sószeradagolóba (2. számú rekesz), vagy
közvetlenül a dobba kell tenni.

Keményítő használata
• A folyékony keményítőt, a por állagú ke-

ményítőt vagy a ruhafestéket az öblítőre-
keszbe töltse.

• Ugyanabban a mosási programban ne
használjon öblítőt és keményítőt is.

• Keményítő használata után tisztítsa meg
a mosógép belsejét egy tiszta, nedves
ronggyal.

Vízkőoldó használata
• Ha szükséges, csak mosógépekhez gyár-

tott vízkőoldót használjon.
Fehérítő- és színtelenítőszerek használata
• Válasszon előmosást tartalmazó progra-

mot, és az előmosás kezdetén adja hoz-
zá a fehérítőt. Ne tegyen mosószert az
előmosó rekeszbe. Alternatív megoldás-
ként válasszon egy programot extra öblí-
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téssel, és adjon hozzá a fehérítőt, miköz-
ben a termék az első öblítési lépés során
vizet kap a mosószer-rekeszbe.

• Ne keverje össze és ne használja együtt
a fehérítőt és a mosószert.

• Mivel a fehérítőszer bőrirritációt okozhat,
csak kis mennyiséget használjon (1/2 te-
áscsésze – kb. 50 ml), és jól öblítse ki a
szennyest.

• Ne öntse a fehérítőt a ruhákra.
• Színes ruhákhoz ne használjon fehérítőt.

• Ha oxigénalapú színtelenítőszert használ,
válasszon alacsony hőmérsékletű mosá-
si programot.

• Az oxigénalapú színtelenítők a mosószer-
rel együtt is alkalmazhatók. Ha azonban
nem ugyanaz a viszkozitása, mint a mo-
sószeré, először helyezze a mosószert a
„2.” számú rekeszbe a mosószer-fiókba,
és várja meg, amíg a termék kiöblíti a
mosószert a vízfelszívás során. Adja hoz-
zá a színtelenítőszert ugyanabba a re-
keszbe, miközben a gép folytatja a vízfel-
vételt.

5.7 Tippek a hatékony mosáshoz
Ruhák

Világos és fehér ruhák Színek Fekete/sötét szí-
nek

Kényes ruhák/pa-
mut ruhák/selyem
ruhák

(A javasolt hőmérséklet-
tartományt a szennyezett-
ségi szint határozza meg:
40-90 °C)

(A szennyezettségi szint
alapján javasolt hőmér-
sékleti tartomány: hideg
víz–40 °C)

(A szennyezettségi
szint alapján java-
solt hőmérsékleti
tartomány: hideg
víz–40 °C)

(A szennyezettsé-
gi szint alapján ja-
vasolt hőmérsék-
leti tartomány: hi-
deg víz–30 °C)

HU

EL



HU / 18

Sz
en

ny
ez

et
ts

ég
i s

zi
nt

Erősen szeny-
nyezett

(makacs fol-
tok, pl. fű, kávé,
gyümölcs és
vér.)

Előfordulhat, hogy előke-
zelést vagy előmosást kell
végeznie a foltokon.

Fehér ruhákhoz mosópo-
rok és folyékony mosó-
szerek is használhatók, az
erősen szennyezett ruhák-
hoz javasolt mennyiség-
ben. A mosópor használa-
tát agyag vagy föld okozta
szennyeződésekhez, illet-
ve olyan foltok esetében
használja, amelyek érzé-
kenyek a fehérítőkre.

Színes ruhákhoz mosó-
por és folyékony mosó-
szer is használható, az
erősen szennyezett ru-
hákhoz javasolt mennyi-
ségben. A mosópor
használatát agyag vagy
föld okozta szennyező-
désekhez, illetve olyan
foltok esetében használ-
ja, amelyek érzékenyek a
fehérítőkre. Fehérítőt
nem tartalmazó mosó-
szerek használata java-
solt.

Színes és sötét ru-
hákhoz megfelelő
folyékony mosó-
szer használható,
az erősen szennye-
zett ruhákhoz java-
solt mennyiségben.

Lehetőleg a ké-
nyes ruhákhoz va-
ló folyékony mo-
sószert használ-
jon. A gyapjú és
selyem ruhákat
speciálisan ilyen
anyagokhoz készí-
tett mosószerek-
kel mossa.

Normál szeny-
nyezettség

(Például, a test
által a galléro-
kon és az ing-
ujjakon oko-
zott szennye-
ződések)

Fehér ruhákhoz mosópor
és folyékony mosószer is
használható, az átlagosan
szennyezett ruhákhoz ja-
vasolt mennyiségben.

Színes ruhákhoz mosó-
porok és folyékony mo-
sószerek is használha-
tók, a normál szinten
szennyezett ruhákhoz ja-
vasolt mennyiségben.
Fehérítőt nem tartalma-
zó mosószerek haszná-
lata javasolt.

Színes és sötét ru-
hákhoz megfelelő
folyékony mosó-
szer használható,
az enyhén szennye-
zett ruhákhoz java-
solt mennyiségben.

Lehetőleg a ké-
nyes ruhákhoz va-
ló folyékony mo-
sószert használ-
jon. A gyapjú és
selyem ruhákat
speciálisan ilyen
anyagokhoz készí-
tett mosószerek-
kel mossa.

Enyhén szeny-
nyezett

(Nincs látható
szennyező-
dés.)

Fehér ruhákhoz ajánlott
mosópor és folyékony
mosószer használható, az
enyhén szennyezett ru-
hákhoz javasolt mennyi-
ségben.

Színes ruhákhoz ajánlott
mosópor és folyékony
mosószer használható,
az enyhén szennyezett
ruhákhoz javasolt meny-
nyiségben. Fehérítőt
nem tartalmazó mosó-
szerek használata java-
solt.

Színes és sötét ru-
hákhoz megfelelő
folyékony mosó-
szer használható,
az enyhén szennye-
zett ruhákhoz java-
solt mennyiségben.

Lehetőleg a ké-
nyes ruhákhoz va-
ló folyékony mo-
sószert használ-
jon. A gyapjú és
selyem ruhákat
speciálisan ilyen
anyagokhoz készí-
tett mosószerek-
kel mossa.

5.8 Megjelenített programidőtartam
A mosási program időtartama a gép kijelző-
jén látható a program kiválasztása közben.
A mosógépbe pakolt ruhamennyiségtől,
habzástól, kiegyenlítetlen betöltéstől, áram-
ellátásbeli és víznyomásbeli ingadozások-
tól, valamint a programbeállításoktól függő-
en a mosási program időtartama automati-
kusan beállítódik a program közben.

KIVÉTELES ESETEK: A pamut és pamut öko
programok megkezdésekor a kijelző a be-
töltési mennyiség felére vonatkozó időtar-
tamot mutatja. Ez a leggyakoribb felhasz-
nálási mód. 20-25 perccel a program elindí-
tása után a mosógép megállapítja a betöl-
tött ruha mennyiségét. Amennyiben a meg-
állapított mennyiség nagyobb, mint a kapa-
citás fele, a mosási program ennek megfe-
lelően módosul és a program időtartama
automatikusan megnő. A program változá-
sát a kijelzőn is nyomon követheti.

6 A termékek üzemeltetése
Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!
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6.1 Vezérlőpanel

1

2 3 4

56789101112

1 Programválasztó gomb 2 Hőmérsékletszint fényei
3 Centrifugálási szint jelzőfényei 4 Kijelző
5 Start/Szünet gomb 6 Távoli vezérlés gomb
7 Befejezési idő beállítása gomb 8 3. segédfunkció gomb
9 2. segédfunkció gomb 10 1. segédfunkció gomb

11 Centrifugázási sebesség beállítása
gomb

12 Hőmérséklet beállítása gomb
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6.2 Szimbólumok a kijelzőn

1 2 3 4 5

6
7

8

91011121314151617

1 Hőmérséklet visszajelző 2 Centrifugálási sebesség visszajelző
3 Időtartam-információ 4 A betöltőajtó lezárását jelző szimbó-

lum
5 Programkövetés visszajelző 6 Nincs víz visszajelző
7 Ruha hozzáadása visszajelző 8 Vezeték nélküli kapcsolat visszajelző-

je
9 Távirányító visszajelző 10 Késleltetett indítás bekapcsolva kijel-

ző
11 3. Segédfunkció visszajelző 12 Gyerekzár bekapcsolva szimbólum
13 2. Segédfunkció visszajelző 14 1. Segédfunkció visszajelző
15 Nincs centrifugálás visszajelző 16 Öblítésvárakozás visszajelző
17 Hidegvíz visszajelző

Az e fejezetben a gép ismertetésé-
hez használt szemléltetések sema-
tikusak és esetleg nem egyeznek
meg pontosan az Ön gépének jel-
lemzőivel.
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6.3 Program és fogyasztási táblázat
Segédfunkciók

Programok
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Hőmérséklet °C

Pamut
90 7,0 94,0 2,300 1200 • • • • • • • Hideg - 90

60 7,0 94,0 1,700 1200 • • • • • • • Hideg - 90

40 7,0 92,0 1,050 1200 • • • • • • • Hideg - 90

Eco 40-60

40*** 7,0 53,0 0,652 1200 40-60

40*** 3,5 42,0 0,381 1200 40-60

40*** 2,0 30,0 0,215 1200 40-60

Műszálas 60 3,0 65,0 1,200 1200 • • • • • • • Hideg - 60

40 3,0 63,0 0,850 1200 • • • • • • • Hideg - 60
Vegyes 40 3,0 68,0 0,750 800 • • • • • Hideg - 40

Gyors 28'
90 7,0 66,0 2,150 1200 • • • • Hideg - 90

60 7,0 66,0 1,150 1200 • • • • Hideg - 90

30 7,0 66,0 0,200 1200 • • • • Hideg - 90
Gyors 28'+ Gyors / Intenzív 30 2,0 39,0 0,150 1200 • • • • Hideg - 90
Tollkabát 60 2,0 75,0 1,200 1000 • • • Hideg - 60
Kímélő/Gyapjú 40 1,5 53,0 0,500 800 • Hideg - 40
Dobtisztítás 90 - 73,0 2,600 600 * 90

20°C 20 7,0 92,0 0,700 1200 • • • • • • • 20
Sötét színek 40 3,0 75,0 0,800 1200 • • • • • * Hideg - 40

Intenzív mosás 90 7,0 120,
0 2,800 1200 * * 20-90

Gőzfrissítés - 1,0 1,5 0,110 - * -
HomeWhiz programok

Ingek 60 3,0 57,0 1,200 800 • • • • * • • Hideg - 60
Hideg mosás - 3,5 40,0 0,300 1200 Hideg -

Törölköző 60 2,0 75,0 1,200 1000 • • * Hideg - 60

Függöny 40 2,0 86,0 0,650 800 • • * Hideg - 40
Sportruházat 40 3,0 51,0 0,550 1200 • Hideg - 40

Fehérnemű 30 1,0 70,0 0,300 600 * Hideg - 30

• : Választható.
* : Automatikusan kiválasztott funkciók,
nem törölhetők.

*** : Az Eco 40-60 program egy tesztprog-
ram a 40 °C-os hőmérséklet kiválasztásával
az EU/2019/2014 EU rendeletnek és az EN
60456 szabványnak megfelelően: 2016 /
A11: 2020 szabvány.
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***** : Ezek a programok a HomeWhiz app-
likációval használhatók. Az energiafogyasz-
tás a csatlakozás miatt megnőhet.
- : Tekintse meg a program leírását a maxi-
mális ruhamennyiség meghatározásához.

Kérjük, az első használat előtt ol-
vassa el a kézikönyv beállításra vo-
natkozó részét.
A táblázatban szereplő segédfunk-
ciók modellenként eltérők lehetnek.
A vízfogyasztás és az energiafo-
gyasztás a víznyomás, a vízke-
ménység és a hőmérséklet, a kör-
nyezeti hőmérséklet, a szennyes tí-
pusa és mennyisége, a kiválasztott
kiegészítő funkciók és a tápfeszült-
ség függvényében változhat.
A segédfunkciók választhatóságát
a gyártó módosíthatja. A gyártó
hozzáadhat új válaszható funkció-
kat, vagy eltávolíthatja azokat.
A gép centrifugálási sebessége
programonként eltérő lehet, azon-
ban a sebesség nem haladhatja
meg a gép maximális centrifugálási
sebességét.
A zaj és a páratartalom a centrifu-
gálási sebességtől függően válto-
zik. Ha a nagyobb centrifugálási se-
bességet választja a centrifugálási
fázis során, a ruhanemű kevesebb
nedvességet tartalmaz, de nagyobb
zaj hallható a program végén.

A mosási idő a gép kijelzőjén látha-
tó a program kiválasztása közben.
A gépbe helyezett ruha mennyisé-
gétől függően 1-1,5 órás különbség
lehet a kijelzőn mutatott időtartam
és a mosási ciklus tényleges időtar-
tama között. Az időtartam rövide-
sen a mosás elindítása után auto-
matikusan frissül.
Mindig válassza a legalacsonyabb
hőmérsékletet. Az energiafogyasz-
tás szempontjából a leghatéko-
nyabb programok általában azok,
amelyek hosszú ideig alacsony hő-
mérsékleten mosnak.
A programtáblázatban megadott
centrifugálási sebességadatok a
vezérlőpanelen látható centrifugálá-
si sebességet jelzik.

Fogyasztási értékek (HU)

Hőmérsék-
let kiválasz-
tása °C

Centrifuga
sebessége
(fordulat/
perc)

Kapacitás
(kg)

Program
időtartama
(óra:perc)

Energiafo-
gyasztás
(kWh/cik-
lus)

Vízfogyasz-
tás (liter/
ciklus)

Mosási hő-
mérséklet
°C

Maradék
nedvesség
százalék
(%)

Eco 40-60

40 1151 7,0 03:27 0,652 53,0 34 53,0

40 1151 3,5 02:41 0,381 42,0 29 53,0

40 1151 2 02:41 0,215 30,0 24 55,9

Pamut 20 1200 7 03:15 0,700 92,0 20 53,9

60 1200 7 03:15 1,700 94,0 60 53,9
Műszálas 40 1200 3 02:10 0,850 63,0 40 40,0
Gyors 28' 30 1200 7 00:28 0,200 66,0 23 62,0

Az Eco 40-60 programtól eltérő programokra megadott fogyasztási értékek csak tájékoztató jellegűek.
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6.4 Programválasztás
1. Válasszon ki egy a mosandó ruha fajtá-

jának, mennyiségének és szennyezett-
ségének megfelelő programot a „Prog-
ram és fogyasztási táblázat” szerint.

Az egyes programok maximális
centrifugálási sebessége az adott
ruhatípusnak megfelelően korláto-
zott.
A program kiválasztásakor mindig
vegye figyelembe az anyag típusát,
színét, koszosságát és maximális
mosási hőmérsékletét.

2. A programválasztó gomb segítségével
válassza ki a kívánt programot.

6.5 Programok
• Eco 40-60
Az Eco 40-60 programban normál szennye-
zettségű pamut ruhaneműt is kimoshat, 
amelyet 40°C-on vagy 60°C-on együtt kell 
mosni. Ez a program az EU környezetbarát 
tervezési és energiacímkézési előírásainak 
megfelelő standard tesztprogram.
Bár ez a program tovább mos, mint más 
mosási programok, de az energia- és vízfo-
gyasztás szempontjából hatékonyabb. A 
tényleges vízhőmérséklet eltérhet a megál-
lapított mosási hőmérséklettől. Amennyi-
ben kevesebb ruhát rak be a gépbe (pl. a 
betölthető mennyiség felét vagy keveseb-
bet), a program bizonyos szakaszainak idő-
tartama automatikusan lerövidülhet. Így az 
energia- a és vízfogyasztás sokkal keve-
sebb lenne.
• Pamut 
Ezzel a programmal moshatja ki a tartós 
pamut anyagú ruhaneműit (pl. lepedők, ágy-
nemű, törölközők, fürdőköpenyek, alsóne-
mű stb.). A gyorsmosás gomb benyomása 
esetén a program időtartama észrevehető-
en rövidül, az intenzív mosási mozgások

mégis biztosítják a hatékony mosási telje-
sítményt. Ha nem választja ki a gyorsmo-
sás funkciót, az nagyobb mosási és öblítési
teljesítményt biztosít az erősen szennye-
zett ruhaneműknek.
• Műszálas 
Használja ezt a programot ruhák, például 
pólók, blúzok, szintetikus/pamut keverék 
anyagok stb. mosásához. A gyorsmosás 
funkció jelentősen lerövidíti a program idő-
tartamát, és hatékony mosási teljesítményt 
biztosít az enyhén szennyezett ruhák eseté-
ben. A gyorsmosás funkció nem alkalmas 
erősen szennyezett ruhákhoz.
Ha az Ön termékének nincs külön függö-
nyökhöz használt programja, akkor hasz-
nálhatja ezt a programot. A függönyöket 
legfeljebb 40 °C-on és legfeljebb 800 fordu-
lat/perces centrifugálási sebességgel mos-
sa.
• Kímélő/Gyapjú
Használja a gyapjú/kényes ruhanemű mo-
sásához. Válassza ki a ruhák címkéjén fel-
tüntetettnek megfelelő hőmérsékletet. A ru-
hákat igen kíméletesen mossa, hogy azok 
ne károsodjanak.
• Intenzív mosás
A program elején alkalmazott gőzölési fá-
zis lehetővé teszi a szennyeződések felpu-
hítását.
Ez a program antiallergén, higiénikus mo-
sást, magas hőmérsékleti szintet, intenzív 
és hosszú mosási időt igénylő ruhákhoz
(babaruhákhoz, ágyneműkhöz, alsóneműk-
höz, pamut ruhákhoz, stb.) használható. A 
nagyfokú higiéniáról a programot megelőző 
gőzhasználat, a hosszabb melegítési idő és 
a kiegészítő öblítési lépés gondoskodik.
• Tollkabát 
Használja ezt a programot olyan, tollat tar-
talmazó kabátok, mellények, dzsekik stb. 
mosására, amelyek „géppel mosható” jel-
zéssel vannak ellátva. A speciális centrifu-
gálási profilnak köszönhetően biztosítva 
van, hogy a víz eléri a tollak közötti levegő-
réseket.
A program a végén a ráncok csökkentése 
funkció érdekében gőzt (Steam) alkalmaz.
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• Centrifugálás és leeresztés
Ezzel a programmal eltávolíthatja a vizet a 
ruhából / a gép belsejéből.
• Öblítés és centrifugálás
Ezt a programot akkor használja, ha külön 
szeretne öblíteni és keményíteni.
• Gőzfrissítés
Kis mennyiségű makulátlan pamut, szinteti-
kus vagy vegyes ruhanemű esetében ezzel 
a programmal csökkentheti a gyűrődéseket 
és a vasalási időt.

Ez nem egy mosási program. Ennél
a programnál ne tegyen vegyszere-
ket, például mosószert, fehérítőt,
folteltávolítót stb. a mosószer reke-
szébe.

• Függöny
Ezzel a programmal moshatja ki a tüllöket
és a függönyöket. Mivel ezek hálós textúrá-
ja fokozott habzást okoz, csak kevés mosó-
szert használjon. A program speciális cent-
rifugálási profiljának köszönhetően a tüllök
és a függönyök kevésbé gyűrődnek. Ne he-
lyezzen a gépbe függönyöket a meghatáro-
zott mennyiségen túl, különben azok sérül-
hetnek.

A programhoz kifejezetten függö-
nyökhöz ajánlott mosószer haszná-
latát javasoljuk, amelyet töltsön a
mosószeradagolóba.

• Ingek
Ezzel a programmal a pamut, a műszálas
és a vegyes anyagú ingek együtt moshatók.
Csökkenti a gyűrődéseket. A program vé-
gén gőzölés segíti a gyűrődéscsökkentő
funkciót. A speciális centrifugálási profil és
a program végén alkalmazott gőzölés csök-
kenti az ingek gyűrődését. Ha megnyomja a
gyorsmosás funkciógombot, akkor az elő-
kezelési algoritmus lesz végrehajtva.
• Vigye fel az előkezelő vegyszert közvetle-

nül a ruházatára, vagy adja hozzá a mo-
sószerrel együtt a mosóporos rekeszbe.
Így sokkal rövidebb idő alatt ugyanolyan
teljesítményt érhet el, mint normál mo-

sásnál. Ráadásul megnő az ingek élettar-
tama is. Ne használjon előmosó mosó-
szert, ha a késleltetés funkciót tervezi
használni a gépen. Az előmosáshoz
használt mosószer a ruhákára kerülhet,
és foltokat okozhat.

** Javasoljuk, hogy a programot legfeljebb
6 inggel használja, hogy a ciklus használa-
tával minimálisra csökkentse az ingek gyű-
rődését. Ha 6-nál több inget mos egyszerre,
a ciklus végén eltérések lehetnek az ingek
gyűrődési szintjében és nedvességében.
• Gyors 28'
Használja ezt a programot az enyhén 
szennyezett vagy foltmentes pamutruhák 
gyors kimosására, törölközőkhöz vagy ne-
héz pamutruhák esetében azonban nem 
használható. Ha megnyomja a gyorsmosás 
funkciógombot, akkor a program időtarta-
ma 14 perccel csökken. A gyorsmosás 
funkció kiválasztása esetén legfeljebb 2
(két) kg ruhát moshat ki.
• Sötét színek
Ezzel a programmal őrizheti meg sötét ru-
hái és farmerei színét. A program a különle-
ges mozgásának köszönhetően még ala-
csony hőmérsékleten is magas mosási tel-
jesítményt nyújt. Kifejezetten sötét ruhák-
hoz való folyékony mosószer vagy gyapjú-
mosószer használatát javasoljuk. Kényes, 
pl. gyapjút tartalmazó ruháit ne mossa ez-
zel a programmal.
• Dobtisztítás 
A megfelelő higiénia biztosítása érdekében 
rendszeresen (1-2 havonta egyszer) tisztít-
sa meg a dobot. A rendszer gőzt adagol a 
dobba, hogy fellazítsa a dobon található 
szennyeződéseket. Akkor kapcsolja be a 
programot, amikor a gép teljesen üres. A 
jobb eredmény érdekében használjon mo-
sógépekhez alkalmas vízkőmentesítő port 
(dobtisztító anyagokat), ha a mosópor funk-
ció van kiválasztva. A program befejezése 
után hagyja félig nyitva a betöltőajtót, hogy 
a gép belseje megszáradjon.
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Ez nem egy mosási program. Ez
egy karbantartási program.
Ne kapcsolja be ezt a programot,
ha van valami a gépben. Amikor
megpróbálja működtetni, a gép au-
tomatikusan érzékeli, hogy van ben-
ne terhelés, és kilép vagy folytathat-
ja a programot a gép modelljétől
függően. A program leállításával
majd folytatásával nem érhető el
hatékony tisztítóhatás.

• Vegyes 
E program segítségével a pamut és a szin-
tetikus ruhákat szétválogatás nélkül, együtt 
moshatja.
• Fehérnemű
Ezzel a programmal kézi mosáshoz alkal-
mas, kényes ruhákat és női fehérneműket 
moshat ki. A kisebb mennyiségű ruhákat 
helyezze mosóhálóba. A kapcsokat, gom-
bokat kapcsolja be, a cipzárakat húzza fel.
• Sportruházat
Ezzel a programmal moshatja pamut/szin-
tetikus vegyes agyagokat vagy vízlepergető 
borítással (pl. gore-tex) rendelkező kültéri-
és sportruháit. Különleges forgómozgásai-
nak köszönhetően biztosítja ruháinak gyen-
géd tisztítását.
• 20°C
Ezzel a programmal enyhén szennyezett 
pamut ruháit moshatja ki.
• Hideg mosás
Közepesen szennyezett és tartós gyapjú/
szintetikus ruhanemű mosásához használ-
ja. A kifejezetten a programhoz kifejlesztett 
mosási algoritmusnak köszönhetően haté-
kony mosást biztosít anélkül, hogy a szeny-
nyest magas hőmérsékletnek tenné ki.

• HomeWhiz programok
Ez a speciális program lehetővé teszi, hogy
különböző programokat töltsön le igény
szerint. Eredetileg az a program szerepel
itt, amelyet a HomeWhiz applikációban
alapértelmezettként lát. Azonban a Ho-
meWhiz applikáció segítségével választhat

egy programot az előre beállított program-
csoportok közül, amelyre lecserélheti és he-
lyette használhatja.

Ha a HomeWhiz vagy a Távoli ve-
zérlés funkciót szeretné használni,
válassza a Letöltött programot A
részletes információk a HomeWhiz
funkció és a Távirányító funkció
alatt találhatók.

• Törölköző
Használja ezt a programot tartós pamut
anyagú szennyesekhez, például törölközők-
höz. Tegye be a gépbe a törölközőket, és
közben figyeljen arra, hogy ne érjenek hoz-
zá az ajtótömítéshez vagy az üveghez.

6.6 Hőmérséklet kiválasztása

Új program kiválasztásakor a hőmérséklet-
kijelzőn megjelenik az adott programhoz
ajánlott hőmérséklet. Lehetséges, hogy az
ajánlott hőmérsékleti érték nem a maximá-
lis hőmérséklet, amely az aktuális program-
hoz kiválasztható.
A hőmérséklet megváltoztatásához nyomja
meg a Hőmérséklet beállítása gombot. A
hőmérséklet fokozatosan csökken.

Ha a hőmérséklet beállítása nem
megengedett, akkor nem lehet vál-
toztatni a programokon.

A hőmérséklet a mosás elindulását követő-
en is változtatható. Ez a változtatás csak
akkor tehető meg, ha a mosási lépések azt
lehetővé teszik.

A hidegmosás opcióra lépve és
még egyszer megnyomva a hőmér-
séklet beállító gombot, a kijelzőn a
kiválasztott programhoz ajánlott
maximális hőmérséklet jelenik
meg. A hőmérséklet csökkentésé-
hez ezután nyomja meg ismét a Hő-
mérsékletbeállító gombot.
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6.7 Centrifugázási sebesség kivá-
lasztása

Egy új program kiválasztásakor az adott
programhoz tartozó ajánlott centrifugálási
sebesség feltűnik a kijelzőn. Lehetséges,
hogy az ajánlott centrifugálási sebességér-
ték nem a maximális centrifugálási sebes-
ség, amely az aktuális programhoz kivá-
lasztható.
A centrifugálási sebesség megváltoztatá-
sához nyomja meg a Centrifugálási sebes-
ség beállítása gombot. Így a sebesség fo-
kozatosan csökken.
Ezután az adott modelltől függően a „Rinse

Hold  ” (Öblítés tartás) vagy a „No Spin

 ” (Nincs centrifugálás) opció megjele-
nik a kijelzőn.
Ha a program végeztével nem veszi ki
azonnal a ruhákat, akkor kiválasztható az
Öblítés tartása funkció, így a ruhák nem
gyűrődnek meg, amikor nincs víz a gépben.
E funkció segítségével a ruhák az utolsó
öblítővízben maradnak. Ha az Öblítés tartás
funkció után ki szeretné centrifugálni a ru-
hákat:

1. Állítsa be a centrifugálás sebességét.

2. Nyomja meg a Start/szünet gombot. A
program folytatódik. A gép leereszti a vi-
zet és kicentrifugázza a ruhát.

Ha a program végén centrifugálás nélkül kí-
vánja leengedni a vizet, akkor használja a
Nincs centrifugálás funkciót.

Ha a centrifugálási sebesség beál-
lítsa nem megengedett, akkor nem
lehet változtatni a programokon.

Ha a mosási lépések lehetővé teszik, akkor
a mosás megkezdését követően a centrifu-
gálási sebesség változtatható. Ha a lépé-
sek nem engedik meg, akkor nem lehet vál-
toztatni.

Áztatás
Ha a program végeztével nem veszi ki
azonnal a ruhákat, akkor kiválaszthatja az
öblítés tartása funkciót, ezzel a ruhák az
utolsó öblítővízben maradnak és megelőz-
hető a ruhák meggyűrődése, akkor, amikor
nincs víz a gépben. Amennyiben a folyamat
után centrifugálás nélkül kívánja leereszteni
a vizet, nyomja meg a Start / Szünet gom-
bot. A program ezután folytatódik, és befe-
jezi a víz leeresztését.
Ha a vízben tartott szennyest szeretné ki-
centrifugálni, akkor állítsa be a centrifugálá-
si sebességet, majd nyomja meg a Start/
Szünet gombot. A program folytatódik. A vi-
zet a gép leereszti, a ruhákat kicentrifugáz-
za, és a program végig lefut.

6.8 Segédfunkció választás

A program megkezdése előtt válassza ki a
kívánt segédfunkciót. Egy program kivá-
lasztásakor a programhoz választható se-
gédfunkciók ikonjai együtt világítanak.
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Ha az aktuális programmal nem vá-
lasztható segédfunkció gombot
nyomnak meg, a mosógép figyel-
meztető hangot ad.
Egyes funkciók nem használhatók
egyszerre. Ha második segédfunk-
cióként olyat választ ki a gép elindí-
tása előtt, amelyik összeférhetetlen
az elsővel, akkor az első segédfunk-
ció törlődik és csak a második ma-
rad aktív. Ha például először kivá-
lasztja az Extra víz funkciót, majd a
Gyorsmosás funkciót szeretné kivá-
lasztani, akkor az Extra víz funkció
törlődik és a Gyorsmosás funkció
marad aktív.
Olyan segédfunkciót nem lehet ki-
választani, mely összeférhetetlen a
főprogrammal. (Lásd: „Program- és
fogyasztási táblázat”)
Egyes programokhoz olyan segéd-
funkciók tartoznak, amelyeket egy-
idejűleg kell működtetni. E funkciók
nem törölhetők. Az ilyen segédfunk-
ció mezője nem, csak a belső terü-
let világít.

6.8.1 Segédfunkciók
• Gyors / Intenzív
Ezzel a funkcióval csökkentheti vagy növel-
heti a program időtartamát. A kiválasztott
programtól függően eltérhet, hogy mennyi-
vel nő vagy csökken az időtartam. Ha a
GYORS vagy az INTENZÍV LED nem világít,
akkor a normál szennyezett ruháknak/ruha-
neműnek megfelelő programidő jelenik
meg.
A programválasztástól függően az Intenzív
funkció automatikusan is kiválasztható. Eb-
ben az esetben a panelen az Intensive LED
világít. Erősen szennyezett ruhanemű mo-
sásakor jobb mosási teljesítményt érhet el
az Intenzív funkció kiválasztásával.
Csökkentheti az enyhén szennyezett ruha-
neműk mosási idejét, ha megnyomja a
Gyors/Intenzív gombot azoknál a progra-
moknál, ahol az intenzív lehetőség ki van
választva. Ha egyszer megnyomja a gom-
bot, a LED kialszik, és bekapcsolja a normál

módon szennyezett ruhanemű programide-
jét. Ha ugyanezt a gombot másodszor is
megnyomja, a gyors LED világít, az idő kis
mértékben csökken, és megjelenik a mini-
mális programidő, amely a kevésbé szeny-
nyezett ruhákhoz megfelelő. Ennek a funk-
ciónak a kiválasztásakor a programok idő-
tartama 50%-kal lerövidíthető. Az optimali-
zált mosási lépéseknek, a nagy mechanikai
mozgékonyságnak és az optimális vízfo-
gyasztásnak köszönhetően a rövidebb idő-
tartam ellenére magas mosási teljesítmény
érhető el.
• Gőz
Ez a funkció segít csökkenteni a gyűrődé-
seket a pamut, szintetikus és vegyes ruha-
nemű esetében, lerövidíti a vasalási időt, és
lágyítással eltávolítja a foltokat.
* Abban az esetben, ha a gőz funkciót a
program végén alkalmazza, a ruhanemű
melegebb lehet a mosás végén. Ez a prog-
ram működési körülményeiből következik.

A gőzfunkció aktiválásakor ne
használjon folyékony mosószert, ha
nincs folyékonymosószer-tartály
vagy folyékonymosószer-adagolás
funkció. Fennáll a ruhák elszínező-
désének veszélye.

• Víz mód
Ez a kiegészítő funkciógomb lehetővé teszi 
a Vízmegtakarítás, az Előmosás és az Extra 
öblítés vagy az Extra víz további funkciói-
nak kiválasztását, a gép modelljétől függő-
en. A kiválasztással kapcsolatos részletes 
információkat az adott kiegészítő funkció 
leírásában talál.
• Víztakarékos
Válassza ki ezt a funkciót a Water Mode ki-
egészítő funkciógomb egyszeri megnyomá-
sával a Program és fogyasztás táblázatban
választhatónak jelzett valamennyi program
esetében.
Ez a funkció az enyhén szennyezett, kevés
mosószert igénylő szennyes ruhákhoz való
(lásd "Tippek a helyes mosáshoz"). Környe-
zetbarát mosást tesz lehetővé a felhasznált
vízmennyiség csökkentésével, a mosási tel-
jesítmény csökkenése nélkül.
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• Extra öblítés
Ezt a funkciót a Program és fogyasztás táb-
lázatban választhatóként feltüntetett ösz-
szes programhoz használhatja. Válassza
ezt a funkciót a Water Mode gomb kétszeri
megnyomásával azoknál a programoknál,
ahol a kiegészítő víztakarékossági funkció
választható, vagy a Water Mode gomb egy-
szeri megnyomásával azoknál a progra-
moknál, ahol a kiegészítő víztakarékossági
funkció nem választható.
Ez a funkció lehetővé teszi a gép számára,
hogy a főmosást követő öblítésen túl egy
külön öblítést is elvégezzen. Ily módon az
érzékeny bőrűek (csecsemők, allergiás sze-
mélyek stb.) számára minimálisra csök-
kenthető a ruhákon maradó mosószer
mennyisége.

• Távoli vezérlés
Ezt a segédfunkció gombot használva a ter-
méket okoseszközökhöz csatlakoztathatja.
Részletes információkért lásd: HomeWhiz
funkció és Távirányítás funkció.
• Személyre szabott program
Ez a segédfunkció a Pamut és Műszálas
programok esetében csak a HomeWhiz
applikációval együtt használható. Ha ez a
funkció a HomeWhiz "Személyre szabás"
menüben van aktiválva, akkor a program-
hoz legfeljebb öt további öblítési lépést ad-
hat hozzá. Néhány olyan segédfunkciót is
kiválaszthat és használhat, amelyek a ter-
méken nincsenek feltüntetve. A Pamut és
Műszálas programok idejét biztonságos
korlátok között növelheti vagy csökkenthe-
ti.

Testre szabott program kisegítő
funkció esetén a mosási teljesít-
mény és az energiafogyasztás elté-
rő lehet a gépen feltüntetettől.

6.8.2 Funkciók és programok kivá-
lasztása a funkciógombok 3
másodpercig történő nyomva
tartásával

• FreshCare

Ez a funkció akkor kerül kiválasztásra, ha a 
megfelelő segédfunkció gombot 3 másod-
percig lenyomva tartja, és a vonatkozó lé-
péshez tartozó programkövető lámpa ki-
gyullad. Ennek a funkciónak a kiválasztása 
esetén a dob legfeljebb 8 órán keresztül fo-
rog annak biztosítása érdekében, hogy a ru-
házat a program végén ne legyen gyűrött. A 
8 órás időtartam alatt leállíthatja a progra-
mot, és bármikor kiveheti a ruhákat. A funk-
ció leállításához nyomja meg a funkcióvá-
lasztó gombot vagy a gép be-/kikapcsoló 
gombját A program visszajelző fénye a 
funkció leállításáig vagy a művelet befeje-
zéséig égve marad. Ha a funkció nem kerül 
leállításra, az a következő mosási ciklusok-
ban is aktív marad.

• Előmosás
Ez a funkció a kapcsolódó segédfunkció
gombjának 3 másodpercig tartó nyomva
tartásával választható ki.
Előmosás csak erősen szennyezett ruhane-
mű esetén ajánlott. Előmosás nélkül energi-
át, vizet, mosószert és időt spórolhat.

• Áztatás
Ez a funkció a kapcsolódó segédfunkció
gombjának 3 másodpercig tartó nyomva
tartásával választható ki.
A Vízben áztatás segédfunkció gondosko-
dik arról, hogy a ruhaneműbe jutott foltok
jobban kitisztuljanak azáltal, hogy a ruhane-
műt mosószeres vízbe áztatja a mosási fo-
lyamat megkezdése előtt.

• Gyerekzár
Annak érdekében, hogy a gyermekek ne
tudjanak babrálni a géppel, használja a
gyermekzárat. Ezzel elkerülhető, hogy a
gyermekek módosításokat végezzenek egy
adott programon.
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A mosógépet a Be- / Kikapcsoló
gombbal lehet be- és kikapcsolni,
ha a gyerekzár aktív. A mosógép is-
mételt bekapcsolásakor a program
onnan folytatódik, ahol az le lett ál-
lítva.
Ha a gyerekzár be van kapcsolva,
akkor a gombok megnyomásakor
egy hangfigyelmeztetés hallható. A
hangfigyelmeztetés törlődik, ha a
gombokat egymás után ötször
megnyomja.

A gyerekzár aktiválása:
Tartsa lenyomva 3 másodpercig a kapcso-
lódó Segédfunkció gombját. Amint a kijel-
zőről eltűnik a „3-2-1” visszaszámlálás, a
Gyerekzár szimbólum jelenik meg a kijel-
zőn. Ha ez a figyelmeztetés megjelent, el-
engedheti a Segédfunkció 3 gombot.
A gyerekzár kikapcsolása:
Tartsa lenyomva 3 másodpercig a kapcso-
lódó Segédfunkció gombját. Amint a kijel-
zőn véget ér a „3-2-1” visszaszámlálás, a
Gyerekzár szimbólum eltűnik a kijelzőről.

• A vezeték nélküli kapcsolat 
A vezeték nélküli kapcsolat használatával
párosíthatja mosógépét és okoseszközeit.
Így okoseszközén információkat kaphat a
gépről, és kezelheti is vele.
A vezeték nélküli kapcsolat aktiválásá-
hoz:
Nyomja be és tartsa nyomva a Távoli vezér-
lés gombot 3 másodpercig. Miután a
„3-2-1” visszaszámlálás befejeződik a kijel-
zőn, megjelenik az „On” (Be) szimbólum.
Ha megjelent ez az értesítés, ne tartsa to-
vább nyomva a távoli vezérlés gombját. A
vezeték nélküli kapcsolat ikonja a villog, és
a készülék kapcsolódik az internethez. Ami-
kor sikeresen létrejön a kapcsolat, az ikon
folyamatosan világít.
A vezeték nélküli kapcsolat deaktiválá-
sához:
Nyomja be és tartsa nyomva a Távoli vezér-
lés gombot 3 másodpercig. A „3- 2- 1” visz-
szaszámlálás jelenik meg, majd az „Off”
ikon jelenik meg a kijelzőn.

Ahhoz, hogy aktiválhassa a vezeték
nélküli kapcsolatot el kell végezni a
készülék beállítását a HomeWhiz
alkalmazásban. A beállítást követő-
en a vezeték nélküli kapcsolat auto-
matikusan aktiválva lesz, ha meg-
nyomja a „Távoli vezérlés” gombját.

6.9 Befejezési idő
Időkijelzés
Ha a befejezési idő funkciót választja, a
program indulásáig hátralévő idő órában,
például 1 óra, 2 óra, és a program indítása
után a program befejezéséig hátralévő idő
órák és percben jelenik meg, mint a 01:30
példában.

A program időtartama eltérhet a
„Program és fogyasztási táblázat”
fejezetben feltüntetett értékektől,
függően a víznyomástól, a víz ke-
ménységétől és hőmérsékletétől, a
környezeti hőmérséklettől, a mo-
sandó ruha típusától és mennyisé-
gétől, a kiválasztott segédfunkciók-
tól és az esetleges feszültséginga-
dozásoktól.

Egy bizonyos idő elteltével, amikor
a befejezési idő funkció aktiválva
van, a gép készenléti üzemmódba
vált, és néhány LED a kijelzőn kikap-
csol. A LED-ek világítanak, arra a
esetre, ha egy felhasználó belép.

A Befejezési idő funkció segítségével a
program bejezésének ideje akár 24 órával
is eltolható. A Befejezési idő gomb meg-
nyomását követően a kijelzőn megjelenik a
program befejeződésének becsült ideje. A
Befejezési idő beállításakor a Befejezési
idő kijelzője világít.
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A Befejezési idő funkció aktiválásához és
ahhoz, hogy a program a meghatározott idő
leteltével véget érjen, az idő beállítása után
meg kell nyomni a Start / Szünet gombot.

Ha törölni szeretné a Befejezési idő funkci-
ót, nyomja meg a Be- / Kikapcsolás gombot
a gép ki- és bekapcsolásához.

Ha a Befejezési időt aktiválta, ne
adjon folyékony mosószert a 2.
számú mosószeradagolóba. Fenn-
áll a ruhák elszíneződésének veszé-
lye.

1. Nyissa ki a betöltőajtót, tegye be a ruhá-
kat és adja hozzá a mosószert stb.

2. Válassza ki a mosási programot, a hő-
mérsékletet, a centrifugázási sebessé-
get, és ha szükséges, a segédfunkció-
kat.

3. A Befejezési idő gomb megnyomásával
válassza ki a kívánt befejezési időt. Be-
fejezési idő visszajelző világít.

4. Nyomja meg a Start/szünet gombot. Az
idő visszaszámlálása elkezdődik.

A befejezési idő visszaszámlálás
során további ruhanemű adható a
mosógépbe. A visszaszámlálás vé-
gén a Befejezési idő kijelző kialszik,
elindul a mosási program és a kivá-
lasztott program időtartama megje-
lenik a kijelzőn.

6.10 A Program indítása
1. Nyomja meg a Start / Pause gombot 1

másodpercig a program elindításához.

2. A Start / Pause gomb gyenge fénye
most állandóvá válik, jelezve, hogy a
program elindult.

3. A rakodóajtó zárva van. A rakodóajtó zá-
rolása után az ajtózár szimbólum jelenik
meg a képernyőn.

4. A programkövetés jelzőfénye a képer-
nyőn mutatja az aktuális programlépést.

6.11 Ajtózár
A betöltő ajtó egy olyan zárrendszerrel ren-
delkezik, amely az ajtónyitáshoz nem meg-
felelő vízszint esetén megakadályozza az
ajtó kinyitását.
A betöltőajtó lezárásakor az „Ajtó zárva”
szimbólum jelenik meg a kijelzőn.

Ha a Távirányító funkció ki van vá-
lasztva, az ajtó zárva van. Az ajtó ki-
nyitásához ki kell kapcsolnia a Tá-
voli indítás funkciót a Távoli indítás
gomb megnyomásával vagy a prog-
rampozíció megváltoztatásával.

A betöltőajtó kinyitása áramkimaradás
esetén:

Áramkimaradás esetén a betöltőaj-
tó szivattyúszűrő fedele alatti vész-
fogantyúját használhatja a betöltő-
ajtó manuális kinyitásához.

A betöltőajtó kinyitása előtt a víz
túlcsordulásának elkerülése érde-
kében ellenőrizze, hogy nem ma-
radt-e víz a gép belsejében.

1. Kapcsolja ki és húzza ki a készüléket a
konnektorból.
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2. Nyissa ki a szivattyú szűrő fedelét.

3. Húzza lefelé a betöltőajtó vészfogantyú-
ját egy szerszámmal, és engedje el. Ez-
után nyissa ki a betöltőajtót.

4. Ha a betöltőajtó nem nyílik ki, ismételje
meg az előző lépést.

6.12 A Beállítások Módosítása A
Program Indítása Után

Mosás hozzáadása a program megkezdé-

se után  :
Ha megnyomja a Start / Pause gombot, ha
a gép vízszintje megfelelő, az ajtózár ki van
kapcsolva, és az ajtó kinyílik, hogy ruhát ad-
jon hozzá. Ha az ajtózár ki van kapcsolva,
az ajtózár szimbólum eltűnik a képernyőn.
A ruhanemű hozzáadása után csukja be az
ajtót, majd nyomja meg ismét a Start/
Pause gombot a mosás folytatásához.

Ha a Start / Pause gomb megnyomásakor
a gép vízszintje nem megfelelő, az ajtózárat
nem lehet kikapcsolni, és a kijelzőn tovább-
ra is megjelenik az ajtózár ikon.

Ha a gép belsejében a víz hőmér-
séklete meghaladja az 50 Ft-ot, biz-
tonsági okokból nem kapcsolhatja
ki az ajtózárat (még akkor sem, ha
a vízszint megfelelő).

A gép szüneteltetése:
A mosógép szüneteltetéséhez tartsa le-
nyomva a Start/Pause gombot 1 másod-
percig. A szünet szimbólum villog a kijel-
zőn.

A programválasztás módosítása a prog-
ram elindítása után:
Ha a Gyermekzár nem aktív, a program az
aktuális program futása közben módosítha-
tó. Ez törli az aktuális programot.

A kiválasztott program elölről indul.

A kiegészítő funkció, a sebesség és a hő-
mérséklet beállításainak módosítása:
A program által elért lépéstől függően letilt-
hatja vagy engedélyezheti a kiegészítő
funkciókat. Lásd: "kiegészítő funkció kivá-
lasztása"
A centrifugálási sebességet és a hőmérsék-
letet is módosíthatja. Lásd: "Centrifugálási
sebesség kiválasztása" és "hőmérséklet ki-
választása".
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Ha a gép belsejében a víz hőmér-
séklete magas, vagy a vízszint a fe-
dővonal felett van, a rakodóajtó
nem nyílik ki.

6.13 Program törlése
A program törlődik, ha a programválasztó
gombot egy másik programra fordítja, vagy
a gépet a programválasztó gombbal ki- és
bekapcsolják.

Ha elforgatja a programválasztó
gombot, amikor a Gyermekzár en-
gedélyezve van, a program nem tör-
lődik. Először a gyerekzárat kell tö-
rölni.
Ha a program törlése után ki szeret-
né nyitni a mosógép ajtaját, de erre
nincs mód, mert a gépben lévő víz
szintje eléri az ajtót, akkor fordítsa
a Programválasztó gombot Szivaty-
tyúzás+Centrifugálás programra és
eressze le a gépben található vizet.

6.14 Program vége
Ha a program a végéhez ér, a képernyőn
megjelenik a Befejezés szimbólum.
Ha 10 percig nem nyomja meg egyik gom-
bot sem, akkor a gép KIKAPCSOLÁS üzem-
módba kapcsol. A kijelző és az összes jel-
zőlámpa kikapcsol.
Ha megnyomja a Be- / Kikapcsoló gombot,
a már befejeződött programlépések megje-
lennek a kijelzőn.

6.15 HomeWhiz szolgáltatás és táv-
irányító funkció

A HomeWhiz funkciónak köszönhetően in-
telligens eszközökről ellenőrizheti mosógé-
pét, és információkat kaphat a gép állapo-
táról. A HomeWhiz alkalmazás segítségé-
vel az okoseszközéről számos műveletet
végezhet a gépén. Ezenkívül bizonyos tulaj-
donságokat csak a HomeWhiz funkcióval
használhat.
Ahhoz, hogy a gép WiFi opcióját használ-
hassa, töltse le a HomeWhiz alkalmazást
az okoseszköz alkalmazásáruházából.

Az alkalmazás használatához győződjön
meg arról, hogy okoseszköze csatlakozik
az internethez.
Ha először használja az alkalmazást, az al-
kalmazásban található utasításokat követ-
ve végezze el a felhasználói fiók regisztrá-
cióját. A regisztráció befejezése után ezen
a fiókon keresztül használhatja az összes
HomeWhiz kiemelt terméket otthonában.
Az intelligens eszközén be kell lennie kap-
csolva a Bluetooth funkcińaknak, és a ké-
szüléknek a beállítás során kapcsolódnia
kell az internethez. Az okoseszközének a
mosógép közelében kell lennie. A beállítás
után a Bluetooth kikapcsolható, vagy az
okoseszköznek nem kell a mosógép köze-
lében lennie. Termékét akkor használhatja,
ha okoseszköze csatlakozik az internethez.
Az alkalmazásban az "Eszközök" fülre kop-
pintva megtekintheti a fiókjával párosított
készülékeket. Ezen az oldalon elvégezheti
ezeknek a termékeknek a felhasználói pá-
rosítási műveletét.
Az alkalmazás beállítása után a HomeWhiz
funkcióval a mosógép azonnali állapotérte-
sítéseket küldhet az okoseszközén keresz-
tül.
A mosógép a következő esetekben küld
értesítést a HomeWhiz alkalmazáson ke-
resztül:
• A program befejezésekor,
• A mosógép ajtajának kinyitásakor,
• Vízkimaradás figyelmeztetés esetén,
• Biztonsági figyelmeztetés esetén,
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A HomeWhiz funkció használatá-
hoz győződjön meg arról, hogy a
HomeWhiz alkalmazás telepítve
van az okoseszközén, és hogy a
mosógép csatlakozik az otthoni Wi-
Fi hálózathoz. Ha a mosógép nincs
csatlakoztatva a hálózathoz, úgy
működik, mint egy HomeWhiz funk-
ció nélküli gép.
A terméknek az otthoni hálózat ve-
zeték nélküli hálózatához való csat-
lakozással kell működnie. Az alkal-
mazással végzett műveletek ezen a
hálózaton keresztül lesznek enge-
délyezve. Ezért a vezeték nélküli jel-
erősségnek a gép helyének közelé-
ben megfelelőnek kell lennie.
A HomeWhiz 2,4 GHz-es frekven-
ciasávban működik.
Kérjük, látogasson el a www.homew-
hiz.com linkre, hogy megtudja, mely
Android és IOS verziókat támogatja
a HomeWhiz alkalmazás.

A felhasználói kézikönyv "ÁLTALÁ-
NOS BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁ-
SOK” című részében leírt összes
biztonsági intézkedés a HomeWhiz
funkcióval történő távműködtetésre
is érvényes.

6.15.1 A HomeWhiz beállítása
Az alkalmazás működéséhez kapcsolatot
kell létesíteni a termék és az alkalmazás
között. A kapcsolat létrehozásához köves-
se az alábbi lépéseket.

1. Ha először ad hozzá egy eszközt, érint-
se meg a „Készülékek” fület a HomeW-
hiz alkalmazásban. Válassza a „KÉSZÜ-
LÉK HOZZÁADÁSA” (új készülék beállí-
tásához érintse meg itt) gombot a jobb
felső sarokban. Hajtsa végre a beállítást
az alábbi lépések és a HomeWhiz alkal-
mazásban látható lépéseket követve.

2. A telepítés indításakor győződjön meg
róla, hogy a mosógép ki van kapcsolva.
Nyomja be és tartsa nyomva egyszerre
a Hőmérsékletszabályozó gombot és a

Távoli vezérlés funkció gombot 3 má-
sodpercig, hogy a gép HomeWhiz telepí-
tési üzemmódba lépjen.

3. A HomeWhiz beállítási módban egy ani-
máció jelenik meg a képernyőn, és a Ve-
zeték nélküli kapcsolat ikon villog, amíg
a gép csatlakozik az internethez. Ebben
az üzemmódban csak a programválasz-
tó gomb lesz aktív. A többi gomb inaktív
lesz.

4. Kövesse a HomeWhiz alkalmazás kép-
ernyőjén megjelenő utasításokat.

5. Várja meg, amíg a telepítés befejeződik.
Amikor befejeződött a telepítés, adjon
nevet a mosógépnek. Most már látja a
HomeWhiz alkalmazásban a hozzáadott
terméket.

Ha 5 perc alatt nem végzi el sikere-
sen a beállítást, a mosógép kikap-
csol. Ebben az esetben az elejéről
újra kell kezdenie a beállítási folya-
matot. Ha a probléma továbbra is
fennáll, lépjen kapcsolatba a hivata-
los szervizzel.
Mosógépét több okoseszközzel is
használhatja. Ehhez a többi okos-
eszközre is telepíteni kell a Ho-
meWhiz applikációt. Az alkalmazás
indításakor be kell jelentkeznie az
előzőleg létrehozott fiókjába,
amelyhez már párosította a mosó-
gépet. Egyéb esetben olvassa el a
„Más fiókhoz kapcsolt mosógép be-
állítása“ fejezetet.
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A HomeWhiz alkalmazás kérheti a
termék címkéjén látható termék-
szám beírását. A termékcímkét a
készülék ajtajának belsejében talál-
ja. A termékszám ezen a címkén ta-
lálható.

6.15.2 Más fiókjához társított mosó-
gép beállítása

Amennyiben a használni kívánt mosógépet
korábban valaki más fiókjával vezették be a
rendszerbe, akkor új kapcsolatot kell létre-
hoznia a HomeWhiz alkalmazás és a ter-
mék között.

1. Töltse le a HomeWhiz alkalmazást a
használni kívánt okoseszközre.

2. Hozzon létre új fiókot, és jelentkezzen
be a HomeWhiz applikációval.

3. Kövesse a HomeWhiz beállítása rész-
ben leírt lépéseket, és folytassa a beállí-
tási eljárást.

Tekintettel arra, hogy a termék Ho-
meWhiz funkciója és távirányító
funkciója a termék modelljétől füg-
gően Bluetooth vagy Wi-Fi technoló-
gián keresztül működik, fontos
megjegyezni, hogy egy adott pilla-
natban csak egy HomeWhiz alkal-
mazás vezérelheti a terméket.

6.15.3 A HomeWhiz-fiók társításá-
nak törlése

Kövesse az alábbi lépéseket, ha törölni sze-
retne egy gépet, amely valaki másnak a fi-
ókjához volt társítva.

1. Kapcsolja be a gépet a program gomb
segítségével.

2. Ha a gép be van kapcsolva, nyomja meg
és tartsa lenyomba a Távoli vezérlés és
a Befejezési idő beállítása gombokat 5
másodpercig.

3. A kérelemről egy hangjelzés értesíti a
képernyőn látható visszaszámlálás
után. A társítás törlése néhány másod-
percet igénybe vehet.

A művelet elvégzése után nem használhat-
ja a HomeWhiz funkciót a mosógépen,
amíg nem végez másik beállítást.
A fiók társításának törléséhez nem szüksé-
ges, hogy terméke csatlakozzon az inter-
nethez. A kérése feldolgozásra kerül. Ez a
társítás automatikusan törlésre kerül, ami-
kor a termék először kapcsolódik az inter-
nethez.

6.15.4 A távirányító működése és
használata

A HomeWhiz beállítása után a vezeték nél-
küli kapcsolat automatikusan bekapcsol. A
vezeték nélküli kapcsolat aktiválásához
vagy deaktiválásához lásd a "Vezeték nél-
küli kapcsolat" című részt.
Ha olyankor kapcsolja ki és be a gépet, ami-
kor a vezeték nélküli kapcsolat aktív, auto-
matikusan újracsatlakozik. A hálózati jelszó
megváltoztatása vagy a modem kikapcso-
lása esetén a vezeték nélküli kapcsolat au-
tomatikusan kikapcsol. Emiatt, ha ismét
használni szeretné a Távoli vezérlés funkci-
ót, újra be kell kapcsolnia a vezeték nélküli
kapcsolatot.
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A kapcsolat állapotát a kijelzőn lévő veze-
ték nélküli kapcsolat ikon segítségével el-
lenőrizheti. Ha a szimbólum folyamatosan
világít, azt jelenti, rendelkezik internetkap-
csolattal. Ha a szimbólum villog, az azt je-
lenti, hogy a készülék megpróbál csatlakoz-
ni. Amennyiben a szimbólum nem világít,
nincsen kapcsolat.

Ha vezeték nélküli be van kapcsol-
va a terméken, a Távoli vezérlés
funkció kiválasztható lesz.
Amennyiben a Távoli vezérlés funk-
ció nem elérhető, ellenőrizze a kap-
csolat állapotát. Amennyiben a kap-
csolat nem jön létre, ismét végezze
el a berendezés kezdeti beállítását.

Ha távolról szeretné vezérelni a mosógépet,
akkor a vezérlőpanelen található Távoli ve-
zérlés gomb megnyomásával aktiválnia kell
a távoli vezérlés funkciót. Miután sikerült a
hozzáférés a termékhez, az alábbihoz ha-
sonló képernyő jelenik meg.

Ha a Távoli vezérlés funkció be van kap-
csolva, csak a mosógépen keresztül kezel-
heti a kikapcsolási és állapotkövetési mű-
veleteket. Továbbá a gyerekzár kivételével
minden egyéb funkció kezelhető az alkal-
mazáson keresztül.
A kijelzőn lévő funkciójelzőn keresztül kö-
vetheti, hogy a Távoli vezérlés funkció be
van-e kapcsolva vagy sem.
Amennyiben a Távoli vezérlés ki van kap-
csolva, minden műveletet a mosógépen kell
végezni, és az applikációban csak az álla-
potjelzések vannak engedélyezve.
A Távoli vezérlés funkció nem aktiválódhat,
ha a távoli vezérlés csatlakoztatása ki van
kapcsolva vagy a termék ajtaja be van zár-
va.
Ha egyszer aktiválta, a mosógép távirányító
funkciója aktív marad, kivéve, ha különleges
körülmények állnak fenn. Ez a funkció lehe-

tővé teszi, hogy a gépet az interneten ke-
resztül vezérelje, függetlenül attól, hogy a
gép be- vagy kikapcsolt állapotban van-e,
és függetlenül a tartózkodási helyétől.
Bizonyos esetekben a funkció biztonsági
okokból kikapcsol:
• Ha a mosógép áramellátása kimarad.
• A mosógép ajtajának kinyitásakor.
• Ha elforgatja a programválasztó gombot,

és másik programot választ, vagy ha a
készüléket kikapcsolja.

6.15.5 Hibaelhárítás
Kövesse az alábbi lépéseket, ha probléma
merült fel a vezérlés vagy a csatlakozás te-
rén. Ellenőrizze, hogy a probléma a végre-
hajtott lépést követően is fennáll-e.

1. Ellenőrizze, hogy okoseszköze a megfe-
lelő otthoni hálózatra csatlakozik-e.

2. Indítsa újra a termékhez tartozó appliká-
ciót.

3. Kapcsolja ki- vagy be a Bluetooth vagy
Wi-Fi csatlakozást a kezelőpanelen ke-
resztül, a termék modelljétől függően.

4. Amennyiben a kapcsolat a fenti lépések
segítségével sem jön létre, ismét végez-
ze el a mosógép kezdeti beállítását.

Ha a probléma továbbra is fennáll, fordul-
jon a meghatalmazott szerviz szakemberé-
hez.

6.15.6 HomeWhiz Fogyasztási érté-
kek megjelenítése

Az Ön terméke rendelkezik fogyasztáskeze-
lési funkcióval. Ennek a funkciónak a ké-
pességei a különböző termékmodellek kö-
zött eltérőek lehetnek, és olyan funkciókat
foglalnak magukban, mint az energiafo-
gyasztás nyomon követése, a vízhasználat
nyomon követése stb. Ahhoz, hogy ez a
funkció működjön, a termékét hozzá kell
adni a HomeWhiz rendszerhez, és csatla-
koztatni kell az internethez.
Ezzel a funkcióval nyomon követheti az in-
telligens termék fogyasztási adatait külön-
böző időintervallumokban, és személyre
szabott javaslatokat kaphat a fogyasztás
csökkentésére.
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Felhívjuk figyelmét, hogy a HomeW-
hiz alkalmazásban megjelenített fo-
gyasztási adatok csak tájékoztató
jellegűek, és nem feltétlenül tükrö-
zik pontosan a tényleges felhaszná-
lást. 
A termék címkéjén megadott érté-
kek szabványosított laboratóriumi
körülmények között keletkeztek. Ne
feledje, hogy a tényleges fogyasztá-
si adatok az egyéni használati szo-
kások és a változó éghajlati viszo-
nyok alapján változhatnak.

7 Karbantartás és tisztítás
Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

A termék élettartama meghosszabbítható,
a gyakran előforduló problémák pedig elke-
rülhetők, ha a gépet rendszeres időközön-
ként tisztítja.

7.1 A mosószeres fiók tisztítása
Tisztítsa meg rendszeresen a mosószerre-
keszt (4-5 mosásonként) annak érdekében,
hogy ne rakódjon le benne a mosópor.
Tisztítsa meg a szifont, ha felesleges víz és
öblítő maradt az öblítőrekeszben.

1. A kiemeléshez nyomja meg a szifon
megjelölt részét az öblítőrekeszben,
majd húzza maga felé a fiókot.

2. Emelje fel és vegye ki a szifont hátulról,
a képen látható módon.

3. Öblítse ki a fiókot és a szifont a moso-
gatóban bő, meleg vízzel. Használjon
kesztyűt vagy megfelelő kefét, hogy a fi-
ókban lévő maradványok ne érintkezze-
nek a bőrével.

4. A szifont és a fiókot tisztítás után gon-
dosan helyezze vissza.

7.2 Tisztítsa meg a betöltőajtót és a
dobot

Dobtisztító programmal rendelkező termé-
kek esetén olvassa el a Termék működteté-
se című fejezetet.

2 havonta ismételje meg a Dobtisz-
títás programot.
TÁJÉKOZTATÁS: Kizárólag mosó-
gépekhez használatos vízkőmente-
sítőt használjon.

A mosások után ellenőrizze, hogy nem ma-
radt-e idegen anyag a terméken.
Amennyiben az ajtótömítés lenti képén lát-
ható lyukak eltömődnek, egy fogpiszkáló
segítségével tisztítsa ki őket.
Az idegen anyagok a dob rozsdásodását
okozhatják. Rozsdamentes acél tisztításá-
hoz való anyaggal törölje le a dob felületén
lévő foltokat.
Soha ne használjon fém dörzsit vagy drót-
kefét. Ezek kárt tehetnek a festett, krómo-
zott és műanyag felületekben.

HU

EL



HU / 37

A program végén száraz és tiszta ruhával
törölje át az ajtótömítést és a betöltőajtó
üvegét. Ez eltávolítja a gép ajtótömítésén
lévő maradványokat, és megakadályozza a
rossz szagok kialakulását.

7.3 A gép és a vezérlőpanel tisztítá-
sa

Szükség esetén szappanos vízzel vagy nem
korrozív, gyenge gél mosogatószerrel mos-
sa le a gép külsejét, majd egy száraz, puha
ruhával törölgesse át.
A vezérlőpanel tisztításához kizárólag pu-
ha, száraz ruhát használjon. Ne használjon
fehérítőt tartalmazó tisztítószereket

7.4 A vízbeeresztő szűrők tisztítása
Az egyes vízbeömlő szelepek végein (a gép
hátulsó részén) és az egyes bemeneti víz-
tömlők végén (ahol azok a csaphoz vannak
kapcsolva) szűrők találhatók. Ezek a szűrők
megakadályozzák, hogy idegen anyagok és
szennyeződés kerülhessen a vízbe, majd
azon keresztül a termékbe. A piszkos szű-
rőket meg kell tisztítani.

1. Zárja le a csapokat!

2. Távolítsa el a vízbeeresztő tömlők anyá-
it, hogy hozzáférjen a vízbeeresztő sze-
lepek szűrőihez. Ha a szűrők nagyon
piszkosak, vegye ki őket harapófogóval,
és úgy tisztítsa meg.

3. Vegye ki a bemeneti víztömlők lapos vé-
gén található szűrőket a tömítésekkel
együtt, majd alaposan tisztítsa meg őket
folyóvízben.

4. A tömítéseket és a szűrőket óvatosan il-
lessze vissza a helyükre, majd kézzel
húzza meg a tömlő anyáit.

7.5 Az esetlegesen bennmaradt víz
leszivattyúzása és a szivattyú-
szűrő tisztítása

A termék szűrőrendszere megakadályozza,
hogy a mosóvíz leeresztése közben gom-
bok, pénzérmék, szövetfoszlányok és más
szilárd anyagok eltömítsék a szivattyú tere-
lőlapátját. Ily módon a víz akadály nélkül tá-
vozhat és a szivattyú tovább marad műkö-
dőképes.
Amennyiben a termék nem szivattyúzná le
a vizet, akkor a szivattyú szűrője eltömítőd-
hetett. A szűrőt 3 havonta, vagy akkor kell
megtisztítani, ha az eltömítődik. A szivattyú
szűrőjének kitisztításához a vizet előbb le
kell szivattyúzni.
Ezen felül, a termék szállítása előtt (pl.:
amikor másik házba költözik) a vizet telje-
sen le kell ereszteni a termékből.

MEGJEGYZÉS:
A szivattyú szűrőjén fennakadt ide-
gen anyagok kárt tehetnek a ter-
mékben, vagy zajossá tehetik a gép
működését.
Ha fagyra hajlamos területen él, ne
felejtse el elzárni a vízcsapot, kihúz-
ni a főtömlőt, és leengedni a vizet a
termékből, ha nem használja.
Minden használat után zárja el a
csapot, melyre a beömlő cső csat-
lakozik.

A piszkos szűrő megtisztításához és a víz
leszivattyúzásához:

1. Húzza ki a gépet az áramtalanításhoz.

A termékben a víz hőmérséklete
akár a 90ºC-ot is elérheti. Az égési
sérülések kockázatának elkerülése
érdekében a szűrőt csak azután
szabad megtisztítani, hogy a ter-
mékben lévő víz lehűlt.

2. Nyissa ki a szűrőfedelet.
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3. A víz leeresztéséhez kövesse az alábbi
eljárásokat.

A víz leeresztése, ha a terméken nincsen
vészleeresztő tömlő:

• Helyezzen egy nagyobb edényt a szűrő
elé, amely képes felfogni a szűrőből ki-
ömlő vizet.

• Amikor a szivattyú szűrőjén elkezd víz
szivárogni, lazítsa meg (az óramutató já-
rásával ellentétes irányban). Töltse a ki-
ömlő vizet a szűrő elé helyezett edénybe.
Tartson készenlétben egy rongyot, hogy
az esetlegesen kifolyt vizet feltörölhesse.

• Teljesen fordítsa el és távolítsa el a szi-
vattyúszűrőt, ha a termékben lévő víz szi-
várog.

1. Tisztítsa meg a szűrőt a maradványok-
tól és az esetleges szövetszálaktól.

2. Cserélje ki a szűrőt.

3. Ha a szűrősapka két részből áll, akkor a
szűrősapkát a fül lenyomásával zárja le.
Ha egy részből áll, akkor először helyez-
ze a füleket a helyükre alul, majd nyomja
meg a felső részüket.

8 Hibaelhárítás
Először olvassa el a „Biztonsági
utasítások” részt!

A betöltőajtó bezárását követően a prog-
ram nem indul el.
• Nem lett lenyomva a Start / Szünet / Tör-

lés gomb. >>> Nyomja meg a Start / Szü-
net / Törlés gombot.

• A készülék túlterhelése megnehezítheti
az ajtó becsukását. >>> Csökkentse a be-
töltött ruha mennyiségét és győződjön
meg arról, hogy az ajtó megfelelően csu-
kódik-e.

A program nem indítható el vagy nem vá-
lasztható ki.
• A készülék önvédelmi üzemmódra kap-

csolt valamilyen közműprobléma miatt
(feszültség, víznyomás stb.). >>> A ter-
mékmodelltől függően válasszon másik
programot a Programválasztó gomb el-
forgatásával vagy a Be-/kikapcsolás
gomb 3 másodpercig tartó lenyomásával
a program törléséhez. Az előző program
ekkor törlődik. Lásd Program törlése
[} 32]

A termék belsejében víz van.
• A gyártás során végzett minőségellenőr-

zési folyamat következtében víz maradt a
gépben. >>> Ez nem hiba; a víz nem tesz
kárt a készülékben.

A készülék nem szív vizet.
• A csap el van zárva. >>> Nyissa meg a

csapokat.
• A vízbeeresztő tömlő megtekeredett. >>>

Igazítsa meg a tömlőt.
• A vízbeeresztő szűrő eltömődött. >>>

Tisztítsa meg a szűrőt.
• A betöltőajtó nincs zárva. >>> Csukja be

az ajtót.
A készülék nem ereszti le a vizet.
• A vízleeresztő tömlő eldugult vagy meg-

csavarodott. >>> Tisztítsa meg vagy
egyenesítse ki a tömlőt.

• A szivattyúszűrő eltömődött. >>>Tisztítsa
meg a szivattyú szűrőjét.

A készülék rázkódik vagy zajos.
• A készülék egyenetlenül áll. >>> Állítsa be

a lábakat a termék szintezéséhez.
• Kemény tárgy került a szivattyú szűrőjé-

be. >>>Tisztítsa meg a szivattyú szűrőjét.
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• A szállításnál használatos biztonsági
csavarok nincsenek eltávolítva. >>> Távo-
lítsa el a szállításnál használt biztonsági
csavarokat.

• Túl kevés ruha van a készülékben. >>>
Helyezzen több ruhát a készülékbe.

• Túl sok ruha van a készülékben. >>> Ve-
gyen ki a készülékből pár ruhadarabot,
vagy rendezze el a ruhákat egyenletesen.

• A készülék nekinyomódik egy merev
tárgynak. >>> Ügyeljen arra, hogy a ké-
szülék ne nyomódjon neki semminek.

Víz szivárog a készülék aljából.
• A vízleeresztő tömlő eldugult vagy meg-

csavarodott. >>> Tisztítsa meg vagy
egyenesítse ki a tömlőt.

• A szivattyúszűrő eltömődött. >>>Tisztítsa
meg a szivattyú szűrőjét.

A készülék röviddel a program kezdete
után megállt.
• A gép az alacsony feszültség miatt állt

meg ideiglenesen. >>> A feszültség nor-
mális szintre való visszaállását követően
a készülék ismét működni fog.

A felvett vizet a készülék rögtön leereszti.
• A leeresztőtömlő nincs a megfelelő ma-

gasságban. >>> Csatlakoztassa a vízle-
eresztő tömlőt a használati útmutatóban
megadottak szerint.

Mosás közben nem látható víz a készülék-
ben.
• A víz a készülék nem látható részében

gyűlik össze. >>> Ez nem hiba.
A betöltőajtó nem nyitható ki.
• A készülékben lévő vízszint miatt az ajtó-

zár aktiválva van. >>> A Szivattyúzás
vagy a Centrifugálás program lefuttatásá-
val eressze le a vizet.

• A készülék melegíti a vizet vagy centrifu-
gálási fázisban van. >>>Várja meg a
program végét.

• Az ajtó a rá nehezedő nyomás hatására
elakadhat. >>> Fogja meg az ajtó fogan-
tyúját, és előre-hátra mozgatva nyissa ki
az ajtót.

• Ha nincs áram, a készülék ajtaja nem nyí-
lik. >>> A betöltőajtó kinyitásához nyissa
fel a szivattyúszűrő fedelét és húzza meg
a fedél hátsó részén található vésznyitó
kart. Lásd Ajtózár [} 30]

A mosás a használati útmutatóban meg-
adottnál hosszabb ideig tart. (*)
• Alacsony a víznyomás. >>> A kevesebb

vízmennyiség miatt bekövetkező gyenge
mosásminőség elkerülése érdekében a
készülék megvárja, amíg elegendő vizet
tud vételezni. Ezért a mosási idő meg-
hosszabbodik.

• Alacsony feszültség. >>> Ha a feszültség
alacsony, a gyenge mosási eredmény el-
kerülése érdekében a mosási idő meg-
hosszabbodik.

• Alacsony a beömlő víz hőmérséklete. >>>
Hideg évszakokban a víz felmelegítésé-
hez több idő szükséges. Az is lehetséges,
hogy a gyenge mosási eredmény elkerü-
lése érdekében több időre van szükség.

• Megnőtt az öblítések száma és/vagy az
öblítővíz mennyisége. >>> A megfelelő
öblítés érdekében a készülék megnöveli
az öblítővíz mennyiségét és szükség ese-
tén plusz öblítést iktat be.

• Lehet, hogy túl sok mosószert tett a gép-
be, ami fokozott mértékű habzást ered-
ményezett, ezért bekapcsolt az automati-
kus habelnyelő rendszer. >>>Ügyeljen a
mosószer megfelelő mennyiségére.

A program időtartama nem számol vissza.
(Kijelzővel ellátott modelleknél) (*)
• Vízfelvételkor az időzítő leállhat. >>> Az

időzítő addig nem kezd el visszaszámol-
ni, amíg a készülék fel nem szívta a szük-
séges mennyiségű vizet. A készülék egé-
szen addig vár, amíg nem kerül bele ele-
gendő mennyiségű víz, ezzel elkerülhető
lesz a rossz mosási eredmény. Az időzítő
ezután folytatja csak a visszaszámlálást.

• Melegítéskor az időzítő leállhat. >>> Az
időzítő addig nem számol vissza, amíg a
készülék el nem éri a kívánt hőmérsékle-
tet.
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• Centrifugázáskor az időzítő leállhat. >>>
Ha a dobban egyenetlenül van elrendezve
a szennyes, akkor bekapcsolhat az egye-
netlenül elrendezett szennyest érzékelő
automatikus rendszer.

A program időtartama nem számol vissza.
(*)
• A készülékben lévő ruhák nincsenek

egyenletesen elrendezve. >>> Ha a dob-
ban egyenetlenül van elrendezve a szeny-
nyes, akkor bekapcsolhat az egyenetlenül
elrendezett szennyest érzékelő automati-
kus rendszer.

A készülék nem kapcsol centrifugálásra.
(*)
• A készülékben lévő ruhák nincsenek

egyenletesen elrendezve. >>> Ha a dob-
ban egyenetlenül van elrendezve a szeny-
nyes, akkor bekapcsolhat az egyenetlenül
elrendezett szennyest érzékelő automati-
kus rendszer.

• Ha a víz nincs teljesen leszivattyúzva, a
készülék nem centrifugál. >>> Ellenőrizze
a szűrőt és a vízleeresztő tömlőt.

• Lehet, hogy túl sok mosószert tett a gép-
be, ami fokozott mértékű habzást ered-
ményezett, ezért bekapcsolt az automati-
kus habelnyelő rendszer. >>>Ügyeljen a
mosószer megfelelő mennyiségére.

A mosási teljesítmény gyenge: A ruhák el-
szürkülnek. (**)
• A használt mosószer mennyisége hosszú

ideig nem volt elegendő. >>> Használjon
a vízkeménység és a szennyes ruha alap-
ján ajánlott mennyiségű mosószert.

• Hosszú ideig alacsony hőmérsékleten
történt a mosás. >>> Válassza a mosan-
dó ruháknak megfelelő hőmérsékletet.

• Elégtelen mennyiségű mosószer haszná-
lata kemény víz esetén. >>> Ha a víz ke-
mény és nem használ elegendő mosó-
szert, akkor a szennyeződés rátapad a ru-
hákra és ez idővel a ruhák elszürkülésé-
vel jár. A már bekövetkezett elszürkülést
nehéz kiküszöbölni. Használjon a vízke-
ménység és a szennyes ruha alapján
ajánlott mennyiségű mosószert.

• Túl sok mosószer használata. >>> Hasz-
náljon a vízkeménység és a szennyes ru-
ha alapján ajánlott mennyiségű mosó-
szert.

A mosási teljesítmény gyenge: A foltok
megmaradnak, vagy a ruhák nem lesznek
fehérek. (**)
• Elégtelen mennyiségű mosószer haszná-

lata. >>> Használjon a vízkeménység és a
szennyes ruha alapján ajánlott mennyisé-
gű mosószert.

• Túl sok ruha van a készülékben. >>> A
terméket ne töltse túl. A „Program és fo-
gyasztási táblázat" szerinti mennyisége-
ket töltse be.

• Rossz program és hőmérséklet lett kivá-
lasztva. >>> A mosandó ruháknak megfe-
lelő programot és hőmérsékletet válasz-
szon ki.

• Nem megfelelő mosószer használata.
>>> A készülékhez megfelelő, eredeti mo-
sószert használjon.

• Túl sok mosószer használata. >>> A mo-
sószert a megfelelő rekeszbe tegye. A fe-
hérítőt és a mosószert ne keverje össze
egymással.

A mosási teljesítmény gyenge: A ruhán
olajfoltok jelentek meg. (**)
• Nem került sor a dob rendszeres tisztítá-

sára. >>> A dobot rendszeresen tisztítsa
meg. Ehhez az eljáráshoz lásd: Tisztítsa
meg a betöltőajtót és a dobot [} 36]

A mosási teljesítmény gyenge: A ruhák
kellemetlen szagot árasztanak. (**)
• Az alacsonyabb hőmérsékleten és/vagy

rövid programokkal történő folyamatos
mosás eredményeként a dobon szag- és
baktériumlerakodás jött létre. >>> Minden
mosás után hagyja félig nyitva a mosó-
szeres fiókot és a betöltőajtót. Így nem
alakulhat ki a gépben a baktériumok szá-
mára kedvező nedves környezet.

A ruhák színe kifakult. (**)
• Túl sok ruha van a készülékben. >>> A

terméket ne töltse túl.
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• A használt mosószer nyirkos. >>>A mo-
sószereket páramentes környezetben, el-
zárva tárolja és ne tegye ki azokat szélső-
séges hőmérsékletnek.

• Magasabb hőmérséklet lett kiválasztva.
>>> A ruha fajtájának és szennyezettségi
fokának megfelelő programot és hőmér-
sékletet válasszon ki.

A gép nem öblít megfelelően.
• Nem megfelelő a használt mosószer

mennyisége, márkája és tárolása. >>>
Használjon a mosógépnek és a ruháknak
megfelelő mosószert. A mosószereket
páramentes környezetben, elzárva tárolja
és ne tegye ki azokat szélsőséges hő-
mérsékletnek.

• Rossz rekeszbe tette a mosószert. >>>
Ha a mosószert az előmosás rekeszébe
teszi, noha előmosás nincs kiválasztva,
akkor a készülék ezt a mosószert hasz-
nálja fel az öblítés és lágyítás lépések so-
rán. A mosószert a megfelelő rekeszbe
tegye.

• A szivattyúszűrő eltömődött. >>> Ellen-
őrizze a szűrőt.

• A vízleeresztő tömlő meghajlott. >>> El-
lenőrizze a tömlőt.

A mosás után a ruhák merevek/kemények
lesznek. (**)
• Elégtelen mennyiségű mosószer haszná-

lata. >>> A vízkeménységnek nem megfe-
lelő mennyiségű mosószer használata
idővel azzal jár, hogy a ruhák merevekké,
keményekké válnak. Használjon a vízke-
ménységnek megfelelő mennyiségű mo-
sószert.

• Rossz rekeszbe tette a mosószert. >>>
Ha a mosószert az előmosás rekeszébe
teszi, noha előmosás nincs kiválasztva,
akkor a készülék ezt a mosószert hasz-
nálja fel az öblítés és lágyítás lépések so-
rán. A mosószert a megfelelő rekeszbe
tegye.

• A mosószer összekeveredett az öblítő-
vel. >>> Ne keverje össze az öblítőt és a
mosószert. Meleg vízzel mossa ki és tisz-
títsa meg a fiókot.

A ruháknak más az illata, mint az öblítő-
nek. (**)
• Rossz rekeszbe tette a mosószert. >>>

Ha a mosószert az előmosás rekeszébe
teszi, noha előmosás nincs kiválasztva,
akkor a készülék ezt a mosószert hasz-
nálja fel az öblítés és lágyítás lépések so-
rán. Meleg vízzel mossa ki és tisztítsa
meg a fiókot. A mosószert a megfelelő
rekeszbe tegye.

• A mosószer összekeveredett az öblítő-
vel. >>> Ne keverje össze az öblítőt és a
mosószert. Meleg vízzel mossa ki és tisz-
títsa meg a fiókot.

Mosószer-lerakódás a mosószeres fiók-
ban. (**)
• A mosószer nedves fiókba került. >>> A

mosószer adagolása előtt törölje ki a fió-
kot.

• A mosószer nyirkossá vált. >>>A mosó-
szereket páramentes környezetben, elzár-
va tárolja és ne tegye ki azokat szélsősé-
ges hőmérsékletnek.

• Alacsony a víznyomás. >>> Ellenőrizze a
víznyomást.

• Az előmosáshoz szükséges víz vételezé-
sekor a főmosás rekeszében lévő mosó-
szer nedves lett. Eltömődtek a mosósze-
res rekeszen lévő lyukak. >>> Ellenőrizze
a lyukakat és tisztítsa meg őket, ha eltö-
mődtek.

• Gond van a mosószeres fiók szelepeivel.
>>> Hívja a hivatalos szervizt.

• A mosószer összekeveredett az öblítő-
vel. >>> Ne keverje össze az öblítőt és a
mosószert. Meleg vízzel mossa ki és tisz-
títsa meg a fiókot.

• Nem került sor a dob rendszeres tisztítá-
sára. >>> A dobot rendszeresen tisztítsa
meg. Ehhez az eljáráshoz lásd: Tisztítsa
meg a betöltőajtót és a dobot [} 36]

Túl sok hab képződik a készülékben. (**)
• Nem a mosógéphez megfelelő mosósze-

reket használja. >>> Használjon a mosó-
géphez megfelelő mosószereket.

• Túl sok mosószer használata. >>> Csak
az elégséges mennyiségű mosószert
használja.
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• A mosószer tárolása nem volt megfelelő.
>>> A mosószert zárt és száraz helyen tá-
rolja. A túl meleg helyek nem alkalmasak
a tárolásra.

• Egyes hálós textúrájú ruhák, pl. tüll anyag
esetében erőteljes a habképződés. >>>
Az ilyen szennyes esetében kevesebb
mosószert használjon.

• Rossz rekeszbe tette a mosószert. >>>
Ügyeljen arra, hogy a mosószert a megfe-
lelő rekeszbe helyezze.

• A készülék korán használja az öblítőt.
>>> Gond lehet a szelepekkel vagy a mo-
sószertartó fiókkal. Forduljon a szerviz-
hez.

Habzik a mosószertartó.
• Túl sok a mosószer. >>> Tegyen 1 evőka-

nál öblítőt fél liter vízbe, és öntse ezt a
mosószertartó fő mosórészébe. >>> Te-
gye be a programnak és a ruha mennyi-
ségének megfelelő mennyiségű mosó-
port (Lásd: “Program és fogyasztási táb-
lázat”). Kiegészítő vegyszerek (pl. foltel-
távolítók, fehérítők, stb.) használata ese-
tén csökkentse a mosószer mennyiségét.

A program lejárta után a ruha nedves ma-
rad. (*)
• Lehet, hogy túl sok mosószert tett a gép-

be, ami fokozott mértékű habzást ered-
ményezett, ezért bekapcsolt az automati-
kus habelnyelő rendszer. >>>Ügyeljen a
mosószer megfelelő mennyiségére.

• Ha a ruhák nincsenek arányosan elosztva
a készülékben, a készülék és annak környe-
zete védelme érdekében a centrifugálás
nem indul el. Ilyenkor a szennyest át kell
rendezni, majd el kell indítani a centrifugá-
zást.
• Nem került sor a dob rendszeres tisztítá-
sára. A dobot rendszeresen tisztítsa meg.
Lásd Tisztítsa meg a betöltőajtót és a do-
bot [} 36]

Ha az itt leírt útmutatások segítsé-
gével sem tudja elhárítani a problé-
mát, akkor forduljon a forgalmazó-
hoz vagy a kijelölt szerviz szakem-
beréhez. Sose próbálja saját maga
megjavítani a készüléket!

Tekintse meg a HomeWhiz sza-
kaszt a vonatkozó hibaelhárítási in-
formációkért.

9 JOGI NYILATKOZAT
Egyes (egyszerű) meghibásodásokat a vég-
felhasználó is megfelelően kezelhet anél-
kül, hogy bármilyen biztonsági probléma
vagy nem biztonságos használat következ-
ne be, feltéve, hogy azokat a határokon be-
lül és az alábbi utasításoknak megfelelően
végzi el (lásd az „Önálló javítás” fejezetet).
Ezért, hacsak az alábbi „Önálló javítás” feje-
zet nem engedélyezi, a javításokat a bizton-
sági problémák elkerülése érdekében re-
gisztrált szakszerviznek kell elvégeznie. A
regisztrált hivatalos javítóműhely olyan hi-
vatásos javítóműhely, akinek a gyártó a
2009/125/EK irányelvben lefektetett szabá-
lyok szerint hozzáférést kapott a termékkel
kapcsolatos utasításokhoz és alkatrészlis-
tához.
A jótállási feltételek mellett azonban csak
olyan szerviz (azaz felhatalmazott pro-
fesszionális javítóműhely) végezhet szer-

vizmunkát, akit a használati útmutatóban/
garanciajegyen megadott telefonszámon
vagy a hivatalos forgalmazón keresztül ér-
het el. Ezért tájékoztatjuk, hogy, ha a javí-
tásokat olyan professzionális javítóműhe-
lyek végzik (akik nem rendelkeznek
a(z)Whirlpool engedélyével) az érvénytele-
níti a garanciát.

Önálló javítás
Az önálló javítást a végfelhasználó kizáró-
lag a következő pótalkatrészek esetében
végezheti el: ajtó, ajtópánt és tömítések,
egyéb tömítések, ajtózár szerelvény és mű-
anyag perifériák, például mosószer-adago-
lók (a frissített lista a https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com helyen érhe-
tő el 2021. március 1-től)
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Ezen túlmenően a termék biztonságának
szavatolása és a súlyos sérülések kockáza-
tának elkerülése érdekében az említett ön-
álló javítást az önálló javításra vonatkozó
felhasználói kézikönyvben vagy a https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
helyen leírtak szerint kell elvégezni. Saját
biztonsága érdekében húzza ki a terméket
a konnektorból, mielőtt bármilyen önálló ja-
vítást végezne.
A végfelhasználók javításai és javítási kí-
sérletei olyan alkatrészek esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a listában, és/
vagy nem követik az önálló javításra vonat-
kozó felhasználói kézikönyvekben található
utasításokat, vagy amelyek elérhetők a(z)
https://parts-selfservice.europeanapplian-
ces.com helyen, olyan biztonsági problémá-
kat vethet fel, amelyek nem tulajdoníthatók
a(z) https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com vállalatnak, és érvénytele-
níti a termék garanciáját.
Ezért erősen ajánlott, hogy a végfelhaszná-
lók tartózkodjanak az említett alkatrészlis-
tán kívül eső javítási kísérletektől, és ilyen
esetekben forduljanak hivatalos szakszer-
vizhez vagy regisztrált szakszervizhez. El-
lenkező esetben a végfelhasználók ilyen kí-
sérletei biztonsági problémákat vethetnek
fel, és károsíthatják a terméket, majd ezt
követően tűz, elázás, áramütés és súlyos
személyi sérülések bekövetkezését okoz-
hatják.
Például, de nem kizárólagosan, a következő
javításokat hivatalos hivatásos javítóműhe-
lyeknek vagy bejegyzett hivatásos szervi-
zeknek kell elvégezni: motor, szivattyúegy-
ség, alaplap, motoráramkör, kijelzőáramkör,
fűtőelemek stb.
A gyártó/eladó semmilyen esetben sem
vonható felelősségre, ha a végfelhasználók
nem tartják be a fentieket
Az Ön által vásárolt mosógép vagy mosó-
szárítógép pótalkatrészeinek elérhetősége
10 év. Ebben az időszakban eredeti alkatré-
szek állnak rendelkezésre a mosógép vagy
a mosó-szárítógép megfelelő üzemelteté-
séhez.
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Ha a készüléket kikapcsolják, az 1 és 2 kiegészítő funkciógombok hosszú ideig történő lenyomásával 3-2-1 
visszaszámlálás jelenik meg, és megjelenik a készüléken elvégzett összes mosási ciklus.
A teljes mosási ciklus megjelenítése után megjelennek a hibakódok, ha vannak. Ellenőrizze a képernyőn megjelenő 
információkat az alábbi táblázat segítségével.

A képernyőn 
megjelenő 

információk
Ok Megoldás

Err A készüléken biztonsági algoritmus fut. 
Várja meg, amíg a felirat eltűnik. Az 1. és 2. kiegészítő 
funkciógomb megnyomása után ellenőrizze a képernyőn 
megjelenő információkat.

SC Panasza az ellenőrzés során nem oldódik 
meg. Hívja a hivatalos szerviz képviselőjét.

E5 Lehet, hogy a szivattyú szűrője eltömődött.

Tisztítsa meg a szivattyú szűrőjét.   
Lásd „Az esetlegesen ottmaradt víz leszivattyúzása és a 
szivattyú tisztítása” 
Próbálja meg centrifugálási ciklusban. Ha a probléma nem 
oldódott meg, forduljon a szervizhez.

E8 Lehet, hogy a gépbe nem áramlik víz.

• Nyissa meg a csapokat.
• Ellenőrizze, hogy nem szünetel-e a vízellátás.
• Ellenőrizze a vízbevezető tömlő csatlakozását, ha a tömlő 
meghajlott, egyenesítse ki. 
• Tisztítsa meg a szivattyú szűrőjét. Lásd „Az esetlegesen 
ottmaradt víz leszivattyúzása és a szivattyú tisztítása” 
• Zárja le a gép elülső fedelét. Győződjön meg arról, hogy a 
fedél le van zárva. 
Futtassa még egyszer a gépet. Ha a probléma nem oldódott 
meg, forduljon a szervizhez.

E29
A készülék önvédelmi üzemmódra kapcsolta 

magát valamilyen közműprobléma miatt 
(feszültség, víznyomás stb. következtében).

A program megszakításához forgassa el a Programválasztó 
gombot és válasszon ki egy másik programot. Az előző 
program ekkor törlődik. Lásd „Program megszakítása” fejezet. 
Ha a probléma fennáll, fordljon a szervizhez.

E17 A befejezett ciklus után felesleges hab van 
jelen a gépben.

• Tárolja a mosószert zárt és száraz helyen. A túl meleg helyek 
nem alkalmasak a tárolásra. 
• pPorózus ruhaneműkhöz, például tüllhöz, használjon kisebb 
mennyiségű mosószert. 
• A ruhanemű mennyiségének és a folt intenzitásának 
megfelelő mennyiségű mosószert használjon. 
• Csak elégséges mennyiségű mosószert használjon.
• Ügyeljen arra, hogy a mosószert a megfelelő rekeszbe 
helyezze. 
• Futtassa a Dobtisztító programot üres géppel. Lásd: 
"Dobtisztítás" program 
 Ha a gép nem tartalmaz dobtisztító programot, használhatja a 
Pamut 90C programot. 
• Egy rövid, mosószer nélküli program futtatását követően, 
ellenőrizze a gépet. Ha a probléma fennáll, fordljon a 
szervizhez.

E18 A centrifugálási ciklus nem indul el a gép 
egyensúlyhiánya miatt.

Ellenőrizze a ruhákat a gépben. Lehet, hogy a ruhanemű nem 
elegendő. Próbálja meg növelni a ruhanemű mennyiségét. 
A ruhanemű egyensúlyhiányt okozhat; válogassa szét kézzel a 
ruhaneműt és ossza el egyenletesen a készülékben. 
Próbálja meg őjra centrifugálás ciklusban.

E12 Lehet, hogy víz van a gép belsejében. 

Húzza ki a gépet a konnektorból.  
Lehet, hogy víz van a gép alatt. Törölje fel a vizet a gép alól. 
Csatlakoztassa újra a gépet. 
Próbáljon meg lefuttatni egy rövid ciklust. 
Ha a probléma továbbra is fennáll, vagy ha az egyik tömlőből 
víz szivárog, zárja le a szelepeket és hívja a szervizt.

E27 Ellenőrizze a gép vízelvezetését. Lásd „A szennyvízcső csatlakoztatása a lefolyóhoz” fejezet

E84 A BLE kapcsolat nem hozható létre.
Ellenőrizze, próbálja meg csatlakoztatni. Lásd: „HomeWhiz 
szolgáltatás és távvezérlő funkció” fejezet. Ha a probléma 
fennáll, fordljon a szervizhez.
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Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα προϊόν Whirlpool .
Παρακαλούμε δηλώστε το προϊόν που προμηθευτήκατε στη διεύθυνση www.register10.eu.
Ελπίζουμε να έχετε τα καλύτερα αποτελέσματα από το προϊόν αυτό, το οποίο έχει κατα-
σκευαστεί με υψηλή ποιότητα και τεχνολογία αιχμής. Επομένως, διαβάστε στην ολότητά
του και προσεκτικά και αυτό το εγχειρίδιο χρήσης και όλα τα άλλα συνοδευτικά έγγραφα,
πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν.
Τηρείτε όλες τις προειδοποιήσεις και πληροφορίες που αναφέρονται στο εγχειρίδιο χρή-
σης. Με αυτό τον τρόπο προστατεύετε τον εαυτό σας και το προϊόν από πιθανούς κινδύ-
νους.
Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Αν παραδώσετε το προϊόν σε κάποιον άλλον, παραδώστε
μαζί και το εγχειρίδιο χρήσης. Μπορείτε να βρείτε τους όρους εγγύησης, καθώς και τις με-
θόδους χρήσης και αντιμετώπισης προβλημάτων στο εγχειρίδιο χρήσης.
Σύμβολα και ορισμοί
Στο εγχειρίδιο χρήσης χρησιμοποιούνται τα εξής σύμβολα:

Κίνδυνος που θα μπορούσε να έχει ως αποτέλεσμα θάνατο ή τραυματισμό.

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες υποδείξεις σχετικά με τη χρήση.

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης.

Ανακυκλώσιμα υλικά.

Προειδοποίηση για καυτή επιφάνεια.

ΠΡΟΕΙΔΟ-
ΠΟΙΗΣΗ Κίνδυνος που θα μπορούσε να έχει ως αποτέλεσμα υλικές ζημιές στο προϊόν ή το περιβάλλον του.
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1 Οδηγίες ασφαλείας
Σημαντικό να διαβαστεί και να παρατη-
ρηθεί
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συ-
σκευή, διαβάστε αυτές τις οδηγί-
ες ασφαλείας. Φυλάξτε τα σε κο-
ντινή απόσταση για μελλοντική
αναφορά. Αυτές οι οδηγίες και η
ίδια η συσκευή παρέχουν σημα-
ντικές προειδοποιήσεις ασφαλεί-
ας, οι οποίες πρέπει να τηρού-
νται ανά πάσα στιγμή. Ο κατα-
σκευαστής αποποιείται κάθε ευ-
θύνη για μη τήρηση αυτών των
οδηγιών ασφαλείας, για ακατάλ-
ληλη χρήση άλλης συσκευής ή
εσφαλμένη ρύθμιση των ελέγ-
χων. Οι όροι εγγύησης καθορί-
ζονται στο έγγραφο που συνο-
δεύει τη συσκευή.
• Κρατήστε τα πολύ μικρά παι-

διά (0-3 ετών) μακριά από τη
συσκευή. Κρατήστε τα μικρά
παιδιά (3-8 ετών) μακριά από
τη συσκευή, εκτός εάν βρίσκο-
νται υπό συνεχή επιτήρηση.
Τα παιδιά ηλικίας 8 ετών και
άνω, καθώς και τα άτομα με
μειωμένες σωματικές, αισθητη-
ριακές ή διανοητικές ικανότη-
τες ή τα άτομα με έλλειψη
γνώσης και εμπειρίας μπορούν
να χρησιμοποιήσουν τη συ-
σκευή μόνο υπό επίβλεψη ή
αφού λάβουν σαφείς οδηγίες
σχετικά με την ασφαλή χρήση
και την κατανόηση των πιθα-
νών κινδύνων. Τα παιδιά δεν

πρέπει να παίζουν με τη συ-
σκευή. Τα παιδιά δεν πρέπει
να εκτελούν εργασίες καθαρι-
σμού και συντήρησης χωρίς
επίβλεψη. Μην πιέζετε την
πόρτα να ανοίξει και μην τη
χρησιμοποιείτε ως σκαλοπάτι.

1.1 Επιτρεπόμενη χρή-
ση

• Η συσκευή δεν προορίζεται για
λειτουργία μέσω εξωτερικής
συσκευής μεταγωγής, όπως
χρονοδιακόπτη, ή ξεχωριστού
τηλεχειριζόμενου συστήματος.

• Αυτή η συσκευή προορίζεται
για οικιακή χρήση και πα-
ρόμοιες εφαρμογές που ανα-
φέρονται ως εξής:
– Κουζίνες προσωπικού σε

καταστήματα, γραφεία και
άλλα περιβάλλοντα εργασί-
ας.

– Αγροικίες
– Ξενοδοχεία, μοτέλ, bed &

breakfast και άλλα οικιστικά
περιβάλλοντα

– Κοινόχρηστοι χώροι σε πο-
λυκατοικίες ή πλυντήρια

• Μη φορτώνετε τη συσκευή
πάνω από τη μέγιστη χωρητι-
κότητα (χιλιόγραμμο στεγνού
υφάσματος) που υποδεικνύε-
ται στον πίνακα προγράμμα-
τος.
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• Αυτή η συσκευή δεν προορίζε-
ται για επαγγελματική χρήση.
Μην χρησιμοποιείτε τη συ-
σκευή σε εξωτερικούς χώρους.

• Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες
(π.χ. τερεβινθίνη, βενζόλιο),
απορρυπαντικά που πε-
ριέχουν διαλύτες, σκόνη καθα-
ρισμού, καθαριστικά γυαλιού ή
γενικής χρήσης ή εύφλεκτα
υγρά. Μην πλένετε στο πλυ-
ντήριο υφάσματα που έχουν
υποστεί επεξεργασία με διαλύ-
τες ή εύφλεκτα υγρά.

1.2 Εγκατάσταση
• Αυτή η συσκευή απαιτεί το χει-

ρισμό και την εγκατάσταση
από δύο ή περισσότερα άτομα
για την πρόληψη τραυματι-
σμών. Φοράτε προστατευτικά
γάντια κατά την αποσυσκευα-
σία και την εγκατάσταση για να
αποφύγετε τα κοψίματα.

• Πριν τοποθετήσετε ένα στε-
γνωτήριο στο πλυντήριο ρού-
χων σας, επικοινωνήστε με την
Εξυπηρέτηση μετά την πώλη-
ση ή με τον εξειδικευμένο αντι-
πρόσωπό σας για να επαλη-
θεύσετε εάν αυτό είναι δυνατό.
Αυτό είναι δυνατό μόνο εάν το
στεγνωτήριο είναι συνδεδεμένο
στο πλυντήριο μέσω του κα-
τάλληλου κιτ στοίβαξης που
διατίθεται μέσω της υπηρεσίας

εξυπηρέτησης μετά την πώλη-
ση ή του εξειδικευμένου αντι-
προσώπου σας.

• Μην τοποθετείτε τη συσκευή
σε μέρη όπου μπορεί να εκτε-
θεί σε ακραίες συνθήκες, όπως
ανεπαρκή εξαερισμό, θερμο-
κρασίες κάτω των 5 °C ή άνω
των 35 °C.

• Μετακινήστε τη συσκευή χωρίς
να την σηκώσετε από τον
πάγκο ή το πάνω καπάκι.

• Η εγκατάσταση, συμπεριλαμ-
βανομένης της παροχής νερού
(εάν υπάρχει) και των ηλεκτρι-
κών συνδέσεων και επι-
σκευών, πρέπει να πραγματο-
ποιείται από εξειδικευμένο τε-
χνικό.

• Μην επισκευάζετε ή αντικαθι-
στάτε οποιοδήποτε μέρος της
συσκευής, εκτός εάν αναφέρε-
ται ρητά στο εγχειρίδιο χρή-
σης.

• Κρατήστε τα παιδιά μακριά
από το χώρο εγκατάστασης.

• Μετά την αποσυσκευασία της
συσκευής, βεβαιωθείτε ότι δεν
έχει υποστεί ζημιά κατά τη με-
ταφορά. Σε περίπτωση προ-
βλημάτων, επικοινωνήστε με
τον αντιπρόσωπο ή το πλη-
σιέστερο σέρβις μετά την
πώληση.

• Μετά την εγκατάσταση της συ-
σκευής, φυλάξτε τα απορρίμ-
ματα συσκευασίας (πλαστικό,
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φελιζόλ κ.λπ.) μακριά από παι-
διά για να αποφύγετε τον κίν-
δυνο ασφυξίας.

• Πριν από οποιαδήποτε λει-
τουργία εγκατάστασης, απο-
συνδέστε τη συσκευή από την
παροχή ρεύματος για να απο-
φύγετε ηλεκτροπληξία.

• Κατά την εγκατάσταση, βε-
βαιωθείτε ότι το καλώδιο τρο-
φοδοσίας δεν έχει υποστεί ζη-
μιά για να αποφύγετε πυρκα-
γιά ή ηλεκτροπληξία.

• Μην λειτουργείτε τη συσκευή
μέχρι να ολοκληρωθεί η εγκα-
τάσταση.

• Κατά την εγκατάσταση της συ-
σκευής, βεβαιωθείτε ότι τα τέσ-
σερα πόδια είναι σταθερά και
ακουμπούν στο πάτωμα, προ-
σαρμόζοντάς τα όπως απαιτεί-
ται. Ελέγξτε ότι η συσκευή είναι
απόλυτα επίπεδη χρησιμο-
ποιώντας ένα αλφάδι.

• Κατά την εγκατάσταση της συ-
σκευής σε ξύλινα ή πλωτά
δάπεδα (ορισμένα είδη παρκέ
και laminate), τοποθετήστε ένα
φύλλο κόντρα πλακέ 60 x 60 x
3 cm (ελάχιστο) κάτω από τη
συσκευή για να παρέχετε στα-
θερότητα.

• Συνδέστε τον (τους) εύκαμ-
πτο(-ους) σωλήνα (-ους) ει-
σόδου νερού στην παροχή νε-
ρού σύμφωνα με τους κανονι-
σμούς της τοπικής εταιρείας
ύδρευσης.

• Για μοντέλα μόνο ψυχρής πλή-
ρωσης: μην συνδέετε στην πα-
ροχή ζεστού νερού.

• Για μοντέλα με θερμή πλήρω-
ση: η θερμοκρασία εισόδου ζε-
στού νερού δεν πρέπει να
υπερβαίνει τους 60 °C.

• Το πλυντήριο είναι εξοπλι-
σμένο με μπουλόνια μεταφο-
ράς για την αποφυγή πιθανών
ζημιών στο εσωτερικό κατά τη
μεταφορά. Πριν από τη χρήση
του μηχανήματος, είναι επιτα-
κτική ανάγκη να αφαιρεθούν οι
βίδες μεταφοράς. Μετά την
αφαίρεσή τους, καλύψτε τα
ανοίγματα με τα κλειστά πλα-
στικά καπάκια.

• Μετά την εγκατάσταση, περι-
μένετε λίγες ώρες πριν θέσετε
τη συσκευή σε λειτουργία, έτσι
ώστε να εγκλιματιστεί στις πε-
ριβαλλοντικές συνθήκες του
δωματίου.

• Βεβαιωθείτε ότι τα ανοίγματα
εξαερισμού στη βάση του πλυ-
ντηρίου σας (εάν είναι διαθέσι-
μα στο μοντέλο σας) δεν εμπο-
δίζονται από χαλί ή άλλο υλικό.

• Χρησιμοποιήστε μόνο νέους
εύκαμπτους σωλήνες για να
συνδέσετε τη συσκευή στην
παροχή νερού. Μην επανα-
χρησιμοποιείτε παλιά σετ εύ-
καμπτων σωλήνων.

• Η πίεση του νερού παροχής
πρέπει να είναι στην περιοχή
0,1-1 MPa.

HU
EL



EL / 49

• Μην επισκευάζετε ή αντικαθι-
στάτε οποιοδήποτε μέρος της
συσκευής, εκτός εάν αναφέρε-
ται ρητά στο εγχειρίδιο χρή-
σης. Χρησιμοποιείτε μόνο
εξουσιοδοτημένο σέρβις μετά
την πώληση. Η αυτοεπαγγελ-
ματική ή μη επαγγελματική επι-
σκευή μπορεί να οδηγήσει σε
επικίνδυνο περιστατικό με
αποτέλεσμα να απειληθεί η
ζωή ή η υγεία ή/και να προκλη-
θούν σημαντικές υλικές ζημιές.

• Τα ανταλλακτικά για τα οικιακά
πλυντήρια ρούχων θα είναι
διαθέσιμα για 10 χρόνια μετά
τη διάθεση της τελευταίας μο-
νάδας στην αγορά, όπως υπα-
γορεύεται από τον κανονισμό
για τον οικολογικό σχεδιασμό
βιώσιμων προϊόντων.

1.3 Ηλεκτρικές προει-
δοποιήσεις

• Για να αποσυνδέσετε τη συ-
σκευή από την πηγή τροφοδο-
σίας:
– Αποσυνδέστε το (εάν η πρί-

ζα είναι προσβάσιμη) ή
– χρησιμοποιήστε έναν δια-

κόπτη πολλαπλών πόλων
εγκατεστημένο ανάντη της
πρίζας σύμφωνα με τους το-
πικούς κανόνες καλωδίω-
σης.

• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή εί-
ναι γειωμένη σύμφωνα με τα
εθνικά πρότυπα ηλεκτρικής
ασφάλειας.

• Μη χρησιμοποιείτε προε-
κτάσεις, πολλαπλές πρίζες ή
προσαρμογείς. Τα ηλεκτρικά
εξαρτήματα δεν πρέπει να εί-
ναι προσβάσιμα στον χρήστη
μετά την εγκατάσταση. Μη
χρησιμοποιείτε τη συσκευή
όταν είστε βρεγμένοι ή ξυ-
πόλητοι. Μην λειτουργείτε τη
συσκευή εάν το καλώδιο τρο-
φοδοσίας ή το βύσμα έχει υπο-
στεί ζημιά, εάν η συσκευή δεν
λειτουργεί σωστά ή εάν έχει
υποστεί ζημιά ή πέσει.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας
έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να
αντικατασταθεί με ένα πανο-
μοιότυπο καλώδιο από τον κα-
τασκευαστή, τον αντιπρόσωπο
σέρβις ή άτομα με παρόμοια
προσόντα, προκειμένου να
αποφευχθούν πιθανοί κίνδυνοι
και ο κίνδυνος ηλεκτροπληξί-
ας.

1.4 ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ και
ΣΥΝΤΗΡ

• Πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε
συντήρηση, απενεργοποιήστε
και αποσυνδέστε τη συσκευή
από την παροχή ρεύματος.

• Φοράτε προστατευτικά γάντια
και παπούτσια ασφαλείας για
να αποφύγετε τραυματισμούς
κατά τη συντήρηση.
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• Χειριστείτε τη συσκευή με δύο
ή περισσότερα άτομα για να
αποφύγετε την καταπόνηση ή
τον τραυματισμό.

• Μη χρησιμοποιείτε εξοπλισμό
καθαρισμού με ατμό στη συ-
σκευή για να αποφύγετε ηλε-
κτροπληξία.

• Οι μη επαγγελματικές επισκευ-
ές ή η συντήρηση ακυρώνουν
την εγγύηση και ενδέχεται να
θέσουν σε κίνδυνο την
ασφάλεια.

2 Σημαντικές οδηγίες για το περιβάλλον
2.1 Συμμόρφωση με την Οδηγία πε-

ρί αποβλήτων ηλεκτρικού και
ηλεκτρονικού εξοπλισμού
(ΑΗΕΕ)

Το προϊόν αυτό συμμορφώνε-
ται με την Οδηγία ΑΗΕΕ της
ΕΕ (2012/19/ΕΕ). Αυτό το προ-
ϊόν φέρει ένα σύμβολο ταξι-
νόμησης για απόβλητα ηλεκτρι-
κού και ηλεκτρονικού εξοπλι-

σμού (ΑΗΗΕ).
Το προϊόν αυτό έχει κατασκευαστεί με
εξαρτήματα υψηλής ποιότητας και υλικά
που μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν
και είναι κατάλληλα για ανακύκλωση. Στο
τέλος της ωφέλιμης ζωής του προϊόντος,
μην το απορρίψετε μαζί με τα κανονικά οι-
κιακά και άλλα απόβλητα. Παραδώστε το
σε κέντρο συλλογής για την ανακύκλωση
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού.
Για να μάθετε περισσότερα σχετικά με αυτά
τα κέντρα συλλογής, απευθυνθείτε στις το-
πικές σας αρχές.

2.2 Πληροφορίες για τη συσκευασία
Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος είναι
κατασκευασμένα από ανακυκλώσιμα υλικά
σύμφωνα με τους Εθνικούς μας Κανονι-
σμούς για το Περιβάλλον. Μην απορρίψετε
τα υλικά συσκευασίας μαζί με οικιακά ή άλ-
λα απορρίμματα.. Παραδώστε τα στα ση-
μεία συλλογής υλικών συσκευασίας που
έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.
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3 Τεχνικές προδιαγραφές
Όνομα προμηθευτή ή μάρκα WHIRLPOOL

Όνομα μοντέλου συσκευής
WAM 762WB EE

7009740004
Ονομαστική χωρητικότητα (kg) 7
Μέγιστη ταχύτητα στυψίματος (στροφές/λεπτό) 1200
Εντοιχιζόμενο No
Ύψος (cm) 84,5
Πλάτος (cm) 60
Βάθος (cm) 49,6
Μονή είσοδος νερού / Διπλή είσοδος νερού + / -

Η πρόσβαση στις πληροφορίες για το μοντέλο όπως εί-
ναι αποθηκευμένες στη βάση δεδομένων για τα προϊόντα
είναι εφικτή με την είσοδο στον παρακάτω ιστότοπο και
την αναζήτηση για το αναγνωριστικό του μοντέλου (*) της
συσκευής σας που αναφέρεται στην ετικέτα ενεργειακής
σήμανσης.

https://eprel.ec.europa.eu/

Οι τιμές κατανάλωσης έχουν εφαρμογή όταν είναι απενεργοποιημένη η σύνδεση με
το ασύρματο δίκτυο.

Η καθορισμένη περίοδος υποστήριξης ενημέρωσης λογισμικού που σχετίζεται με
την ασφάλεια στον κυβερνοχώρο του προϊόντος είναι η περίοδος εγγύησης του
προϊόντος. Μετά από αυτό το διάστημα, οι ενημερώσεις λογισμικού που σχετίζο-
νται με την ασφάλεια στον κυβερνοχώρο δεν είναι εγγυημένες.
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4 Εγκατάσταση
Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες ασφαλείας"!

Όταν επιλέγετε ένα πρόγραμμα, το
πλυντήριο ρούχων σας ανιχνεύει
αυτόματα την ποσότητα των ρού-
χων που έχουν τοποθετηθεί στο
εσωτερικό του.
Κατά την εγκατάσταση του προϊ-
όντος, πριν την πρώτη χρήση, θα
πρέπει να πραγματοποιηθεί βαθμο-
νόμηση για να διασφαλιστεί ότι η
ποσότητα των ρούχων ανιχνεύεται
με τη μεγαλύτερη δυνατή ακρίβεια.
Για να το κάνετε αυτό, επιλέξτε το
πρόγραμμα Καθαρισμός τυ-
μπάνου* και ακυρώστε τη λειτουρ-
γία στυψίματος. Ξεκινήστε το
πρόγραμμα χωρίς ρούχα. Περι-
μένετε να τελειώσει το πρόγραμμα,
περίπου σε 15 λεπτά.
*Το όνομα του προγράμματος μπο-
ρεί να διαφέρει ανάλογα με το μο-
ντέλο. Για την επιλογή του κατάλλη-
λου προγράμματος, μελετήστε το
τμήμα περιγραφών προγραμμάτων.

• Επικοινωνήστε με το πλησιέστερο Εξου-
σιοδοτημένο Σέρβις για την εγκατάσταση
της συσκευής.

• Βεβαιωθείτε ότι η εγκατάσταση και οι ηλε-
κτρικές συνδέσεις της συσκευής πραγμα-
τοποιούνται από εξουσιοδοτημένο αντι-
πρόσωπο σέρβις. Ο κατασκευαστής δεν
θα θεωρηθεί υπεύθυνος για ζημιές που
προκλήθηκαν από εργασίες που εκτε-
λέστηκαν από μη εξουσιοδοτημένα άτο-
μα.

• Η προετοιμασία της θέσης και των παρο-
χών ρεύματος και νερού δικτύου, καθώς
και η αποχέτευση στη θέση εγκατάστα-
σης της συσκευής αποτελούν ευθύνη του
πελάτη.

• Βεβαιωθείτε ότι οι εύκαμπτοι σωλήνες νε-
ρού και αποστράγγισης, καθώς και το κα-
λώδιο ρεύματος, δεν θα διπλώσουν, τσα-
κίσουν ή συμπιεστούν καθώς σπρώχνετε
τη συσκευή στη θέση της μετά τις διαδι-
κασίες εγκατάστασης ή καθαρισμού.

• Πριν την εγκατάσταση, ελέγξτε οπτικά αν
η συσκευή παρουσιάζει οποιοδήποτε
ελάττωμα. Μην επιτρέψετε την εγκα-
τάσταση της συσκευής αν έχει υποστεί
ζημιά. Οι συσκευές που έχουν υποστεί
ζημιά δημιουργούν κινδύνους για την
ασφάλειά σας.

4.1 Αποσυσκευασία και μεταφορά
του προϊόντος

Αποσυσκευασία του προϊόντος
• Αφαιρέστε το κουτί από χαρτόνι ή τη συ-

σκευασία από φελιζόλ.
• Για να αφαιρέσετε το χαρτόνι ή τη συ-

σκευασία από φελιζόλ κάτω από το προϊ-
όν, σηκώστε προσεκτικά το προϊόν. Εάν
αυτό δεν είναι δυνατό, αφαιρέστε το γέρ-
νοντάς το ελαφρώς στο πλάι ή τοποθε-
τώντας το στο πλάι χωρίς να προκαλέσε-
τε ζημιά στο προϊόν.

• Ανοίξτε την πόρτα και αφαιρέστε τον εύ-
καμπτο σωλήνα εισόδου και τυχόν άλλα
εξαρτήματα μέσα στον κάδο.

• Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας
και τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγι-
σης από τις σταθερές θέσεις τους.

• Αφαιρέστε τα μπουλόνια ασφαλείας μετα-
φοράς. (βλ. "Αφαίρεση των μπουλονιών
ασφαλείας μεταφοράς")

Μεταφορά του Προϊόντος
Διαβάστε πρώτα την ενότητα
«Ασφάλεια στις μεταφορές»!

• Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα και το συρτάρι
απορρυπαντικού είναι κλειστά.

• Τοποθετήστε προσεκτικά τα μπουλόνια
ασφαλείας μεταφοράς χωρίς να κατα-
στρέψετε το τύμπανο του προϊόντος. (βλ.
"Αφαίρεση των μπουλονιών ασφαλείας
μεταφοράς")

• Συσκευάστε το προϊόν με προστατευτική
συσκευασία για να αποφύγετε τυχόν ζη-
μιές κατά τη μεταφορά.

4.2 Κατάλληλη θέση εγκατάστασης
• Τοποθετήστε το προϊόν πάνω σε ένα

σκληρό, άκαμπτο και οριζόντιο δάπεδο.
Μην τοποθετείτε το προϊόν πάνω σε επι-
φάνειες όπως χαλιά με παχύ πέλος ή
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αντιολισθητικά χαλιά, ή σε υπερβολικά
ελαστικά δάπεδα όπως καλύμματα δα-
πέδου βελτίωσης ακουστικών ιδιοτήτων.
Η τοποθέτηση σε ακατάλληλες επι-
φάνειες μπορεί να προκαλέσει προβλή-
ματα θορύβου και κραδασμών.

• Όταν το πλυντήριο ρούχων και το στε-
γνωτήριο τοποθετούνται το ένα πάνω
στο άλλο, το συνολικό βάρος τους -όταν
είναι γεμάτα- είναι περίπου 180 κιλά. Το-
ποθετήστε το προϊόν πάνω σε μια συ-
μπαγή και επίπεδη επιφάνεια που έχει
επαρκή φέρουσα ικανότητα φορτίου.

• Μην τοποθετήσετε το προϊόν πάνω στο
καλώδιο ρεύματος.

• Μην εγκαταστήσετε το προϊόν σε μέρη
όπου η θερμοκρασία πέφτει κάτω από
τους 5 ºC. Αυτό μπορεί να προκαλέσει
ζημιά στο προϊόν λόγω παγώματος του
νερού.

• Αφήστε ελάχιστη απόσταση 1 εκατοστό
ανάμεσα στη συσκευή και το έπιπλο.

• Όταν εγκαθιστάτε τη συσκευή πάνω σε
μια επιφάνεια με διαφορετικά επίπεδα,
κρατήστε την μακριά από τα άκρα.

• Μην τοποθετήσετε τη συσκευή πάνω σε
κανενός είδους πλατφόρμα.

• Μην τοποθετείτε ή χρησιμοποιείτε πάνω
στο προϊόν πηγές θερμότητας όπως
πλάκες εστιών, σίδερα, φούρνους,
σόμπες κλπ.

4.3 Εγκατάσταση των κάτω καλυμ-
μάτων πάνελ

Σε ορισμένα μοντέλα, τα τμήματα
βάσης των προϊόντων είναι τελείως
κλειστά. Αυτά τα προϊόντα δεν
έχουν πώματα και καλύμματα.

• Για να αυξήσετε την ηχητική άνεση της
συσκευής, εγκαταστήστε το κάλυμμα A
αφού αφαιρέσετε το αφρώδες υλικό συ-
σκευασίας.

Κάλυμμα A

Γείρετε τη συσκευή ελαφρά προς τα πίσω.
Τοποθετήστε τις προεξοχές του καλύμμα-
τος A πάνω στο κάτω πάνελ. Ολοκληρώστε
την τοποθέτηση περιστρέφοντας το κάλυμ-
μα.
• Το κάλυμμα B και το καπάκι είναι προαι-

ρετικά. Αν διατίθενται, εγκαταστήστε το
κάλυμμα B και το καπάκι.

Κάλυμμα B

Τοποθετήστε τις προεξοχές του καλύμμα-
τος B πάνω στο κάτω πάνελ. Ολοκληρώστε
την τοποθέτηση περιστρέφοντας το κάλυμ-
μα.
Καπάκι

Εισάγετε το καπάκι πιέζοντάς το με το
δάκτυλό σας.

4.4 Αφαίρεση των μπουλονιών
ασφαλείας μεταφοράς

1. Λασκάρετε όλα τα μπουλόνια ασφαλείας
μεταφοράς με ένα κατάλληλο κλειδί έως
ότου περιστρέφονται ελεύθερα.
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2. Λυγίστε το εσωτερικό τμήμα πιέζοντάς
το στις περιοχές λαβής και τραβήξτε έξω
το τμήμα.

3. Τοποθετήστε στις οπές στο πίσω πάνελ
τα πλαστικά καλύμματα που υπάρχουν
στη σακούλα του εγχειριδίου χρήστη.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αφαιρέστε τα μπουλόνια ασφαλείας
μεταφοράς πριν θέσετε σε λειτουρ-
γία τη συσκευή. Διαφορετικά, η συ-
σκευή θα υποστεί ζημιά.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Φυλάξτε τα μπουλόνια ασφαλείας
μεταφοράς σε ασφαλές μέρος για
να τα χρησιμοποιήσετε πάλι στο
μέλλον αν το πλυντήριο χρειάζεται
να μετακινηθεί.
Εγκαταστήστε τα μπουλόνια ασφα-
λείας μεταφοράς με σειρά ενερ-
γειών αντίστροφη από της διαδικα-
σίας αφαίρεσης.
Ποτέ μη μετακινήσετε τη συσκευή
χωρίς τα μπουλόνια ασφαλείας με-
ταφοράς σωστά τοποθετημένα στη
θέση τους.

4.5 Σύνδεση σε παροχή νερού
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Σε μοντέλα με μία μόνο είσοδο νε-
ρού, αυτή δεν πρέπει να συνδεθεί
στην παροχή ζεστού νερού. Τα
ρούχα μπορεί να υποστούν ζημιά ή
το προϊόν μπορεί να μεταβεί σε κα-
τάσταση προστασίας και να μη λει-
τουργεί.
Μη χρησιμοποιήσετε παλιούς ή με-
ταχειρισμένους εύκαμπτους σωλή-
νες εισόδου νερού στο καινούργιο
προϊόν. Αυτό μπορεί να προκα-
λέσει διαρροή νερού από το προϊόν
και κηλίδες στα ρούχα σας.

1. Σφίξτε όλα τα παξιμάδια εύκαμπτων
σωλήνων με το χέρι. Βεβαιωθείτε να
σφίξετε πλήρως όλες τις συνδέσεις εύ-

καμπτων σωλήνων. Ποτέ μη χρησιμο-
ποιήσετε εργαλείο όταν συσφίγγετε πα-
ξιμάδια.

2. Μετά την ολοκλήρωση της σύνδεσης
των εύκαμπτων σωλήνων, ανοίξτε πλή-
ρως τους διακόπτες νερού και ελέγξτε
αν υπάρχει διαρροή νερού από τα ση-
μεία σύνδεσης. Σε περίπτωση διαρροής,
κλείστε τον αντίστοιχο διακόπτη νερού
και ξεβιδώστε τον διακόπτη. Ελέγξτε το
στεγανοποιητικό και σφίξτε πάλι προσε-
κτικά το παξιμάδι. Για την αποτροπή εν-
δεχόμενων διαρροών νερού και επα-
κόλουθων ζημιών, διατηρείτε τους δια-
κόπτες νερού κλειστούς όταν το προϊόν
δεν χρησιμοποιείται.

4.6 Σύνδεση του εύκαμπτου σωλή-
να αποστράγγισης στην απο-
χέτευση

1. Συνδέστε το άκρο του εύκαμπτου σωλή-
να αποστράγγισης απευθείας σε αναμο-
νή αποχέτευσης, ή σε νιπτήρα ή μπα-
νιέρα.

Αν ο εύκαμπτος σωλήνας φύγει
από τη θέση του κατά την απο-
στράγγιση του νερού, μπορεί να
προκληθεί πλημμύρα στο σπίτι
σας. Υπάρχει επίσης κίνδυνος
εγκαυμάτων λόγω υψηλών θερμο-
κρασιών πλυσίματος. Για να απο-
τρέψετε τέτοιες καταστάσεις και να
βεβαιωθείτε ότι δεν θα υπάρξει
πρόβλημα στην πρόσληψη και
αποστράγγιση νερού από τη συ-
σκευή, στερεώστε καλά τον εύκαμ-
πτο σωλήνα αποστράγγισης.

2. Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα απο-
στράγγισης σε ελάχιστο ύψος 40 εκατο-
στών και μέγιστο ύψος 100 εκατοστών.
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3. Η εγκατάσταση του εύκαμπτου σωλήνα
αποστράγγισης νερού στο επίπεδο του
δαπέδου ή κοντά στο δάπεδο (κάτω
από 40 εκατοστά) και κατόπιν η ανύψω-
σή τους δυσκολεύει την αποστράγγιση
του νερού και τα ρούχα μπορεί να είναι
πολύ υγρά όταν βγουν. Για τον λόγο αυ-
τό, τηρείτε τα ύψη που παρέχονται στην
εικόνα.

4. Για να αποτρέψετε την επιστροφή των
απόνερων στη συσκευή και να διασφα-
λίσετε την εύκολη αποστράγγιση, μη βυ-
θίσετε το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα
αποστράγγισης στα απόνερα και μην
τον εισάγετε στην αναμονή αποχέτευ-
σης περισσότερο από 15 εκ. Αν είναι
πολύ μακρύς, κόψτε τον για να τον κο-
ντύνετε.

5. Το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα δεν
πρέπει να είναι λυγισμένο ή να πατιέται
και ο σωλήνας δεν πρέπει να είναι συ-
μπιεσμένος ανάμεσα στην αποχέτευση
και τη συσκευή. Διαφορετικά μπορεί να
προκύψουν προβλήματα αποστράγγι-
σης του νερού.

6. Αν το μήκος του εύκαμπτου σωλήνα εί-
ναι πολύ μικρό, μπορείτε να προσθέσε-
τε έναν γνήσιο εύκαμπτο σωλήνα
επέκτασης. Το μήκος του εύκαμπτου
σωλήνα δεν πρέπει να είναι μεγαλύτερο
από 3,2 μέτρα. Για να αποφύγετε διαρ-
ροές νερού, πάντα ασφαλίζετε τη σύνδε-
ση ανάμεσα στον εύκαμπτο σωλήνα
επέκτασης και τον εύκαμπτο σωλήνα
αποστράγγισης της συσκευής με έναν
κατάλληλο σφιγκτήρα, ώστε να μην
μπορεί να αποσυνδεθεί και να προκα-
λέσει διαρροές.

4.7 Ρύθμιση των ποδιών
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Για να εξασφαλίσετε λειτουργία με
λιγότερο θόρυβο και χωρίς κραδα-
σμούς, η συσκευή πρέπει να είναι
οριζοντιωμένη και να στηρίζεται
σταθερά στα πόδια της. Ρυθμίστε
τα πόδια για να εξασφαλίσετε την
ευστάθεια της συσκευής. Διαφορετι-
κά, η συσκευή μπορεί να μετακινη-
θεί από τη θέση της και να προκα-
λέσει προβλήματα σύνθλιψης, θο-
ρύβου και κραδασμών.
Για να αποφύγετε ζημιές στα παξι-
μάδια ασφάλισης, μη χρησιμοποιεί-
τε κανένα εργαλείο για να λασκάρε-
τε τα παξιμάδια.

1. Λασκάρετε με το χέρι τα παξιμάδια
ασφάλισης στα πόδια.

2. Ρυθμίστε τα πόδια έως ότου η συσκευή
είναι σε οριζόντια και ευσταθή θέση.

3. Σφίξτε όλα τα παξιμάδια ασφάλισης
πάλι με το χέρι.

4.8 Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σε γειωμένη πρίζα η
οποία προστατεύεται από ασφάλεια 16 A.
Η εταιρία μας δεν θα φέρει την ευθύνη για
ζημιές που μπορεί να προκληθούν λόγω
χρήσης της συσκευής χωρίς γείωση σύμ-
φωνη με τους τοπικούς κανονισμούς.
• Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται με

τους εθνικούς κανονισμούς.
• Η ηλεκτρική εγκατάσταση όπου συνδέε-

ται η συσκευή πρέπει να είναι επαρκής
και κατάλληλη για τις απαιτήσεις της συ-
σκευής. Συνιστάται η χρήση συσκευής
προστασίας από ρεύμα διαρροής.

• Το φις του καλωδίου ρεύματος θα πρέπει
να είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά την
εγκατάσταση.
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• Αν η τιμή ρεύματος της ασφάλειας ή του
ασφαλειοδιακόπτη στην ηλεκτρική εγκα-
τάσταση του σπιτιού είναι μικρότερη από
16 A, αναθέστε σε εξειδικευμένο ηλεκτρο-
λόγο να εγκαταστήσει μια ασφάλεια 16 A.

• Η ηλεκτρική τάση όπως καθορίζεται στην
ενότητα "Τεχνικές προδιαγραφές" πρέπει
να είναι ίδια με την τάση δικτύου σας.

• Μην πραγματοποιείτε συνδέσεις μέσω
καλωδίων επέκτασης ή πολύπριζων.
Μπορεί να προκύψει υπερθέρμανση και
φωτιά λόγω του καλωδίου σύνδεσης.

Τα καλώδια ρεύματος που έχουν
υποστεί ζημιά πρέπει να αντικαθί-
στανται από το εξουσιοδοτημένο
σέρβις, για την αποτροπή ενδε-
χόμενου κινδύνου.

4.9 Έναρξη λειτουργίας
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε τη συ-
σκευή, βεβαιωθείτε ότι ολοκληρώθηκαν
σωστά οι προετοιμασίες που περιγράφο-

νται στην ενότητα "Οδηγίες για το περιβάλ-
λον" και "Εγκατάσταση". Για να προετοι-
μάσετε τη συσκευή για το πλύσιμο ρούχων,
εκτελέστε πρώτα έναν πρώτο κύκλο λει-
τουργίας στο πρόγραμμα Καθαρισμός τυ-
μπάνου. Αν αυτό το πρόγραμμα δεν είναι
διαθέσιμο στη δική σας συσκευή, εφαρ-
μόστε τη μέθοδο που περιγράφεται στην
ενότητα "Καθαρισμός της πόρτας φόρτω-
σης και του τυμπάνου".

Ενδέχεται να έχει παραμείνει στη
συσκευή σας μικρή ποσότητα νε-
ρού λόγω των διαδικασιών ελέγχου
ποιότητας κατά την παραγωγή. Αυ-
τό δεν είναι επιβλαβές για τη συ-
σκευή.

5 Προκαταρκτική προετοιμασία
Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες ασφαλείας"!

5.1 Ταξινόμηση των ρούχων
• Ταξινομείτε τα ρούχα ανάλογα με τον τύ-

πο του υφάσματος, το χρώμα, τον βαθμό
λερώματος και την επιτρεπόμενη θερμο-
κρασία πλυσίματος.

• Τηρείτε πάντα τις οδηγίες που αναφέρο-
νται στις ετικέτες φροντίδας των ρούχων.

5.2 Προετοιμασία των ρούχων για
πλύσιμο

• Ρούχα με μεταλλικά εξαρτήματα όπως
π.χ. στηθόδεσμοι με μπανέλες, ζώνες με
αγκράφες ή ρούχα με μεταλλικά κουμπιά,
θα προκαλέσουν ζημιά στη συσκευή.
Αφαιρείτε τα μεταλλικά εξαρτήματα αν εί-
ναι εφικτό ή πλένετε αυτά τα ρούχα αφού
τα τοποθετήσετε μέσα σε σάκο πλυντηρί-
ου ή μαξιλαροθήκη.

• Αφαιρείτε όλα τα αντικείμενα από τις
τσέπες, όπως κέρματα, στυλό και συνδε-
τήρες και αναποδογυρίζετε τις τσέπες και

βουρτσίζετέ τις. Αντικείμενα αυτού του εί-
δους μπορούν να προκαλέσουν ζημιά
στη συσκευή ή πρόβλημα θορύβου.

• Τοποθετείτε τα ρούχα μικρού μεγέθους,
όπως παιδικές κάλτσες και καλσόν, μέσα
σε σάκο πλυντηρίου ή μαξιλαροθήκη.

• Τοποθετείτε τις κουρτίνες στο πλυντήριο
χωρίς να τις συμπιέζετε. Αφαιρείτε τα
εξαρτήματα ανάρτησης των κουρτινών.
Τα εξαρτήματα ανάρτησης κουρτινών
μπορεί να προκαλέσουν τράβηγμα και
σχίσιμο της κουρτίνας.

• Κλείστε τα φερμουάρ, ράψτε τα χαλαρά
κουμπιά και επιδιορθώστε ξηλώματα και
σχισίματα.

• Πλένετε με κατάλληλο πρόγραμμα τα
ρούχα με σήμανση "Machine washable"
(πλένεται στο πλυντήριο) ή "Hand
washable" (πλύσιμο στο χέρι).

• Μην πλένετε μαζί χρωματιστά και λευκά
ρούχα. Τα καινούργια, σκούρα βαμβακε-
ρά ξεβάφουν πολύ. Πλένετέ τα ξεχωρι-
στά.

• Οι δύσκολοι λεκέδες πρέπει να προετοι-
μάζονται κατάλληλα πριν την πλύση.
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• Πλένετε τα παντελόνια και τα ευαίσθητα
ρούχα γυρισμένα το μέσα έξω.

• Ρούχα που έχουν λερωθεί σε μεγάλο
βαθμό με υλικά όπως αλεύρι, γύψο,
σκόνη γάλακτος κλπ. πρέπει να τινα-
χτούν πριν τοποθετηθούν μέσα στη συ-
σκευή. Αυτού του είδους οι σκόνες στα
ρούχα μπορούν με την πάροδο του
χρόνου να συσσωρευτούν στα εσωτερικά
μέρη του πλυντηρίου και να προκα-
λέσουν ζημιά.

5.3 Συμβουλές εξοικονόμησης ενέρ-
γειας και νερού

Οι παρακάτω πληροφορίες θα σας βοηθή-
σουν να χρησιμοποιείτε το προϊόν με οικο-
λογικό τρόπο και με εξοικονόμηση ενέρ-
γειας/νερού.
• Χρησιμοποιείτε το προϊόν στην ανώτατη

χωρητικότητα που επιτρέπεται για το
πρόγραμμα που έχετε επιλέξει, χωρίς να
το υπερφορτώνετε. Βλ. "Πίνακας προ-
γραμμάτων και καταναλώσεων".

• Σχετικά με τις θερμοκρασίες, ακολουθείτε
τις συστάσεις που αναγράφονται στη συ-
σκευασία του απορρυπαντικού.

• Πλένετε τα ελαφρά λερωμένα ρούχα σε
χαμηλές θερμοκρασίες.

• Επιλέγετε γρήγορα προγράμματα για
ελαφρά λερωμένα ρούχα και μικρές πο-
σότητες ρούχων.

• Μη χρησιμοποιείτε πρόπλυση ή υψηλές
θερμοκρασίες για ρούχα που δεν είναι
πολύ λερωμένα ή λεκιασμένα.

• Αν σκοπεύετε να στεγνώσετε τα ρούχα
σας στο στεγνωτήριο, επιλέξτε τον
ανώτατο αριθμό στροφών στυψίματος
που συνιστάται για το πρόγραμμα πλύ-
σης που χρησιμοποιείτε.

• Μη χρησιμοποιείτε περισσότερο απορρυ-
παντικό από αυτό που συνιστάται στη
συσκευασία του απορρυπαντικού.

5.4 Τοποθέτηση των ρούχων στη
συσκευή

1. Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης.
2. Τοποθετήστε τα ρούχα μέσα στη συ-

σκευή χωρίς να τα συμπιέσετε.

3. Πιέστε την πόρτα φόρτωσης για να κλεί-
σει, έως ότου ακούσετε έναν ήχο
ασφάλισης. Βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν
πιαστεί ρούχα στην πόρτα. Η πόρτα
φόρτωσης είναι κλειδωμένη όσο εκτελεί-
ται ένα πρόγραμμα. Η κλειδαριά της
πόρτας θα ανοίξει όταν ολοκληρωθεί το
πλύσιμο. Κατόπιν μπορείτε να ανοίξετε
την πόρτα φόρτωσης. Αν η πόρτα δεν
ανοίγει, εφαρμόστε τις λύσεις που προ-
τείνονται στην ενότητα Αντιμετώπιση
προβλημάτων, για το σφάλμα "Η πόρτα
φόρτωσης δεν ανοίγει".

5.5 Σωστή ποσότητα ρούχων
Η μέγιστη επιτρεπόμενη ποσότητα φορτίου
εξαρτάται από τον τύπο των ρούχων, τον
βαθμό λερώματος και το πρόγραμμα πλυ-
σίματος που επιθυμείτε.
Η συσκευή ρυθμίζει αυτόματα την ποσότη-
τα του νερού σύμφωνα με το βάρος των
ρούχων μέσα στη συσκευή.

Ακολουθήστε τις οδηγίες στον "Πί-
νακα προγραμμάτων και κατανα-
λώσεων". Αν υπερφορτωθεί το
πλυντήριο, θα υποβαθμιστούν τα
αποτελέσματα του πλυσίματος.
Επιπλέον, μπορεί να προκύψουν
προβλήματα θορύβου και κραδα-
σμών.

5.6 Χρήση απορρυπαντικού και μα-
λακτικού

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Όταν χρησιμοποιείτε απορρυπαντι-
κό, μαλακτικό, κόλλα κολλαρίσμα-
τος, λευκαντικό και προϊόν απο-
χρωματισμού, προϊόν κατά των
αλάτων, διαβάζετε τις οδηγίες του
κατασκευαστή πάνω στη συσκευα-
σία και ακολουθείτε τις προτεινόμε-
νες τιμές δοσολογίας. Χρησιμο-
ποιείτε μεζούρα, όταν υπάρχει.
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Το συρτάρι απορρυπαντικού περιλαμβάνει
τρία διαμερίσματα:
(1) για πρόπλυση,
(2) για την κύρια πλύση,
(3) για μαλακτικό,
( ) εξάρτημα σιφωνίου μέσα στο διαμέρι-
σμα μαλακτικού,
( ) στο διαμέρισμα κύριας πλύσης υπάρ-
χει μια διάταξη υγρού απορρυπαντικού για
την περίπτωση χρήσης υγρού απορρυπα-
ντικού.
Απορρυπαντικό, μαλακτικό και άλλα
προϊόντα καθαρισμού
• Προσθέστε απορρυπαντικό και μαλακτικό

πριν την έναρξη του προγράμματος πλυ-
σίματος.

• Μην αφήνετε ανοικτό το συρτάρι προ-
σθήκης απορρυπαντικού ενώ είναι ενερ-
γό το πρόγραμμα πλυσίματος.

• Αν χρησιμοποιείτε πρόγραμμα χωρίς
πρόπλυση, μην προσθέσετε απορρυπα-
ντικό στο διαμέρισμα πρόπλυσης (δια-
μέρισμα αρ. "1").

• Αν χρησιμοποιείτε πρόγραμμα με
πρόπλυση, ξεκινήστε το πλυντήριο μετά
την προσθήκη απορρυπαντικού σε
σκόνη στα διαμερίσματα απορρυπαντι-
κού πρόπλυσης και κύριας πλύσης (δια-
μερίσματα 1 και 2).

• Μην επιλέξετε πρόγραμμα με πρόπλυση
αν χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό σε σα-
κουλάκι ή μπαλάκι διανομής. Μπορείτε
να τοποθετήσετε το σακουλάκι ή το μπα-
λάκι διανομής του απορρυπαντικού απ'
ευθείας ανάμεσα στα ρούχα, στο εσωτε-
ρικό της συσκευής.

• Αν χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό,
ακολουθήστε τις οδηγίες στο τμήμα "Χρή-
ση υγρού απορρυπαντικού" και μην ξε-
χάσετε να φέρετε τη διάταξη υγρού
απορρυπαντικού στη σωστή θέση.

Επιλογή τύπου απορρυπαντικού
Ο τύπος απορρυπαντικού που πρέπει να
χρησιμοποιηθεί εξαρτάται από το πρόγραμ-
μα πλυσίματος, καθώς και τον τύπο και το
χρώμα του υφάσματος.
• Χρησιμοποιείτε διαφορετικά απορρυπα-

ντικά για χρωματιστά και λευκά ρούχα.
• Πλένετε τα ευαίσθητα ρούχα σας μόνο με

ειδικά απορρυπαντικά (υγρό απορρυπα-
ντικό, σαμπουάν για μάλλινα κλπ.), τα
οποία προορίζονται αποκλειστικά για
ευαίσθητα ρούχα, και στα συνιστώμενα
προγράμματα.

• Όταν πλένετε σκούρα χρωματιστά ρούχα
και παπλώματα, συνιστάται να χρησιμο-
ποιείτε υγρό απορρυπαντικό.

• Πλένετε τα μάλλινα στο συνιστώμενο
πρόγραμμα με ειδικό απορρυπαντικό πα-
ρασκευασμένο ειδικά για μάλλινα.

• Δείτε το τμήμα περιγραφών των προ-
γραμμάτων σχετικά με το πρόγραμμα
που συνιστάται για τα διάφορα είδη υφα-
σμάτων.

• Όλες οι προτάσεις σχετικά με τα απορρυ-
παντικά ισχύουν για το εύρος επιλέξιμων
θερμοκρασιών των προγραμμάτων.

Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο
απορρυπαντικά, μαλακτικά και
πρόσθετα που είναι κατάλληλα για
πλυντήρια ρούχων.
Μη χρησιμοποιείτε σαπούνι σε
σκόνη.

Ρύθμιση της ποσότητας απορρυπαντι-
κού
Η ποσότητα του απορρυπαντικού που
πρέπει να χρησιμοποιήσετε εξαρτάται από
την ποσότητα των ρούχων, το βαθμό λε-
ρώματος και τη σκληρότητα του νερού.
• Μη χρησιμοποιείτε ποσότητες μεγαλύτε-

ρες από τις συνιστώμενες στη συσκευα-
σία του απορρυπαντικού, για να αποφύ-
γετε προβλήματα υπερβολικού αφρισμού
και κακής ποιότητας ξεβγάλματος, καθώς
και για λόγους οικονομίας και προστασί-
ας του περιβάλλοντος.
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• Για μικρότερες ποσότητες ρούχων ή λι-
γότερο λερωμένα ρούχα χρησιμοποιείτε
λιγότερο απορρυπαντικό.

Χρήση μαλακτικών
Προσθέστε το μαλακτικό στο διαμέρισμα
μαλακτικού του συρταριού απορρυπαντι-
κού.
• Μην υπερβαίνετε την ένδειξη στάθμης

(>max<) στο διαμέρισμα μαλακτικού.
• Αν το μαλακτικό δεν είναι αρκετά λεπτόρ-

ρευστο, αραιώστε το με νερό πριν το το-
ποθετήσετε στο διαμέρισμα μαλακτικού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μη χρησιμοποιείτε σαν μαλακτικό
υγρά απορρυπαντικά ή άλλα υλικά
με ιδιότητες καθαρισμού, αν αυτά
δεν προορίζονται για χρήση σε
πλυντήρια.

Χρήση υγρών απορρυπαντικών
Αν η συσκευή διαθέτει διάταξη χρήσης
υγρού απορρυπαντικού
• Πιέστε και περιστρέψτε τη διάταξη εκεί

που δείχνει η εικόνα όταν θέλετε να χρη-
σιμοποιήσετε υγρά απορρυπαντικά. Το
τμήμα που πέφτει κάτω θα χρησιμεύσει
ως φραγμός για το υγρό απορρυπαντικό.

• Καθαρίζετε τη διάταξη επιτόπια με νερό ή
αφού την αφαιρέσετε από τη θέση της αν
χρειάζεται. Μην παραλείψετε να τοποθε-
τήσετε τη διάταξη μέσα στο διαμέρισμα
κύριας πλύσης (διαμέρισμα αρ. "2") μετά
τον καθαρισμό.

• Η διάταξη πρέπει να είναι στην πάνω
θέση αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε
απορρυπαντικό σε σκόνη.

Χρήση απορρυπαντικών σε μορφή τζελ
και ταμπλέτας
• Αν το απορρυπαντικό είναι υγρό και η

συσκευή σας δεν διαθέτει διαμέρισμα
υγρού απορρυπαντικού, τοποθετήστε το
απορρυπαντικό σε τζελ στο διαμέρισμα

απορρυπαντικού κύριας πλύσης κατά την
πρώτη πρόσληψη νερού. Αν η συσκευή
σας διαθέτει διαμέρισμα υγρού απορρυ-
παντικού, γεμίστε το διαμέρισμα με
απορρυπαντικό πριν ξεκινήσετε το
πρόγραμμα.

• Αν το απορρυπαντικό σε τζελ δεν είναι
υγρό ή αν έχετε ταμπλέτα υγρού σε
κάψουλα, τοποθετήστε το απευθείας
μέσα στο τύμπανο πριν το πλύσιμο.

• Τοποθετείτε το απορρυπαντικό σε μορφή
ταμπλέτας στο διαμέρισμα κύριας πλύ-
σης (διαμέρισμα αρ. "2") ή απ' ευθείας
μέσα στο τύμπανο πριν το πλύσιμο.

Χρήση κόλλας κολλαρίσματος
• Προσθέστε την υγρή κόλλα κολλαρίσμα-

τος, την κόλλα σε σκόνη ή τη βαφή υφα-
σμάτων στο διαμέρισμα μαλακτικού.

• Μη χρησιμοποιείτε μαλακτικό και κόλλα
κολλαρίσματος στο ίδιο πρόγραμμα πλυ-
σίματος ταυτόχρονα.

• Μετά τη χρήση κόλλας κολλαρίσματος,
σκουπίστε το εσωτερικό της συσκευής με
ένα ελαφρά υγρό και καθαρό πανί.

Χρήση προϊόντος κατά των αλάτων
• Όταν χρειάζεται, χρησιμοποιείτε προϊόν

κατά των αλάτων που έχει παρασκευα-
στεί για χρήση σε πλυντήρια ρούχων.

Χρήση χλωρίνης και προϊόντων απο-
χρωματισμού
• Επιλέξτε ένα πρόγραμμα με πρόπλυση

και προσθέστε τη χλωρίνη στην αρχή της
πρόπλυσης. Μην προσθέσετε απορρυ-
παντικό στο διαμέρισμα πρόπλυσης.
Εναλλακτικά, επιλέξτε ένα πρόγραμμα με
πρόσθετο ξέβγαλμα και προσθέστε τη
χλωρίνη ενώ το πλυντήριο προσλαμβάνει
νερό στο διαμέρισμα απορρυπαντικού
κατά την πρώτη φάση ξεβγάλματος.

• Μην αναμιγνύετε και χρησιμοποιείτε χλω-
ρίνη και απορρυπαντικό μαζί.

• Επειδή η χλωρίνη μπορεί να προκαλέσει
ερεθισμό του δέρματος, χρησιμοποιείτε
μόνο μικρές ποσότητες (1/2 φλιτζάνι τσα-
γιού - περίπου 50 ml και ξεβγάζετε καλά
τα ρούχα.

• Μην προσθέτετε τη χλωρίνη απευθείας
πάνω στα ρούχα.

• Μη χρησιμοποιείτε χλωρίνη για χρωματι-
στά ρούχα.

HU
EL



EL / 60

• Επιλέξτε ένα πρόγραμμα με πλύση χαμη-
λής θερμοκρασίας όταν χρησιμοποιείτε
προϊόντα αποχρωματισμού με βάση το
οξυγόνο.

• Τα προϊόντα αποχρωματισμού με βάση
το οξυγόνο επιτρέπεται να χρησιμο-
ποιούνται μαζί με απορρυπαντικά.
Ωστόσο, αν το προϊόν αποχρωματισμού
δεν έχει το ίδιο ιξώδες με το απορρυπα-

ντικό, πρώτα τοποθετήστε το απορρυπα-
ντικό στο διαμέρισμα αρ. "2" στο συρτάρι
απορρυπαντικού και περιμένετε έως ότου
η συσκευή προσλάβει το απορρυπαντικό
με τη ροή νερού. Προσθέστε το προϊόν
αποχρωματισμού στο ίδιο διαμέρισμα,
ενώ η συσκευή συνεχίζει την πρόσληψη
νερού.

5.7 Συμβουλές για αποτελεσματικό πλύσιμο
Ρούχα
Ανοιχτόχρωμα και λευ-
κά Χρωματιστά Μαύρα/Σκούρα

χρωματιστά
Ευαίσθητα/Μάλ-
λινα/Μεταξωτά

(Συνιστώμενη περιοχή
θερμοκρασιών ανάλογα
με τον βαθμό λερώματος:
40-90 °C)

(Συνιστώμενη περιοχή
θερμοκρασιών ανάλογα
με το βαθμό λερώματος:
κρύο -40 °C)

(Συνιστώμενη πε-
ριοχή θερμοκρα-
σιών ανάλογα με το
βαθμό λερώματος:
κρύο -40 °C)

(Συνιστώμενη πε-
ριοχή θερμοκρα-
σιών ανάλογα με
το βαθμό λερώμα-
τος: κρύο -30 °C)
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Πολύ λερω-
μένα
(δύσκολοι λε-
κέδες, όπως
από γρασίδι,
καφέ, φρούτα
και αίμα)

Μπορεί να χρειαστεί προ-
επεξεργασία των λεκέδων
ή να περιληφθεί φάση
πρόπλυσης.

Μπορούν να χρησιμοποι-
ηθούν απορρυπαντικά σε
σκόνη και υγρά απορρυ-
παντικά που συνιστώνται
για λευκά, σε δόσεις που
συνιστώνται για πολύ λε-
ρωμένα ρούχα. Συνι-
στάται να χρησιμοποιείτε
απορρυπαντικά σε σκόνη
για τον καθαρισμό λε-
κέδων από λάσπη και
χώμα και λεκέδων με
ευαισθησία σε λευκαντικά.

Μπορούν να χρησιμο-
ποιηθούν απορρυπαντι-
κά σε σκόνη και υγρά
απορρυπαντικά που συ-
νιστώνται για χρωματι-
στά, σε δόσεις που συνι-
στώνται για πολύ λερω-
μένα ρούχα. Συνιστάται
να χρησιμοποιείτε απορ-
ρυπαντικά σε σκόνη για
τον καθαρισμό λεκέδων
από λάσπη και χώμα και
λεκέδων με ευαισθησία
σε λευκαντικά. Πρέπει
να χρησιμοποιούνται
απορρυπαντικά που δεν
περιέχουν προϊόν απο-
χρωματισμού.

Μπορούν να χρησι-
μοποιηθούν υγρά
απορρυπαντικά
που είναι κατάλλη-
λα για χρωματιστά
και μαύρα/σκούρα
χρωματιστά, σε
δόσεις που συνι-
στώνται για πολύ
λερωμένα ρούχα.

Προτιμάτε υγρά
απορρυπαντικά
σχεδιασμένα για
ευαίσθητα ρούχα.
Τα μάλλινα και με-
ταξωτά ρούχα
πρέπει να πλένο-
νται με ειδικά
απορρυπαντικά
για μάλλινα.

Κανονικά λε-
ρωμένα
(Για παράδειγ-
μα, σωματικοί
λεκέδες σε κο-
λάρα και μανί-
κια)

Μπορούν να χρησιμοποι-
ηθούν απορρυπαντικά σε
σκόνη και υγρά απορρυ-
παντικά που συνιστώνται
για λευκά, σε δόσεις που
συνιστώνται για κανονικά
λερωμένα ρούχα.

Μπορούν να χρησιμο-
ποιηθούν απορρυπαντι-
κά σε σκόνη και υγρά
απορρυπαντικά που συ-
νιστώνται για χρωματι-
στά, σε δόσεις που συνι-
στώνται για κανονικά λε-
ρωμένα ρούχα. Πρέπει
να χρησιμοποιούνται
απορρυπαντικά που δεν
περιέχουν προϊόν απο-
χρωματισμού.

Μπορούν να χρησι-
μοποιηθούν υγρά
απορρυπαντικά
που είναι κατάλλη-
λα για χρωματιστά
και μαύρα/σκούρα
χρωματιστά, σε
δόσεις που συνι-
στώνται για μέτρια
λερωμένα ρούχα.

Προτιμάτε υγρά
απορρυπαντικά
σχεδιασμένα για
ευαίσθητα ρούχα.
Τα μάλλινα και με-
ταξωτά ρούχα
πρέπει να πλένο-
νται με ειδικά
απορρυπαντικά
για μάλλινα.

Ελαφρά λε-
ρωμένα
(Δεν υπάρχουν
ορατοί λε-
κέδες.)

Μπορούν να χρησιμοποι-
ηθούν απορρυπαντικά σε
σκόνη και υγρά απορρυ-
παντικά που συνιστώνται
για λευκά, σε δόσεις που
συνιστώνται για ελαφρά
λερωμένα ρούχα.

Μπορούν να χρησιμο-
ποιηθούν απορρυπαντι-
κά σε σκόνη και υγρά
απορρυπαντικά που συ-
νιστώνται για χρωματι-
στά, σε δόσεις που συνι-
στώνται για ελαφρά λε-
ρωμένα ρούχα. Πρέπει
να χρησιμοποιούνται
απορρυπαντικά που δεν
περιέχουν προϊόν απο-
χρωματισμού.

Μπορούν να χρησι-
μοποιηθούν υγρά
απορρυπαντικά
που είναι κατάλλη-
λα για χρωματιστά
και μαύρα/σκούρα
χρωματιστά, σε
δόσεις που συνι-
στώνται για ελαφρά
λερωμένα ρούχα.

Προτιμάτε υγρά
απορρυπαντικά
σχεδιασμένα για
ευαίσθητα ρούχα.
Τα μάλλινα και με-
ταξωτά ρούχα
πρέπει να πλένο-
νται με ειδικά
απορρυπαντικά
για μάλλινα.

5.8 Εμφανιζόμενη διάρκεια προ-
γράμματος

Μπορείτε να δείτε στην οθόνη ενδείξεων
της συσκευής τη διάρκεια του προγράμμα-
τος ενώ επιλέγετε ένα πρόγραμμα. Ανάλο-
γα με την ποσότητα ρούχων που έχετε το-
ποθετήσει στη συσκευή, τον βαθμό αφρι-
σμού, τις συνθήκες ανομοιόμορφης κατανο-
μής των ρούχων, τις διακυμάνσεις στην πα-
ροχή ρεύματος, την πίεση του νερού και τις
ρυθμίσεις του προγράμματος, η διάρκεια
του προγράμματος προσαρμόζεται αυτόμα-
τα κατά την εκτέλεση του προγράμματος.

ΕΙΔΙΚΗ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ: Στην έναρξη του
προγράμματος, στα προγράμματα Βαμβα-
κερά και Βαμβακερά Eco, η οθόνη ενδείξε-
ων δείχνει τη διάρκεια μισού φορτίου. Είναι
η πιο συνηθισμένη περίπτωση χρήσης.
Αφού ξεκινήσει το πρόγραμμα, σε 20-25 λε-
πτά ανιχνεύεται το πραγματικό φορτίο από
τη συσκευή. Και αν το ανιχνευόμενο φορτίο
είναι μεγαλύτερο από το μισό φορτίο, το
πρόγραμμα πλυσίματος θα προσαρμοστεί
αυτόματα και η διάρκεια του προγράμματος
θα αυξηθεί αυτόματα. Μπορείτε να παρα-
κολουθήσετε αυτή τη μεταβολή στην οθόνη
ενδείξεων.
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6 Χειρισμός της συσκευής
Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες ασφαλείας"!

6.1 Πίνακας ελέγχου

1

2 3 4

56789101112

1 Κουμπί Επιλογής προγράμματος 2 Λυχνίες επιπέδου θερμοκρασίας
3 Λυχνίες ένδειξης επιπέδου στυψίμα-

τος
4 Οθόνη ενδείξεων

5 Κουμπί Έναρξης / Παύσης 6 Κουμπί Τηλεχειρισμού
7 Κουμπί ρύθμισης Ώρας Λήξης 8 Κουμπί Βοηθητικής λειτουργίας 3
9 Κουμπί Βοηθητικής λειτουργίας 2 10 Κουμπί Βοηθητικής λειτουργίας 1

11 Κουμπί ρύθμισης Αριθμού στροφών
στυψίματος

12 Κουμπί ρύθμισης Θερμοκρασίας
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6.2 Σύμβολα στην οθόνη ενδείξεων

1 2 3 4 5

6
7

8

91011121314151617

1 Ένδειξη Θερμοκρασίας 2 Ένδειξη Αριθμού στροφών στυψίμα-
τος

3 Πληροφορίες Διάρκειας 4 Σύμβολο Κλειδωμένης πόρτας
5 Ένδειξη Παρακολούθησης προγράμ-

ματος
6 Ένδειξη Δεν υπάρχει νερό

7 Ένδειξη Προσθέστε ρούχο 8 Ένδειξη Ασύρματης σύνδεσης
9 Ένδειξη Τηλεχειρισμού 10 Ένδειξη Ενεργοποιημένη Καθυ-

στέρηση έναρξης
11 Ένδειξη βοηθητικής λειτουργίας 3 12 Σύμβολο Ενεργοποιημένου Κλει-

δώματος για παιδιά
13 Ένδειξη βοηθητικής λειτουργίας 2 14 Ένδειξη βοηθητικής λειτουργίας 1
15 Ένδειξη Χωρίς Στύψιμο 16 Ένδειξη Ξέβγαλμα & Αναμονή
17 Ένδειξη Κρύο νερό

Οι εικόνες που χρησιμοποιούνται
για την περιγραφή της συσκευής
στην ενότητα αυτή είναι σχηματικές
και μπορεί να μην ταιριάζουν ακρι-
βώς με τα χαρακτηριστικά της συ-
σκευής σας.
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6.3 Πίνακας προγραμμάτων και καταναλώσεων
Βοηθητικές λειτουργίες

Πρόγραμμα
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Cotton
90 7,0 94,0 2,300 1200 • • • • • • • Κρύο - 90
60 7,0 94,0 1,700 1200 • • • • • • • Κρύο - 90
40 7,0 92,0 1,050 1200 • • • • • • • Κρύο - 90

Eco 40-60
40*** 7,0 53,0 0,652 1200 40-60
40*** 3,5 42,0 0,381 1200 40-60
40*** 2,0 30,0 0,215 1200 40-60

Synthetics
60 3,0 65,0 1,200 1200 • • • • • • • Κρύο - 60
40 3,0 63,0 0,850 1200 • • • • • • • Κρύο - 60

Mixed 40 3,0 68,0 0,750 800 • • • • • Κρύο - 40

Rapid 28’
90 7,0 66,0 2,150 1200 • • • • Κρύο - 90
60 7,0 66,0 1,150 1200 • • • • Κρύο - 90
30 7,0 66,0 0,200 1200 • • • • Κρύο - 90

Rapid 28’+Σύντομο/Εντατικό 30 2,0 39,0 0,150 1200 • • • • Κρύο - 90
Down Wear 60 2,0 75,0 1,200 1000 • • • Κρύο - 60
Delicates/Wool 40 1,5 53,0 0,500 800 • Κρύο - 40
Drum Clean 90 - 73,0 2,600 600 * 90
20°C 20 7,0 92,0 0,700 1200 • • • • • • • 20
Dark Wash 40 3,0 75,0 0,800 1200 • • • • • * Κρύο - 40

Intensive Wash 90 7,0 120,
0 2,800 1200 * * 20-90

Steam Refresh - 1,0 1,5 0,110 - * -
Remote Cycle
Πουκάμισα 60 3,0 57,0 1,200 800 • • • • * • • Κρύο - 60

Κρύο πλύσι-μο - 3,5 40,0 0,300 1200 Κρύο -

Πετσέτες 60 2,0 75,0 1,200 1000 • • * Κρύο - 60
Κουρτίνες 40 2,0 86,0 0,650 800 • • * Κρύο - 40
Αθλητικά 40 3,0 51,0 0,550 1200 • Κρύο - 40
Εσώρουχα 30 1,0 70,0 0,300 600 * Κρύο - 30
• : Μπορείτε να το επιλέξετε.
*: Επιλέγεται αυτόματα, δεν μπορείτε να το
ακυρώσετε.

***: Το πρόγραμμα Eco 40-60 είναι ένα
πρόγραμμα δοκιμής σύμφωνα με την επι-
λογή θερμοκρασίας 40 °C, κανονισμός ΕΕ /
2019/2014 και πρότυπο EN 60456: 2016 /
A11: 2020.
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*****: Αυτά τα προγράμματα μπορούν να
χρησιμοποιηθούν με την εφαρμογή
HomeWhiz. Η κατανάλωση ενέργειας μπο-
ρεί να αυξηθεί λόγω της σύνδεσης.
-: Για το μέγιστο φορτίο, δείτε την περιγρα-
φή του προγράμματος.

Διαβάστε στο εγχειρίδιο την ενότητα
Εγκατάσταση, πριν την πρώτη χρή-
ση.
Οι βοηθητικές λειτουργίες στον πί-
νακα ενδέχεται να διαφέρουν,
ανάλογα με το μοντέλο της συσκευ-
ής σας.
Η κατανάλωση νερού και ενέργειας
ενδέχεται να διαφέρει, ανάλογα με
τις μεταβολές στην πίεση, τη σκλη-
ρότητα και τη θερμοκρασία του νε-
ρού, τη θερμοκρασία περιβάλλο-
ντος, το είδος και την ποσότητα των
ρούχων, την επιλογή βοηθητικών
λειτουργιών και τον αριθμό στρο-
φών στυψίματος, καθώς και ανάλο-
γα με τις μεταβολές της τάσης του
ρεύματος.
Τα σχήματα επιλογής βοηθητικών
λειτουργιών μπορεί να τροποποιη-
θούν από την κατασκευάστρια εται-
ρεία. Νέα σχήματα επιλογής μπο-
ρούν να προστεθούν ή να αφαιρε-
θούν.
Ο αριθμός στροφών στυψίματος
της συσκευής σας μπορεί να δια-
φέρει μεταξύ προγραμμάτων,
ωστόσο δεν μπορεί να υπερβεί τον
μέγιστο αριθμό στροφών στυψίμα-
τος για τη συσκευή σας.
Τα επίπεδα θορύβου και υπολει-
πόμενης υγρασίας διαφέρουν
ανάλογα με τον αριθμό στροφών
στυψίματος. Όταν επιλέγετε υψη-
λότερο αριθμό στροφών στη φάση
στυψίματος, θα έχετε ρούχα με λι-
γότερη υγρασία στο τέλος του προ-
γράμματος, αλλά θα παράγεται πε-
ρισσότερος θόρυβος κατά το στύψι-
μο.

Μπορείτε να δείτε στην οθόνη εν-
δείξεων της συσκευής τη διάρκεια
πλυσίματος, ενώ επιλέγετε ένα
πρόγραμμα. Ανάλογα με την πο-
σότητα των ρούχων που έχετε το-
ποθετήσει στο πλυντήριο, μπορεί
να υπάρχει διαφορά 1-1,5 ώρας
ανάμεσα στη διάρκεια που εμφανί-
ζεται στην οθόνη ενδείξεων και την
πραγματική διάρκεια του κύκλου
πλύσης. Η διάρκεια θα ενημερωθεί
αυτόματα αμέσως μόλις αρχίσει το
πλύσιμο.
Πάντα να επιλέγετε τη χαμηλότερη
κατάλληλη θερμοκρασία. Τα πιο
αποτελεσματικά προγράμματα από
την άποψη της κατανάλωσης ενέρ-
γειας είναι γενικά αυτά που
πλένουν σε χαμηλότερες θερμο-
κρασίες για περισσότερη ώρα.
Οι πληροφορίες αριθμού στροφών
στυψίματος που αναφέρονται στον
πίνακα προγραμμάτων υποδεικνύ-
ουν την επιλογή αριθμού στροφών
στυψίματος που εμφανίζεται στον
πίνακα χειρισμού.
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Τιμές κατανάλωσης (EL)

Επιλογή
θερμοκρα-
σίας °C

Ταχύτητα
στυψίματος
(στροφές/
λεπτό)

Χωρητι-
κότητα (kg)

Διάρκεια
προγράμ-
ματος
(ω:λλ)

Κατανάλω-
ση Ενέρ-
γειας (kWh/
κύκλο)

Κατανάλω-
ση νερού
(λίτρα/κύ-
κλο)

Θερμοκρα-
σία πλύσης
(°C)

Υπολει-
πόμενη
υγρασία
(%)

Eco 40-60
40 1151 7,0 03:27 0,652 53,0 34 53,0
40 1151 3,5 02:41 0,381 42,0 29 53,0
40 1151 2 02:41 0,215 30,0 24 55,9

Cotton
20 1200 7 03:15 0,700 92,0 20 53,9
60 1200 7 03:15 1,700 94,0 60 53,9

Synthetics 40 1200 3 02:10 0,850 63,0 40 40,0
Rapid 28’ 30 1200 7 00:28 0,200 66,0 23 62,0
Οι τιμές κατανάλωσης που παρέχονται για προγράμματα άλλα από το πρόγραμμα Eco 40-60 είναι μόνο ενδεικτικές.

6.4 Επιλογή προγράμματος
1. Επιλέξτε το πρόγραμμα που είναι κα-

τάλληλο για τον τύπο, την ποσότητα και
το βαθμό λερώματος των ρούχων, σύμ-
φωνα με τον «Πίνακα προγραμμάτων
και καταναλώσεων».

Στα προγράμματα υπάρχει περιορι-
σμός στις ανώτατες στροφές στυψί-
ματος, ανάλογα με το συγκεκριμένο
είδος υφάσματος.
Όταν επιλέγετε ένα πρόγραμμα,
πάντα να λαμβάνετε υπόψη σας
τον τύπο του υφάσματος, το χρώμα
του, το βαθμό λερώματος και την
επιτρεπόμενη θερμοκρασία νερού.

2. Επιλέξτε το επιθυμητό πρόγραμμα με το
περιστροφικό κουμπί Επιλογής προ-
γράμματος.

6.5 Προγράμματα
• Eco 40-60
Στο πρόγραμμα Eco 40-60 μπορείτε να
πλένετε κανονικά λερωμένα βαμβακερά
ρούχα που επιτρέπεται να πλένονται μαζί
στους 40 °C ή 60 °C. Αυτό το πρόγραμμα
είναι το τυποποιημένο πρόγραμμα δοκιμής
σύμφωνα με τους κανονισμούς της ΕΕ περί
οικολογικού σχεδιασμού και ενεργειακής
σήμανσης.

Παρόλο που αυτό το πρόγραμμα έχει μεγα-
λύτερη διάρκεια πλύσης από τα άλλα προ-
γράμματα πλύσης, είναι πιο αποτελεσματι-
κό από την άποψη της κατανάλωσης ενέρ-
γειας και νερού. Η πραγματική θερμοκρα-
σία του νερού μπορεί να διαφέρει από την
αναφερόμενη θερμοκρασία πλύσης. Αν το-
ποθετήσετε στη συσκευή λιγότερα ρούχα
(π.χ. ½ χωρητικότητα ή λιγότερα), η διάρ-
κεια φάσεων του προγράμματος μπορεί να
μειωθεί αυτόματα. Με αυτόν τον τρόπο, η
κατανάλωση ενέργειας και νερού θα είναι
πολύ μικρότερη.
• Cotton
Μπορείτε να πλύνετε τα ανθεκτικά βαμβα-
κερά ρούχα σας (σεντόνια, κλινοσκεπάσμα-
τα, πετσέτες, μπουρνούζια, εσώρουχα
κλπ.) σε αυτό το πρόγραμμα. Όταν πατηθεί
το κουμπί της λειτουργίας γρήγορης πλύ-
σης, η διάρκεια του προγράμματος συντο-
μεύει αισθητά αλλά εξασφαλίζεται αποτελε-
σματική απόδοση πλυσίματος με εντατικές
κινήσεις πλυσίματος. Αν δεν έχει επιλεγεί η
λειτουργία γρήγορης πλύσης, διασφαλίζεται
η ανώτερη απόδοση πλύσης και ξεβγάλμα-
τος για τα πολύ λερωμένα ρούχα σας.
• Synthetics
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να
πλένετε τα ρούχα σας όπως κοντομάνικα
μπλουζάκια, μπλούζες, συνθετικά/ανάμικτα
υφάσματα κλπ. Η λειτουργία γρήγορου
πλυσίματος μειώνει τη διάρκεια του προ-
γράμματος και εξασφαλίζει ικανοποιητικά
αποτελέσματα πλυσίματος για ελαφρά λε-
ρωμένα ρούχα. Η λειτουργία γρήγορου
πλυσίματος δεν είναι κατάλληλη για πολύ
λερωμένα ρούχα.
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Αν το προϊόν δεν έχει ειδικό πρόγραμμα για
κουρτίνες, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε
αυτό το πρόγραμμα. Πλένετε τις κουρτίνες
σας το πολύ στους 40 °C και με ταχύτητα
στυψίματος έως 800 σ.α.λ.
• Delicates/Wool
Χρησιμοποιείτε το για να πλένετε τα μάλλι-
να/ευαίσθητα ρούχα σας. Επιλέξτε την κα-
τάλληλη θερμοκρασία σύμφωνα με τις πλη-
ροφορίες στις ετικέτες των ρούχων σας. Τα
ρούχα σας θα πλυθούν με πολύ απαλές κι-
νήσεις για να μην υποστούν φθορά.
• Intensive Wash
Με τη χρήση μιας φάσης καθαρισμού με
ατμό στην αρχή του προγράμματος, διευκο-
λύνεται το μαλάκωμα των ρύπων.
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για
ρούχα σας (μωρουδιακά, σεντόνια, κλινο-
σκεπάσματα, εσώρουχα κλπ. βαμβακερά
είδη) που χρειάζονται αντιαλλεργική και
υγιεινή πλύση σε υψηλή θερμοκρασία με
εντατικό και μεγάλης διάρκειας κύκλο πλυ-
σίματος. Το υψηλό επίπεδο υγιεινής δια-
σφαλίζεται χάρη στη χρήση ατμού πριν το
πρόγραμμα, στη μεγάλη διάρκεια θέρμαν-
σης και στην πρόσθετη φάση ξεβγάλματος.
• Down Wear
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να
πλένετε τα πανωφόρια, γιλέκα, τζάκετ κλπ.
που είναι γεμισμένα με φτερά και φέρουν
ετικέτα "πλένεται σε πλυντήριο". Χάρη στα
ειδικά προφίλ στυψίματος, διασφαλίζεται ότι
το νερό φθάνει στα κενά με αέρα ανάμεσα
στα φτερά.
Στο τέλος του προγράμματος χρησιμοποιεί-
ται ατμός για να μαλακώσει αφράτα ρούχα
όπως πετσέτες.
• Spin & Drain
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε αυτό το
πρόγραμμα για να αφαιρείτε το νερό από
τα ρούχα/το εσωτερικό του πλυντηρίου.
• Rinse & Spin
Χρησιμοποιείτε το όταν θέλετε ξεχωριστό
ξέβγαλμα ή κολλάρισμα.

• Steam Refresh
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να
μειώσετε τις ζάρες και τους χρόνους σιδε-
ρώματος, για μικρή ποσότητα αλέκιαστων
ρούχων από βαμβακερές, συνθετικές ή
ανάμικτες ίνες.

Αυτό δεν είναι πρόγραμμα πλυσί-
ματος. Στο πρόγραμμα αυτό μην
προσθέτετε στο συρτάρι απορρυ-
παντικού χημικά όπως απορρυπα-
ντικό, χλωρίνη, υλικά αφαίρεσης λε-
κέδων κλπ.

• Κουρτίνες
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε αυτό το
πρόγραμμα για να πλένετε υφάσματα από
τούλι και κουρτίνες. Επειδή η πλεκτή δομή
αυτών των ειδών προκαλεί υπερβολικό
αφρισμό, προσθέστε μόνο μικρή ποσότητα
απορρυπαντικού στο διαμέρισμα κύριας
πλύσης. Χάρη στο ειδικό προφίλ στυψίμα-
τος του προγράμματος, τα υφάσματα από
τούλι και οι κουρτίνες τσαλακώνονται λι-
γότερο. Μην τοποθετείτε περισσότερες
κουρτίνες από ό,τι επιτρέπεται, για να μην
υποστούν ζημιά.

Σ' αυτό το πρόγραμμα προτείνεται
να χρησιμοποιείτε ειδικά απορρυ-
παντικά που έχουν παραχθεί για
κουρτίνες στο διαμέρισμα απορρυ-
παντικού σε σκόνη.

• Πουκάμισα
Χρησιμοποιείτε το πρόγραμμα για να
πλένετε μαζί πουκάμισα βαμβακερά, συν-
θετικά και από ανάμικτα συνθετικά
υφάσματα. Μειώνει το τσαλάκωμα. Στο
τέλος του προγράμματος χρησιμοποιείται
ατμός για υποβοήθηση της λειτουργίας μεί-
ωσης τσαλακώματος. Το ειδικό προφίλ
στυψίματος και ο ατμός που χρησιμοποιεί-
ται στο τέλος του προγράμματος μειώνουν
το τσαλάκωμα στα πουκάμισά σας. Όταν
επιλεγεί η λειτουργία Γρήγορη πλύση, εκτε-
λείται ο αλγόριθμός Προετοιμασία.
• Προσθέστε το χημικό προετοιμασίας

απευθείας στα ρούχα σας ή προσθέστε
το μαζί με το απορρυπαντικό στο δια-
μέρισμα απορρυπαντικού σε σκόνη.
Έτσι, έχετε σε πολύ πιο σύντομο διάστη-
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μα την ίδια απόδοση που αποκτάτε με το
κανονικό πλύσιμο. Ο χρόνος ζωής των
πουκαμίσων σας αυξάνεται. Μη χρησιμο-
ποιείτε απορρυπαντικό πρόπλυσης αν
σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε στο πλυ-
ντήριο τη λειτουργία χρονικής καθυστέρη-
σης. Το απορρυπαντικό πρόπλυσης
μπορεί να χυθεί πάνω στα ρούχα και να
προκαλέσει κηλίδες.

** Συνιστάται να χρησιμοποιείτε αυτό το
πρόγραμμα με όχι περισσότερα από 6
πουκάμισα, για να ελαχιστοποιείται το τσα-
λάκωμα στα πουκάμισά σας. Όταν πλένετε
περισσότερα από 6 πουκάμισα, ενδέχεται
να υπάρχουν διαφορές στον βαθμό τσαλα-
κώματος και στο επίπεδο υγρασίας στα
πουκάμισα στο τέλος του προγράμματος.
• Rapid 28’
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να
πλένετε σε σύντομο χρόνο ελαφρά λερω-
μένα ή όχι λεκιασμένα βαμβακερά ρούχα,
αλλά όχι πετσέτες ή βαριά βαμβακερά είδη.
Η διάρκεια του προγράμματος μπορεί να
μειωθεί ως τα 14 λεπτά αν επιλεγεί η λει-
τουργία Γρήγορη πλύση. Όταν έχει επιλεγεί
η λειτουργία Γρήγορη πλύση, επιτρέπεται
να πλυθούν το πολύ 2 (δύο) κιλά ρούχων.
• Dark Wash
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να
προστατέψετε το χρώμα των σκούρων ρού-
χων σας ή των τζιν. Πραγματοποιεί πλύση
υψηλής απόδοσης με ειδική κίνηση του τυ-
μπάνου ακόμα και αν η θερμοκρασία που
επιλέξατε είναι χαμηλή. Για το πλύσιμο
σκούρων χρωματιστών ρούχων συνιστάται
να χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό ή
σαμπουάν για μάλλινα. Μην πλένετε τα
ευαίσθητα ρούχα που περιέχουν μαλλί κλπ.
• Drum Clean
Πραγματοποιείτε τον καθαρισμό τυμπάνου
τακτικά (κάθε 1 έως 2 μήνες) για να δια-
σφαλίζετε την απαιτούμενη υγιεινή. Πριν το
πρόγραμμα χρησιμοποιείται ατμός για να
μαλακώσει τα κατάλοιπα μέσα στο κάδο.
Ενεργοποιήστε αυτό το πρόγραμμα όταν η
συσκευή είναι εντελώς κενή. Για καλύτερα
αποτελέσματα, χρησιμοποιείτε προϊόν σε
σκόνη για τον καθαρισμό αλάτων (υλικά κα-
θαρισμού τυμπάνου) το οποίο είναι κατάλ-
ληλο για πλυντήρια ρούχων όταν έχει επι-

λεγεί η λειτουργία απορρυπαντικού σε
σκόνη. Αφού τελειώσει το πρόγραμμα αφή-
στε την πόρτα φόρτωσης μισάνοιχτη, για
να στεγνώσει το εσωτερικό της συσκευής.

Αυτό δεν είναι πρόγραμμα πλυσί-
ματος. Είναι πρόγραμμα συντήρη-
σης.
Μη χρησιμοποιείτε αυτό το
πρόγραμμα όταν υπάρχει κάτι μέσα
στο πλυντήριο. Αν επιχειρήσετε να
το χρησιμοποιήσετε, η συσκευή
ανιχνεύει την ύπαρξη φορτίου στο
εσωτερικό της και μπορεί να σταμα-
τήσει ή να συνεχίσει το πρόγραμμα
ανάλογα με το μοντέλο της συσκευ-
ής. Αν το πρόγραμμα σταματήσει
και συνεχιστεί δεν επιτυγχάνεται
αποτελεσματικός καθαρισμός.

• Mixed
Χρησιμοποιείτε το για να πλένετε τα συνθε-
τικά και βαμβακερά ρούχα σας μαζί χωρίς
να τα ξεχωρίζετε.
• Εσώρουχα
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε αυτό το
πρόγραμμα για να πλένετε ευαίσθητα ρού-
χα που χρειάζονται πλύσιμο στο χέρι κα-
θώς και ευαίσθητα γυναικεία εσώρουχα. Αν
η ποσότητα των ρούχων είναι μικρή πρέπει
να πλένονται μέσα σε ειδικό δίχτυ πλυσίμα-
τος. Οι γάντζοι, τα κουμπιά κλπ. πρέπει να
είναι κουμπωμένα και τα φερμουάρ κλει-
στά.
• Αθλητικά
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε αυτό το
πρόγραμμα για να πλένετε ρούχα αθλητικά
και ρούχα για υπαίθριες δραστηριότητες γε-
νικά που περιέχουν ανάμεικτες βαμβακε-
ρές/ συνθετικές ίνες και υδρόφοβα καλύμ-
ματα όπως gore-tex κλπ. Εξασφαλίζει ότι
τα ρούχα σας πλένονται απαλά χάρη σε ει-
δικές κινήσεις περιστροφής.
• 20°C
Στο πρόγραμμα αυτό μπορείτε να πλένετε
τα ελαφρά λερωμένα βαμβακερά σας ρού-
χα.
• Κρύο πλύσιμο
Χρησιμοποιείτε το για να πλένετε τα μέτρια
λερωμένα και ανθεκτικά βαμβακερά/ συνθε-
τικά ρούχα σας. Χάρη στον αλγόριθμο πλυ-
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σίματος που έχει αναπτυχθεί ειδικά για το 
πρόγραμμα, εξασφαλίζεται αποτελεσματικό 
πλύσιμο χωρίς να εκτίθενται τα ρούχα σε 
υψηλές θερμοκρασίες.

• Πρόγραμμα από λήψη
Αυτό είναι ένα ειδικό πρόγραμμα που σας 
επιτρέπει να πραγματοποιήσετε λήψη 
διάφορων προγραμμάτων όταν επιθυμείτε. 
Αρχικά, υπάρχει ως προεπιλογή ένα 
πρόγραμμα το οποίο μπορείτε να δείτε με 
την επιλογή HomeWhiz. Ωστόσο, μπορείτε 
να επιλέξετε μέσω της εφαρμογής 
HomeWhiz ένα πρόγραμμα από τις προκα-
θορισμένες επιλογές προγραμμάτων, και 
μετά να τροποποιήσετε αυτό το πρόγραμ-
μα και να το χρησιμοποιήσετε.

Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη
δυνατότητα HomeWhiz και τη λει-
τουργία Τηλεχειρισμός, πρέπει να
επιλέξετε Πρόγραμμα από λήψη.
Λεπτομερείς πληροφορίες μπορείτε
να βρείτε στη λειτουργία HomeWhiz
και στη λειτουργία Τηλεχειρισμός.

• Πετσέτες
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να
πλένετε ανθεκτικά βαμβακερά ρούχα όπως
οι πετσέτες. Τοποθετήστε τις πετσέτες
μέσα στη συσκευή προσέχοντας να τις το-
ποθετήσετε με τρόπο ώστε να μην είναι σε
επαφή με το λάστιχο στεγανοποίησης της
πόρτας ή το γυαλί.

6.6 Επιλογή θερμοκρασίας

Όταν επιλέγετε ένα νέο πρόγραμμα, στην
ένδειξη θερμοκρασίας εμφανίζεται η συνι-
στώμενη θερμοκρασία για το πρόγραμμα.
Ενδέχεται η συνιστώμενη τιμή θερμοκρασί-
ας να μην είναι η μέγιστη θερμοκρασία που
μπορεί να επιλεγεί για το τρέχον πρόγραμ-
μα.

Για να αλλάξετε τη θερμοκρασία, πιέστε
πάλι το κουμπί Ρύθμισης θερμοκρασίας. Η
θερμοκρασία μειώνεται βαθμιαία.

Δεν μπορεί να γίνει καμία αλλαγή
σε προγράμματα όπου δεν επι-
τρέπεται η ρύθμιση της θερμοκρα-
σίας.

Μπορείτε επίσης να αλλάξετε τη θερμοκρα-
σία και αφού αρχίσει το πλύσιμο. Αυτή η
αλλαγή μπορεί να γίνει μόνο αν την επι-
τρέπουν οι φάσεις πλυσίματος.

Αν μετακινηθείτε στην επιλογή Cold
Wash (Κρύο πλύσιμο) και πατήσετε
πάλι το κουμπί Ρύθμισης θερμο-
κρασίας, εμφανίζεται στην οθόνη η
συνιστώμενη μέγιστη θερμοκρασία
για το επιλεγμένο πρόγραμμα. Για
να μειώσετε τη θερμοκρασία,
πιέστε πάλι το κουμπί Ρύθμισης
θερμοκρασίας.

6.7 Επιλογή αριθμού στροφών στυ-
ψίματος

Όταν επιλέγετε ένα νέο πρόγραμμα, στην
ένδειξη Αριθμού στροφών στυψίματος εμ-
φανίζεται ο συνιστώμενος αριθμός στρο-
φών στυψίματος για το επιλεγμένο
πρόγραμμα. Ενδέχεται η συνιστώμενη τιμή
αριθμού στροφών στυψίματος να μην είναι
ο μέγιστος αριθμός στροφών στυψίματος
που μπορεί να επιλεγεί για το τρέχον
πρόγραμμα.
Για να αλλάξετε τον αριθμό στροφών στυ-
ψίματος, πατήστε το κουμπί Ρύθμισης
αριθμού στροφών στυψίματος. Ο αριθμός
στροφών στυψίματος μειώνεται βαθμιαία.
Τότε, ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής,
στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζονται οι επι-

λογές "Rinse Hold  " (Ξέβγαλμα & Ανα-

μονή) και "No Spin  " (Χωρίς στύψιμο).
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Αν δεν θέλετε να αφαιρέσετε τα ρούχα
αμέσως μετά το τέλος του προγράμματος,
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία
Rinse Hold (Ξέβγαλμα & Αναμονή) ώστε να
αποτρέψετε το τσαλάκωμά τους αν παρα-
μείνουν στο πλυντήριο χωρίς νερό.
Η λειτουργία αυτή διατηρεί τα ρούχα μέσα
στο νερό του τελευταίου ξεβγάλματος. Αν
θέλετε να στύψετε τα ρούχα σας μετά τη
λειτουργία Rinse Hold (Ξέβγαλμα & Αναμο-
νή):
1. Ρυθμίστε τις Στροφές στυψίματος.
2. Πατήστε Start/Pause (Έναρξη/Παύση).

Το πρόγραμμα θα συνεχίσει από το ση-
μείο που σταμάτησε. Η συσκευή
αδειάζει το νερό και στύβει τα ρούχα.

Αν θέλετε στο τέλος του προγράμματος να
αποστραγγίσετε το νερό χωρίς στύψιμο,
χρησιμοποιήστε τη λειτουργία No Spin
(Χωρίς Στύψιμο).

Δεν μπορεί να γίνει καμία αλλαγή
σε προγράμματα όπου δεν επι-
τρέπεται η ρύθμιση του αριθμού
στροφών στυψίματος.

Μπορείτε επίσης να αλλάξετε τον αριθμό
στροφών στυψίματος και αφού αρχίσει το
πλύσιμο. Δεν μπορούν να γίνουν αλλαγές
αν δεν το επιτρέπουν οι φάσεις του προ-
γράμματος.
Soaking (Μούλιασμα)
Εάν δεν σκοπεύετε να αφαιρέσετε τα ρούχα
αμέσως μετά την ολοκλήρωση του προ-
γράμματος, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε
τη λειτουργία Rinse Hold (Ξέβγαλμα & Ανα-
μονή) και να διατηρήσετε τα ρούχα μέσα
στο νερό του τελικού ξεβγάλματος, ώστε να
μην τσαλακωθούν εάν παραμείνουν στο
πλυντήριο χωρίς νερό. Μετά από αυτή τη
διαδικασία πατήστε το κουμπί Start/Pause
(Έναρξη/Παύση) εάν θέλετε να αποστραγ-
γίσετε το νερό χωρίς στύψιμο των ρούχων
σας. Το πρόγραμμα θα συνεχιστεί και θα
ολοκληρωθεί μετά την αποστράγγιση του
νερού.
Εάν θέλετε να στύψετε τα ρούχα σας που
είχαν παραμείνει στο νερό, ρυθμίστε τον
Αριθμό στροφών στυψίματος και πατήστε
το κουμπί Start/Pause (Έναρξη/Παύση). Το
πρόγραμμα θα συνεχίσει από το σημείο

που σταμάτησε. Το πλυντήριο αδειάζει το
νερό, στύβει τα ρούχα και το πρόγραμμα
ολοκληρώνεται.

6.8 Επιλογή βοηθητικών λειτουρ-
γιών

Επιλέξτε τις επιθυμητές βοηθητικές λειτουρ-
γίες πριν ξεκινήσετε το πρόγραμμα. Όταν
επιλέγετε ένα πρόγραμμα, ανάβουν τα εικο-
νίδια των συμβόλων των βοηθητικών λει-
τουργιών που έχουν επιλεγεί μαζί με αυτό.

Αν πατήσετε το κουμπί μιας βοηθη-
τικής λειτουργίας που δεν μπορεί
να επιλεγεί με το τρέχον πρόγραμ-
μα, το πλυντήριο ρούχων παράγει
έναν ήχο προειδοποίησης.
Ορισμένες λειτουργίες δεν μπορούν
να επιλεγούν μαζί. Αν επιλεγεί μια
δεύτερη βοηθητική λειτουργία που
αντιβαίνει με την πρώτη που επι-
λέχτηκε πριν την εκκίνηση της συ-
σκευής, η λειτουργία που επιλέχτη-
κε πρώτη θα ακυρωθεί και θα πα-
ραμείνει ενεργή η δεύτερη βοηθητι-
κή λειτουργία που επιλέχτηκε. Για
παράδειγμα, αν θέλετε να επιλέξετε
Σύντομη πλύση αφού επιλέξατε
Πρόσθετο νερό, η λειτουργία
Πρόσθετο νερό θα ακυρωθεί και η
λειτουργία Σύντομη πλύση θα πα-
ραμείνει ενεργή.
Δεν μπορεί να επιλεγεί βοηθητική
λειτουργία που δεν είναι συμβατή
με το πρόγραμμα. (Βλ. "Πίνακας
προγραμμάτων και καταναλώσε-
ων")
Ορισμένα προγράμματα διαθέτουν
βοηθητικές λειτουργίες που πρέπει
να χρησιμοποιούνται ταυτόχρονα.
Αυτές οι λειτουργίες δεν μπορούν
να ακυρωθούν. Το πλαίσιο της βοη-
θητικής λειτουργίας δεν θα είναι
αναμμένο, παρά μόνο η εσωτερική
περιοχή της.
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6.8.1 Βοηθητικές λειτουργίες
• Σύντομο / Εντατικό
Με αυτή τη λειτουργία μπορείτε να μειώσε-
τε ή να αυξήσετε τη διάρκεια του προγράμ-
ματος. Ανάλογα με την επιλογή προγράμ-
ματος, ενδέχεται να υπάρχουν διαφορές
στις αυξήσεις ή μειώσεις του χρόνου. Αν
δεν είναι αναμμένη η LED για ΓΡΗΓΟΡΟ ή
ΕΝΤΑΤΙΚΟ, εμφανίζεται η αντίστοιχη διάρ-
κεια προγράμματος για τα κανονικά λερω-
μένα ρούχα σας.
Ανάλογα με την επιλογή προγράμματος, η
λειτουργία Εντατικό μπορεί να επιλεγεί αυ-
τόματα. Σε αυτή την περίπτωση, θα είναι
αναμμένη στον πίνακα η LED Εντατικό.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την επιλογή
Εντατικό για να επιτύχετε καλύτερα αποτε-
λέσματα πλυσίματος όταν πλένετε πολύ λε-
ρωμένα ρούχα.
Μπορείτε να μειώσετε τον χρόνο για τα
ελαφρά λερωμένα ρούχα σας πατώντας το
κουμπί Γρήγορο/Εντατικό για τα προγράμ-
ματα στα οποία έχει επιλεχθεί εντατική πλύ-
ση. Όταν πατήσετε το κουμπί μία φορά, η
LED θα σβήσει και μπορείτε να επιτύχετε
την κατάλληλη διάρκεια προγράμματος για
τα κανονικά λερωμένα ρούχα σας. Όταν
πατήσετε το ίδιο κουμπί δεύτερη φορά, θα
ανάψει η LED γρήγορης πλύσης, ο χρόνος
θα μειωθεί λίγο και θα εμφανίζεται η ελάχι-
στη διάρκεια προγράμματος, που είναι κα-
τάλληλη για τα λιγότερο λερωμένα ρούχα
σας. Η διάρκεια των προγραμμάτων μπορεί
να είναι μειωμένη κατά 50% όταν έχει επι-
λεγεί αυτή η λειτουργία. Χάρη στις βελτιστο-
ποιημένες φάσεις πλυσίματος, την έντονη
μηχανική δράση και τη βέλτιστη κατανάλω-
ση νερού, επιτυγχάνεται υψηλή απόδοση
πλυσίματος παρά τη μειωμένη διάρκεια.
• Ατμός
Αυτή η λειτουργία βοηθά στη μείωση του
τσαλακώματος στα ρούχα σας από βαμβα-
κερές, συνθετικές και ανάμεικτες ίνες, τη
μείωση του χρόνου που απαιτείται για το
σιδέρωμα και στην αφαίρεση των ρύπων
με μαλάκωμα των ρούχων.
* Υπό συνθήκες όπου η λειτουργία ατμού
εφαρμόζεται στο τέλος του προγράμματος,
τα ρούχα σας μπορεί να είναι πιο ζεστά στο

τέλος του πλυσίματος. Αυτό είναι αναμε-
νόμενο εντός των συνθηκών λειτουργίας
του προγράμματος.

Όταν ενεργοποιείτε τη λειτουργία
ατμού, μη χρησιμοποιείτε υγρό
απορρυπαντικό αν δεν υπάρχει δο-
χείο υγρού απορρυπαντικού ή λει-
τουργία δοσιμέτρησης υγρού απορ-
ρυπαντικού. Υπάρχει κίνδυνος να
σχηματιστούν λεκέδες στα ρούχα.

• Λειτουργία Νερού
Αυτό το πλήκτρο βοηθητικής λειτουργίας 
σάς επιτρέπει να επιλέξετε τις πρόσθετες 
λειτουργίες Εξοικονόμηση νερού, Πρόπλυ-
ση και Πρόσθετο ξέβγαλμα ή Πρόσθετο νε-
ρό ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής. 
Μπορείτε να βρείτε λεπτομερείς πληροφο-
ρίες σχετικά με την επιλογή στην περιγρα-
φή της αντίστοιχης βοηθητικής λειτουργίας.
• Εξοικονόμηση Νερού
Επιλέξτε αυτή τη λειτουργία πατώντας το
πλήκτρο πρόσθετης λειτουργίας Λειτουργία
Νερού μία φορά, για όλα τα προγράμματα
που μπορούν να επιλεγούν σύμφωνα με
τον Πίνακα Προγραμμάτων και κατανα-
λώσεων.
Αυτή η λειτουργία προορίζεται για ελαφρά
λερωμένα ρούχα που χρειάζονται μόνο μι-
κρή ποσότητα απορρυπαντικού (βλ. "Συμ-
βουλές για σωστό πλύσιμο"). Επιτρέπει
πλύσιμο φιλικό προς το περιβάλλον με μεί-
ωση της ποσότητας νερού που χρησιμο-
ποιείται, χωρίς μείωση της απόδοσης πλυ-
σίματος.
• Πρόσθετο ξέβγαλμα
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε αυτή τη λει-
τουργία για όλα τα προγράμματα που μπο-
ρούν να επιλεγούν σύμφωνα με τον Πίνακα
Προγραμμάτων και καταναλώσεων. Επι-
λέξτε αυτή τη λειτουργία πατώντας δύο φο-
ρές το πλήκτρο Λειτουργία Νερού για προ-
γράμματα όπου μπορεί να επιλεγεί η
πρόσθετη λειτουργία Εξοικονόμηση νερού,
ή πατώντας το πλήκτρο Λειτουργία Νερού
μία φορά για προγράμματα όπου δεν μπο-
ρεί να επιλεγεί η πρόσθετη λειτουργία Εξοι-
κονόμηση νερού.
Η λειτουργία αυτή επιτρέπει στη συσκευή
να πραγματοποιήσει ένα πρόσθετο ξέβγαλ-
μα, επιπλέον αυτού που ήδη έγινε μετά την
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κύρια πλύση. Έτσι μπορεί να μειωθεί ο κίν-
δυνος να επηρεαστούν τα ευαίσθητα δέρ-
ματα (μωρών, αλλεργικών ατόμων κλπ.)
από τα ελάχιστα κατάλοιπα απορρυπαντι-
κού.

• Τηλεχειρισμός
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το κου-
μπί βοηθητικής λειτουργίας για να συνδέσε-
τε το προϊόν σε έξυπνες συσκευές. Για λε-
πτομερείς πληροφορίες δείτε τη Λειτουργία
HomeWhiz και τη Λειτουργία Τηλεχειρι-
σμός.
• Εξατομικευμένο πρόγραμμα
Αυτή η βοηθητική λειτουργία μπορεί να
χρησιμοποιηθεί μόνο για τα προγράμματα
Βαμβακερά και Συνθετικά σε συνδυασμό με
την εφαρμογή HomeWhiz. Αν αυτή η λει-
τουργία έχει ενεργοποιηθεί στο μενού "Εξα-
τομίκευση" του HomeWhiz, μπορείτε να
προσθέσετε στο πρόγραμμα έως πέντε
πρόσθετες φάσεις ξεβγάλματος. Μπορείτε
να επιλέξετε και να χρησιμοποιήσετε ορι-
σμένες βοηθητικές λειτουργίες παρόλο που
δεν μπορείτε να τις βρείτε στην ίδια τη συ-
σκευή. Μπορείτε να αυξήσετε και να
μειώσετε τον χρόνο τον προγραμμάτων
Βαμβακερά και Συνθετικά εντός ενός ασφα-
λούς εύρους.

Όταν έχει επιλεγεί η βοηθητική λει-
τουργία Εξειδικευμένο πρόγραμμα,
η απόδοση πλυσίματος και η κατα-
νάλωση ενέργειας θα διαφέρουν
από την δηλωθείσα τιμή.

6.8.2 Λειτουργίες/Προγράμματα που
επιλέγονται πατώντας τα κου-
μπιά λειτουργιών για 3 δευτε-
ρόλεπτα

• FreshCare
Μπορείτε να επιλέξετε αυτή τη λειτουργία 
πατώντας παρατεταμένα το σχετικό κουμπί 
Βοηθητικής λειτουργίας για 3 δευτερόλε-
πτα, και ανάβει η λυχνία παρακολούθησης 
προγράμματος για τη συγκεκριμένη φάση. 
Όταν επιλεγεί η λειτουργία, το τύμπανο πε-
ριστρέφεται για έως 8 ώρες εμποδίζοντας

έτσι να τσαλακωθούν τα ρούχα στο τέλος
του προγράμματος. Στη διάρκεια των 8
ωρών, μπορείτε οποιαδήποτε στιγμή να
ακυρώσετε το πρόγραμμα και να αφαιρέσε-
τε τα ρούχα. Για να ακυρώσετε τη λειτουρ-
γία, πατήστε το κουμπί επιλογής λειτουργί-
ας ή το κουμπί ενεργοποίησης / απενεργο-
ποίησης της συσκευής. Η λυχνία παρακο-
λούθησης προγράμματος θα παραμείνει
αναμμένη, έως ότου ακυρωθεί η λειτουργία
ή ολοκληρωθεί η φάση αυτή. Αν δεν ακυ-
ρωθεί η λειτουργία, θα είναι ενεργή και σε
επόμενους κύκλους πλυσίματος.

• Πρόπλυση
Μπορείτε να επιλέξετε αυτή τη λειτουργία
πατώντας παρατεταμένα για 3 δευτερόλε-
πτα το σχετικό κουμπί βοηθητικής λειτουρ-
γίας.
Πρόπλυση αξίζει να χρησιμοποιείται μόνο
για πολύ λερωμένα ρούχα. Χωρίς τη λει-
τουργία Πρόπλυση μπορείτε να εξοικονο-
μείτε ενέργεια, νερό, απορρυπαντικό και
χρόνο.

• Μούλιασμα
Μπορείτε να επιλέξετε αυτή τη λειτουργία
πατώντας παρατεταμένα για 3 δευτερόλε-
πτα το σχετικό κουμπί βοηθητικής λειτουρ-
γίας.
Η βοηθητική λειτουργία Μούλιασμα δια-
σφαλίζει ότι οι λεκέδες που έχουν διεισδύ-
σει στα ρούχα καθαρίζονται καλύτερα με
μούλιασμα των ρούχων σε νερό με απορ-
ρυπαντικό πριν αρχίσει η διαδικασία πλυσί-
ματος.

• Κλείδωμα για παιδιά
Χρησιμοποιείτε τη λειτουργία Κλείδωμα για
παιδιά για να εμποδίζετε τα παιδιά να πει-
ράζουν τις ρυθμίσεις στη συσκευή. Έτσι
μπορείτε να αποφύγετε αλλαγές σε ένα
πρόγραμμα που εκτελείται.

HU
EL



EL / 73

Όταν είναι ενεργή η λειτουργία Κλεί-
δωμα για παιδιά, μπορείτε να ενερ-
γοποιήσετε και να απενεργοποιήσε-
τε τη συσκευή με το κουμπί ενεργο-
ποίησης / απενεργοποίησης. Όταν
ενεργοποιήσετε πάλι τη συσκευή,
το πρόγραμμα θα συνεχιστεί από
το σημείο που σταμάτησε.
Όταν είναι ενεργοποιημένη η λει-
τουργία Κλείδωμα για παιδιά, θα
παράγεται μια ηχητική ειδοποίηση
όταν πατάτε τα κουμπιά. Η ηχητική
ειδοποίηση θα ακυρωθεί αν τα κου-
μπιά πατηθούν πέντε φορές στη
σειρά.

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία
Κλείδωμα για παιδιά:
Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα
το σχετικό κουμπί βοηθητικής λειτουργίας.
Αφού τελειώσει στην οθόνη η αντίστροφη
μέτρηση της μορφής «3-2-1», εμφανίζεται
στην οθόνη το σύμβολο Κλείδωμα για παι-
διά. Όταν εμφανιστεί αυτή η προειδοποίη-
ση, μπορείτε να αφήσετε ελεύθερο το κου-
μπί Βοηθητικής λειτουργίας 3.
Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία
Κλείδωμα για παιδιά:
Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα
το σχετικό κουμπί βοηθητικής λειτουργίας.
Αφού τελειώσει στην οθόνη ενδείξεων η
αντίστροφη μέτρηση της μορφής «3-2-1»,
παύει να εμφανίζεται στην οθόνη το σύμβο-
λο Κλείδωμα για παιδιά.

• Ασύρματη σύνδεση 
Με τη λειτουργία ασύρματης σύνδεσης
μπορείτε να πραγματοποιήσετε σύζευξη
του πλυντηρίου σας και των έξυπνων συ-
σκευών σας. Με αυτόν τον τρόπο μπορείτε
να χρησιμοποιήσετε την έξυπνη συσκευή
σας για να αποκτήσετε πληροφορίες σχετι-
κά με το πλυντήριό σας και να το ελέγχετε.
Για να ενεργοποιήσετε την ασύρματη
σύνδεση:
Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα
το κουμπί Τηλεχειρισμός. Αφού τελειώσει η
αντίστροφη μέτρηση "3-2-1" στην οθόνη,
εμφανίζεται το σύμβολο "On" (ενεργοποιη-
μένη λειτουργία). Όταν εμφανιστεί αυτή η
ειδοποίηση σταματήστε να πατάτε το κου-

μπί στο τηλεχειριστήριο. Το εικονίδιο ασύρ-
ματης σύνδεσης θα αναβοσβήνει ενώ το
προϊόν συνδέεται στο Ίντερνετ. Εάν η σύν-
δεση είναι επιτυχής, το εικονίδιο θα παρα-
μείνει αναμμένο.
Για να απενεργοποιήσετε την ασύρματη
σύνδεση:
Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα
το κουμπί Τηλεχειρισμός. Θα εμφανιστεί η
αντίστροφη μέτρηση "3-2-1" και τότε στην
οθόνη ενδείξεων θα εμφανιστεί το σύμβολο
"Off" (απενεργοποιημένη λειτουργία).

Για να μπορείτε να ενεργοποιήσετε
την ασύρματη σύνδεση, θα πρέπει
να έχει ολοκληρωθεί η διαμόρφωση
της συσκευής μέσω της εφαρμογής
HomeWhiz. Μετά τη διαμόρφωση,
η ασύρματη σύνδεση θα ενεργοποι-
ηθεί αυτόματα αν πατήσετε το κου-
μπί "Τηλεχειρισμός".

6.9 End Time (Ώρα Λήξης)
Ένδειξη χρόνου/ώρας
Όταν έχει επιλεγεί η λειτουργία Ώρα λήξης,
εμφανίζεται ο υπολειπόμενος χρόνος έως
την έναρξη του προγράμματος σε ώρες, με
τη μορφή 1h, 2h, ενώ μετά την έναρξη, ο
υπολειπόμενος χρόνος για την ολοκλήρω-
ση του προγράμματος εμφανίζεται σε ώρες
και λεπτά όπως για παράδειγμα 01:30.

Η διάρκεια του προγράμματος μπο-
ρεί να διαφέρει από τις τιμές στον
"Πίνακα προγραμμάτων και κατα-
ναλώσεων", ανάλογα με τις μεταβο-
λές στην πίεση, τη σκληρότητα και
τη θερμοκρασία του νερού, τη θερ-
μοκρασία περιβάλλοντος, το είδος
και την ποσότητα των ρούχων, την
επιλογή βοηθητικών λειτουργιών
και την τάση του ρεύματος δικτύου.

Μετά από ορισμένο χρονικό
διάστημα από την ενεργοποίηση
της λειτουργίας End Time (Ώρα λή-
ξης), η συσκευή μεταβαίνει σε λει-
τουργία αναμονής και ορισμένες
LED στις ενδείξεις σβήνουν. Η LED
ανάβουν σε περίπτωση οποιουδή-
ποτε χειρισμού του χρήστη.
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Με τη λειτουργία Ώρα λήξης, μπορείτε να
καθυστερήσετε την ώρα λήξης του προ-
γράμματος έως και 24 ώρες. Αφού πατήσε-
τε το κουμπί Ώρα λήξης, θα εμφανιστεί η
εκτιμώμενη ώρα λήξης του προγράμματος.
Αν έχει ρυθμιστεί η Ώρα λήξης, θα ανάψει η
ένδειξη Ώρας λήξης.

Για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία Ώρα λή-
ξης και να ολοκληρωθεί το πρόγραμμα στο
τέλος του καθορισμένου χρόνου, πρέπει να
πατήσετε το κουμπί Έναρξη/ Παύση αφού
ρυθμίσετε την επιθυμητή ώρα.

Αν θέλετε να ακυρώσετε τη λειτουργία Ώρα
λήξης, πιέστε το κουμπί On/Off για να απε-
νεργοποιήσετε και να ενεργοποιήσετε πάλι
τη συσκευή.

Όταν έχετε ενεργοποιήσει τη λει-
τουργία Ώρα λήξης, μην προσθέσε-
τε υγρό απορρυπαντικό στο δια-
μέρισμα αρ. 2 του συρταριού απορ-
ρυπαντικού. Υπάρχει κίνδυνος να
σχηματιστούν λεκέδες στα ρούχα

1. Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης, τοποθετή-
στε τα ρούχα στο πλυντήριο και προ-
σθέστε απορρυπαντικό κλπ.

2. Επιλέξτε το πρόγραμμα πλυσίματος, τη
θερμοκρασία, τον αριθμό στροφών στυ-
ψίματος και βοηθητικές λειτουργίες, αν
απαιτούνται.

3. Ρυθμίστε την επιθυμητή Ώρα λήξης, πα-
τώντας το κουμπί Ώρα λήξης. Ανάβει η
ένδειξη Ώρα λήξης.

4. Πατήστε Έναρξη/Παύση. Αρχίζει η αντί-
στροφη μέτρηση χρόνου.

Κατά το χρόνο αντίστροφης μέτρη-
σης της ώρας λήξης μπορούν να
προστεθούν ρούχα στη συσκευή.
Στο τέλος της αντίστροφης μέτρη-
σης, η ένδειξη Ώρα λήξης θα σβή-
σει, ο κύκλος πλυσίματος θα αρχί-
σει και στην οθόνη ενδείξεων θα εμ-
φανιστεί η διάρκεια του επιλεγμένου
προγράμματος.

6.10 Έναρξη του Προγράμματος
1. Πατήστε το κουμπί Start/Pause (Έναρ-

ξη/Παύση) για 1 δευτερόλεπτο για να ξε-
κινήσετε το πρόγραμμα.

2. Το αμυδρό φως του κουμπιού Start/
Pause (Έναρξη/Παύση) γίνεται πλέον
σταθερό, υποδεικνύοντας ότι το
πρόγραμμα έχει ξεκινήσει.

3. Η πόρτα φόρτωσης είναι κλειδωμένη.
Αφού κλειδώσει η πόρτα φόρτωσης, το
σύμβολο κλειδώματος της πόρτας εμφα-
νίζεται στην οθόνη.

4. Οι ενδεικτικές λυχνίες παρακολούθησης
προγράμματος στην οθόνη δείχνουν το
τρέχον βήμα του προγράμματος.

6.11 Κλείδωμα της πόρτας φόρτω-
σης

Στην πόρτα φόρτωσης της συσκευής διατί-
θεται σύστημα κλειδώματος που εμποδίζει
το άνοιγμα της πόρτας φόρτωσης σε περι-
πτώσεις που η στάθμη του νερού δεν είναι
κατάλληλη.
Όταν είναι κλειδωμένη η πόρτα φόρτωσης,
στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζεται το σύμ-
βολο "Πόρτα κλειδωμένη".
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Αν έχει επιλεγεί η λειτουργία Τηλε-
χειρισμός, η πόρτα θα είναι κλειδω-
μένη. Για να ανοίξετε την πόρτα
πρέπει να απενεργοποιήσετε τη
λειτουργία Τηλεχειρισμός είτε πα-
τώντας το κουμπί Τηλεχειρισμού εί-
τε αλλάζοντας τη θέση προγράμμα-
τος.

Άνοιγμα της πόρτας φόρτωσης σε περί-
πτωση διακοπής ρεύματος:

Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος,
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη
λαβή ανάγκης της πόρτας φόρτω-
σης, κάτω από το καπάκι του φίλ-
τρου αντλίας, για να ανοίξετε χειρο-
κίνητα την πόρτα φόρτωσης.

Για να αποφύγετε τυχόν υπερχείλι-
ση νερού, πριν ανοίξετε την πόρτα
φόρτωσης βεβαιωθείτε ότι δεν έχει
παραμείνει νερό μέσα στη συσκευή.

1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και απο-
συνδέστε την από την πρίζα.

2. Ανοίξτε το κάλυμμα του φίλτρου αντλίας.

3. Με ένα εργαλείο τραβήξτε τη λαβή
ανάγκης της πόρτας φόρτωσης και αφή-
στε την πάλι. Κατόπιν ανοίξτε την πόρτα
φόρτωσης.

4. Αν η πόρτα φόρτωσης δεν ανοίξει, επα-
ναλάβετε το προηγούμενο βήμα.

6.12 Αλλαγή επιλογών μετά την
έναρξη του προγράμματος

Προσθήκη ρούχων μετά την έναρξη του

προγράμματος  :
Όταν πατάτε το κουμπί Start/Pause (Έναρ-
ξη/Παύση), εάν η στάθμη του νερού στο μη-
χάνημα είναι κατάλληλη, η κλειδαριά της
πόρτας απενεργοποιείται και η πόρτα ανοί-
γει για να προσθέσετε ρούχα. Όταν το κλεί-
δωμα της πόρτας είναι απενεργοποιημένο,
το σύμβολο κλειδώματος της πόρτας στην
οθόνη εξαφανίζεται. Αφού προσθέσετε
ρούχα, κλείστε την πόρτα και πατήστε ξανά
το κουμπί Start/Pause (Έναρξη/Παύση) για
να συνεχίσετε το πλύσιμο.

Εάν η στάθμη του νερού στο μηχάνημα εί-
ναι ανεπαρκής όταν πατάτε το κουμπί
Start/Pause (Έναρξη/Παύση), η κλειδαριά
της πόρτας δεν μπορεί να απενεργοποιηθεί
και το εικονίδιο κλειδώματος της πόρτας
στην οθόνη θα συνεχίσει να εμφανίζεται.
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Εάν η θερμοκρασία του νερού στο
εσωτερικό του μηχανήματος είναι
πάνω από 50° C, δεν μπορείτε να
απενεργοποιήσετε την κλειδαριά
της πόρτας για λόγους ασφαλείας
(ακόμη και αν η στάθμη του νερού
είναι κατάλληλη).

Θέτοντας το μηχάνημα σε κατάσταση
παύσης:
Για να διακόψετε προσωρινά το πλυντήριο,
πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί
Start/Pause για 1 δευτερόλεπτο. Το σύμβο-
λο παύσης θα αναβοσβήνει στην οθόνη.

Αλλαγή της επιλογής προγράμματος με-
τά την έναρξη του προγράμματος:
Εάν το κλείδωμα για παιδιά δεν είναι ενερ-
γό, το πρόγραμμα μπορεί να αλλάξει ενώ
εκτελείται το τρέχον πρόγραμμα. Αυτό θα
ακυρώσει το τρέχον πρόγραμμα.

Το επιλεγμένο πρόγραμμα ξεκινά
από την αρχή.

Αλλαγή των ρυθμίσεων βοηθητικής λει-
τουργίας, ταχύτητας και θερμοκρασίας:
Ανάλογα με το βήμα στο οποίο έχει φτάσει
το πρόγραμμα, μπορείτε να απενεργοποιή-
σετε ή να ενεργοποιήσετε τις βοηθητικές
λειτουργίες. Βλ. "Επιλογή βοηθητικής λει-
τουργίας"
Μπορείτε επίσης να αλλάξετε τις ρυθμίσεις
ταχύτητας περιστροφής και θερμοκρασίας.
Βλ. "Επιλογή ταχύτητας περιστροφής" και
"Επιλογή θερμοκρασίας".

Εάν η θερμοκρασία του νερού στο
εσωτερικό του μηχανήματος είναι
υψηλή ή η στάθμη του νερού είναι
πάνω από τη γραμμή κάλυψης, η
πόρτα φόρτωσης δεν θα ανοίξει.

6.13 Ακύρωση του προγράμματος
Το πρόγραμμα ακυρώνεται όταν το περι-
στροφικό κουμπί Επιλογής προγράμματος
γυριστεί σε διαφορετική πρόγραμμα ή η συ-
σκευή απενεργοποιηθεί και ενεργοποιηθεί
πάλι με χρήση του περιστροφικού κου-
μπιού επιλογής προγράμματος.

Αν γυρίσετε το περιστροφικό κου-
μπί Επιλογής προγράμματος όταν
είναι ενεργό το Κλείδωμα για παι-
διά, το πρόγραμμα δεν θα ακυρω-
θεί. Θα πρέπει πρώτα να ακυρώσε-
τε τη λειτουργία Κλείδωμα για παι-
διά.
Αν θέλετε να ανοίξετε την πόρτα
φόρτωσης αφού έχετε ακυρώσει το
πρόγραμμα, αλλά η πόρτα φόρτω-
σης δεν ανοίγει επειδή η στάθμη
του νερού είναι πάνω από τη γραμ-
μή βάσης της πόρτας φόρτωσης,
τότε γυρίστε το περιστροφικό κου-
μπί Επιλογής προγράμματος στο
πρόγραμμα Άντληση+Στύψιμο και
αποστραγγίστε το νερό από τη συ-
σκευή.

6.14 Τέλος προγράμματος
Στην οθόνη ενδείξεων το σύμβολο τέλους
όταν έχει ολοκληρωθεί το πρόγραμμα.
Αν δεν πατήσετε κανένα πλήκτρο για 10 λε-
πτά, η συσκευή θα μεταβεί σε κατάσταση
Απενεργοποίησης. Η οθόνη ενδείξεων και
όλες οι ενδεικτικές λυχνίες απενεργοποιού-
νται.
Οι φάσεις του προγράμματος που έχουν
ολοκληρωθεί θα εμφανίζονται όταν πατήσε-
τε το κουμπί On/Off.

6.15 Λειτουργία HomeWhiz και λει-
τουργία Remote Control (Τηλε-
χειρισμός)

Χάρη στη λειτουργία HomeWhiz μπορείτε
από έξυπνες συσκευές να ελέγχετε το πλυ-
ντήριο ρούχων σας και να λαμβάνετε πλη-
ροφορίες σχετικά με την κατάστασή του.
Χρησιμοποιώντας την εφαρμογή
HomeWhiz μπορείτε να πραγματοποιήσετε
πολλούς χειρισμούς της οικιακής συσκευής
σας απευθείας από την έξυπνη συσκευή
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σας. Επί πλέον, ορισμένες δυνατότητες
μπορείτε να τις χρησιμοποιήσετε μόνο με
τη λειτουργία HomeWhiz.
Για να χρησιμοποιήσετε τη δυνατότητα επι-
κοινωνίας μέσω Wi-Fi με τη συσκευή σας,
πρέπει να πραγματοποιήσετε λήψη της
εφαρμογής HomeWhiz από το κατάστημα
εφαρμογών της έξυπνης συσκευής σας.
Για να χρησιμοποιήσετε την εφαρμογή, βε-
βαιωθείτε ότι η έξυπνη συσκευή σας έχει
συνδεθεί στο Ίντερνετ.
Αν χρησιμοποιείτε την εφαρμογή πρώτη
φορά, ολοκληρώστε την εγγραφή του λογα-
ριασμού χρήστη σας ακολουθώντας τις
οδηγίες στην εφαρμογή. Αφού ολοκληρωθεί
η εγγραφή, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε
μέσω αυτού του λογαριασμού όλες τις συ-
σκευές στο σπίτι που υποστηρίζουν τη λει-
τουργία HomeWhiz,
Κατά τη διαμόρφωση θα πρέπει να είναι
ενεργοποιημένη η λειτουργία Bluetooth της
έξυπνης συσκευής σας και η συσκευή σας
θα πρέπει να είναι συνδεδεμένη στο Ίντερ-
νετ. Η έξυπνη συσκευή σας πρέπει να είναι
κοντά στο πλυντήριο ρούχων. Μετά τη δια-
μόρφωση, η λειτουργία Bluetooth μπορεί
να απενεργοποιηθεί και η έξυπνη συσκευή
σας δεν θα χρειάζεται πλέον να είναι κοντά
στο πλυντήριο ρούχων. Μπορείτε να χρησι-
μοποιείτε την οικιακή συσκευή εφόσον η
έξυπνη συσκευή σας είναι συνδεδεμένη στο
Ίντερνετ.
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε την καρτέλα
"Devices" (Συσκευές) στην εφαρμογή, για
να βλέπετε συσκευές που είναι συζευγ-
μένες με τον λογαριασμό σας. Στη σελίδα
αυτή μπορείτε να πραγματοποιήσετε τη
διαδικασία σύζευξης αυτών των προϊόντων.
Μετά τη διαμόρφωση της συσκευής, με τη
λειτουργία HomeWhiz το πλυντήριο ρού-
χων μπορεί να σας δίνει άμεσες ειδοποιή-
σεις κατάστασης μέσω της έξυπνης συ-
σκευής σας.
Το πλυντήριο ρούχων σας θα σας απο-
στέλλει ειδοποιήσεις μέσω της εφαρμο-
γής HomeWhiz στις ακόλουθες περι-
πτώσεις:
• Στο τέλος του προγράμματος.
• Όταν ανοιχτεί η πόρτα του πλυντηρίου.
• Σε περίπτωση ειδοποίησης διακοπής νε-

ρού.

• Σε περίπτωση ειδοποίησης ασφαλείας.
Για να χρησιμοποιήσετε τη δυνα-
τότητα HomeWhiz, βεβαιωθείτε ότι
η εφαρμογή HomeWhiz έχει εγκα-
τασταθεί στην έξυπνη συσκευή σας
και ότι το πλυντήριο ρούχων σας
έχει συνδεθεί στο οικιακό σας δί-
κτυο Wi-Fi. Αν το πλυντήριο ρού-
χων σας δεν είναι συνδεδεμένο στο
δίκτυο, λειτουργεί σαν συσκευή που
δεν έχει τη λειτουργία HomeWhiz.
Η οικιακή συσκευή θα λειτουργεί με
σύνδεση στο ασύρματο οικιακό σας
δίκτυο. Οι χειρισμοί που γίνονται
μέσω της εφαρμογής θα είναι εφι-
κτοί μέσω αυτού του δικτύου. Επο-
μένως, πρέπει να υπάρχει επαρκής
δύναμη σήματος ασύρματου δικτύ-
ου στη θέση όπου έχει εγκαταστα-
θεί το πλυντήριό σας.
Λειτουργεί στη ζώνη συχνοτήτων
HomeWhiz 2,4 GHz.
Επισκεφθείτε τον σύνδεσμο
www.homewhiz.com για να μάθετε
ποιες εκδόσεις Android και IOS
υποστηρίζονται από την εφαρμογή
HomeWhiz.

Όλα τα μέτρα ασφαλείας που περι-
γράφονται στην ενότητα "ΓΕΝΙΚΕΣ
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ" στο εγχει-
ρίδιο χρήσης έχουν εφαρμογή και
στον εξ αποστάσεως χειρισμό
μέσω της λειτουργίας HomeWhiz.

6.15.1 Διαμόρφωση του HomeWhiz
Για να λειτουργεί η εφαρμογή, θα πρέπει να
δημιουργηθεί μια σύνδεση ανάμεσα στην
οικιακή συσκευή σας και την εφαρμογή.
Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να
δημιουργήσετε αυτή τη σύνδεση.
1. Αν προσθέτετε μια συσκευή πρώτη φο-

ρά, αγγίξτε την καρτέλα "Appliances"
(Συσκευές) στην εφαρμογή HomeWhiz.
Επιλέξτε το κουμπί "ADD APPLIANCE"
(Προσθήκη συσκευής) (αγγίξτε εδώ για
τη διαμόρφωση μιας νέας συσκευής)
στην πάνω δεξιά γωνία. Πραγματοποιή-
στε τη διαμόρφωση ακολουθώντας και
τα παρακάτω βήματα και τα βήματα
στην εφαρμογή HomeWhiz.
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2. Για να ξεκινήσετε τη διαμόρφωση, βε-
βαιωθείτε ότι η οικιακή συσκευή σας εί-
ναι απενεργοποιημένη. Πατήστε και
κρατήστε πατημένο το κουμπί Θερμο-
κρασία και το κουμπί λειτουργίας Τηλε-
χειρισμός ταυτόχρονα για 3 δευτερόλε-
πτα για να θέσετε τη συσκευή σας σε
λειτουργία διαμόρφωσης του
HomeWhiz.

3. Στη λειτουργία διαμόρφωσης του
HomeWhiz, εμφανίζεται στην οθόνη μια
κινούμενη εικόνα και το εικονίδιο Ασύρ-
ματης σύνδεσης, μέχρι να συνδεθεί η
συσκευή σας στο Ίντερνετ. Μόνο το πε-
ριστροφικό κουμπί προγράμματος θα εί-
ναι ενεργό σε αυτόν τον τρόπο λειτουρ-
γίας. Τα άλλα κουμπιά θα είναι ανενερ-
γά.

4. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη της
εφαρμογής HomeWhiz.

5. Περιμένετε να ολοκληρωθεί η εγκα-
τάσταση. Όταν έχει ολοκληρωθεί η δια-
μόρφωση, δώστε ένα όνομα στο πλυ-
ντήριο ρούχων σας. Τώρα, μπορείτε να
δείτε στην εφαρμογή HomeWhiz τη συ-
σκευή που προσθέσατε.

Το πλυντήριο ρούχων σας θα απε-
νεργοποιηθεί αυτόματα αν δεν ολο-
κληρωθεί με επιτυχία η διαμόρφω-
ση εντός 5 λεπτών. Σε αυτή την πε-
ρίπτωση, πρέπει να ξεκινήσετε από
την αρχή τη διαδικασία διαμόρφω-
σης. Αν το πρόβλημα επιμένει, επι-
κοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Σέρβις.
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε το
πλυντήριο ρούχων σας με περισ-
σότερες από μία έξυπνες συσκευές.
Για να το κάνετε αυτό, πραγματο-
ποιήστε λήψη της εφαρμογής
HomeWhiz και στην άλλη έξυπνη
συσκευή. Αφού ανοίξετε την εφαρ-
μογή, θα χρειαστεί να συνδεθείτε με
τον λογαριασμό που ήδη δημιουρ-
γήσατε και συζεύξατε με το πλυντή-
ριο ρούχων σας. Διαφορετικά, δια-
βάστε την ενότητα "Διαμόρφωση
πλυντηρίου ρούχων που έχει συν-
δεθεί σε λογαριασμό άλλου".

Η εφαρμογή HomeWhiz μπορεί να
σας ζητήσει να πληκτρολογήσετε
τον αριθμό προϊόντος που εμφανί-
ζεται στην ετικέτα της συσκευής.
Μπορείτε να βρείτε την ετικέτα της
συσκευής μέσα από την πόρτα της
συσκευής. Ο αριθμός προϊόντος
βρίσκεται σε αυτήν την ετικέτα.
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6.15.2 Διαμόρφωση πλυντηρίου
ρούχων που έχει συνδεθεί σε
λογαριασμό άλλου

Αν το πλυντήριο που θέλετε να χρησιμο-
ποιήσετε έχει ήδη εισαχθεί στο σύστημα
στον λογαριασμό κάποιου άλλου, πρέπει
να δημιουργήσετε μια νέα σύνδεση ανάμε-
σα στην εφαρμογή HomeWhiz και το προϊ-
όν.
1. Πραγματοποιήστε τη λήψη της εφαρμο-

γής HomeWhiz στη νέα έξυπνη συσκευή
που θέλετε να χρησιμοποιήσετε.

2. Δημιουργήστε ένα νέο λογαριασμό και
συνδεθείτε σε αυτόν το λογαριασμό
στην εφαρμογή HomeWhiz.

3. Ακολουθήστε τα βήματα που περι-
γράφονται στη Διαμόρφωση HomeWhiz
και προχωρήστε με τη διαδικασία δια-
μόρφωσης.

Εφόσον η δυνατότητα HomeWhiz
και η λειτουργικότητα Τηλεχειρι-
σμός του προϊόντος λειτουργούν εί-
τε μέσω Bluetooth είτε μέσω τεχνο-
λογίας Wi-Fi, ανάλογα με το μο-
ντέλο του προϊόντος, είναι σημαντι-
κό να έχετε υπόψη σας ότι μόνο μία
εφαρμογή HomeWhiz μπορεί να
έχει τον έλεγχο του προϊόντος μια
δεδομένη στιγμή.

6.15.3 Διαγραφή της σύζευξης με
τον λογαριασμό HomeWhiz

Για να διαγράψετε ένα πλυντήριο ρούχων
που είχε προηγουμένως αντιστοιχιστεί με
τον λογαριασμό κάποιου άλλου, ακολουθή-
στε τα ακόλουθα βήματα.
1. Ενεργοποιήστε την οικιακή συσκευή σας

χρησιμοποιώντας το κουμπί προγράμ-
ματος.

2. Ενώ είναι σε λειτουργία το πλυντήριό
σας, πατήστε και κρατήστε πατημένα
για 5 δευτερόλεπτα τα κουμπιά Τηλεχει-
ρισμού και Ρύθμισης Ώρας λήξης.

3. Μετά την αντίστροφη μέτρηση στην
οθόνη, θα ακούσετε έναν προειδοποιητι-
κό ήχο από την οικιακή συσκευή που θα
αναγνωρίζει το αίτημά σας. Για τη δια-
γραφή της σύζευξης, θα χρειαστούν λίγα
δευτερόλεπτα.

Μετά από αυτή τη διαδικασία, δεν μπορείτε
να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία HomeWhiz
του πλυντηρίου ρούχων σας, μέχρι να
πραγματοποιήσετε μια νέα διαμόρφωση.
Δεν χρειάζεται να συνδεθεί η οικιακή συ-
σκευή σας στο Ίντερνετ για να διαγράψετε
μια αντιστοίχιση σε λογαριασμό. Το αίτημά
σας θα ληφθεί. Αυτή η αντιστοίχιση θα δια-
γραφεί αυτόματα όταν το προϊόν συνδεθεί
πρώτη φορά στο Ίντερνετ.

6.15.4 Λειτουργία Τηλεχειρισμός
και η χρήση της

Μετά τη διαμόρφωση του HomeWhiz, η
Ασύρματη σύνδεση θα ενεργοποιηθεί αυ-
τόματα. Για να ενεργοποιήσετε ή απενεργο-
ποιήσετε την ασύρματη σύνδεση, δείτε την
ενότητα "Ασύρματη σύνδεση".
Εάν απενεργοποιήσετε και ενεργοποιήσετε
τη συσκευή σας, ενώ είναι ενεργή η Ασύρ-
ματη σύνδεση, η συσκευή θα επανασυνδε-
θεί αυτόματα. Σε περιπτώσεις αλλαγής του
κωδικού σας ασύρματου δικτύου ή απενερ-
γοποίησης του μόντεμ, η ασύρματη σύνδε-
ση θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. Για τον
λόγο αυτό, θα χρειαστεί να ενεργοποιήσετε
πάλι την ασύρματη σύνδεση, αν θέλετε να
χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Τηλεχειρι-
σμός.
Μπορείτε να να παρακολουθείτε την κα-
τάσταση σύνδεσης από το σύμβολο Ασύρ-
ματης σύνδεσης στην οθόνη. Αν το σύμβο-
λο είναι συνεχώς αναμμένο, αυτό σημαίνει
ότι έχετε σύνδεση στο Ίντερνετ. Αν το σύμ-
βολο αναβοσβήνει, αυτό σημαίνει ότι το
πλυντήριο προσπαθεί να συνδεθεί. Αν το
σύμβολο είναι σβηστό, δεν έχετε σύνδεση.
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Όταν είναι ενεργή η ασύρματη σύν-
δεση της οικιακής συσκευής σας,
θα μπορεί να επιλεγεί η λειτουργία
Τηλεχειρισμός.
Αν δεν μπορεί να επιλεγεί η λει-
τουργία Τηλεχειρισμός, ελέγξτε την
κατάσταση σύνδεσης. Αν δεν μπο-
ρεί να δημιουργηθεί η σύνδεση,
επαναλάβετε στην οικιακή συσκευή
τις ρυθμίσεις αρχικής διαμόρφω-
σης.

Όταν θέλετε να χειρίζεστε το πλυντήριο
ρούχων σας εξ αποστάσεως, πρέπει να
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία τηλεχειρι-
σμού πατώντας το κουμπί Τηλεχειρισμός
στον πίνακα χειρισμού του προϊόντος.
Αφού δημιουργηθεί η πρόσβαση στην οι-
κιακή συσκευή, θα δείτε μια οθόνη πα-
ρόμοια με την παρακάτω.

Ενώ είναι ενεργή η λειτουργία Τηλεχειρι-
σμός, μπορείτε μόνο να διαχειρίζεστε το
πλυντήριο ρούχων σας, να το απενεργο-
ποιήσετε και να παρακολουθείτε την κα-
τάστασή του μέσω της συσκευής. Και μέσω
αυτής της εφαρμογής είναι εφικτή η διαχεί-
ριση όλων των λειτουργιών, εκτός από το
κλείδωμα για παιδιά.
Μπορείτε να παρακολουθήσετε αν η λει-
τουργία Τηλεχειρισμός είναι ενεργοποιη-
μένη ή απενεργοποιημένη μέσω της ένδει-
ξης λειτουργίας στην οθόνη.
Αν η λειτουργία Τηλεχειρισμός είναι απε-
νεργοποιημένη, ο χειρισμός όλων των λει-
τουργιών γίνεται από το πλυντήριο ρούχων
και επιτρέπεται μόνο η παρακολούθηση της
κατάστασης από την εφαρμογή.
Η λειτουργία Τηλεχειρισμός ενδέχεται να
μην ενεργοποιείται αν η εξ αποστάσεως
σύνδεση είναι ανενεργή ή η πόρτα της συ-
σκευής είναι ανοικτή.
Αφού ενεργοποιηθεί, η λειτουργία τηλεχει-
ρισμού στο πλυντήριο ρούχων παραμένει
ενεργή εκτός αν υπάρχουν ειδικές συνθή-
κες. Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να

ελέγχετε τη συσκευή μέσω του Ίντερνετ,
ανεξάρτητα από το αν η συσκευή είναι
ενεργοποιημένη ή απενεργοποιημένη, και
ανεξάρτητα από την τοποθεσία σας.
Σε ορισμένες περιπτώσεις, απενεργοποιεί-
ται αυτόματα για λόγους ασφαλείας:
• Όταν υπάρχει διακοπή τροφοδοσίας ρεύ-

ματος στο πλυντήριο ρούχων σας.
• Όταν ανοιχτεί η πόρτα του πλυντηρίου

ρούχων.
• Όταν γυριστεί το περιστροφικό κουμπί

προγράμματος και επιλεχθεί ένα διαφο-
ρετικό πρόγραμμα ή απενεργοποιηθεί η
συσκευή.

6.15.5 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Κάνετε τα εξής αν έχετε πρόβλημα με τον
έλεγχο ή με τη σύνδεση. Παρατηρήστε αν
το πρόβλημα επιμένει ή όχι μετά την ενέρ-
γεια που κάνατε.
1. Ελέγξτε αν η έξυπνη συσκευή σας έχει

συνδεθεί στο σχετικό οικιακό δίκτυο.
2. Επανεκκινήστε την εφαρμογή στη συ-

σκευή.
3. Απενεργοποιήστε ή ενεργοποιήστε πάλι

το Bluetooth ή το Wi-Fi ή μέσω του πί-
νακα ελέγχου, ανάλογα με το μοντέλο
του προϊόντος.

4. Αν δεν μπορεί να δημιουργηθεί η σύνδε-
ση με τις παραπάνω διαδικασίες, επα-
ναλάβετε τις ρυθμίσεις αρχικής εγκα-
τάστασης στο πλυντήριο ρούχων.

Αν το πρόβλημα επιμένει, απευθυνθείτε σε
έναν Εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρ-
βις.

6.15.6 HomeWhiz - Ένδειξη τιμών
κατανάλωσης

Το προϊόν διαθέτει μια λειτουργία διαχείρι-
σης των καταναλώσεων. Οι δυνατότητες
αυτές της λειτουργίας μπορεί να διαφέρουν
για διαφορετικά μοντέλα του προϊόντος και
να περιλαμβάνουν την παρακολούθηση της
κατανάλωσης ενέργειας, της χρήσης νερού
και άλλες. Για να είναι εφικτή αυτή η λει-
τουργία, το προϊόν πρέπει να έχει προστε-
θεί στην εφαρμογή HomeWhiz και να έχει
συνδεθεί στο Ίντερνετ.
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Χάρη στη λειτουργία αυτή, μπορείτε να πα-
ρακολουθείτε τα δεδομένα κατανάλωσης
του προϊόντος για διάφορα χρονικά διαστή-
ματα και να επωφελείστε από προτάσεις
μείωσης κατανάλωσης που έχουν διαμορ-
φωθεί ειδικά για εσάς.

Έχετε υπόψη σας ότι τα δεδομένα
κατανάλωσης που παρουσιάζονται
στην εφαρμογή HomeWhiz έχουν
μόνο πληροφοριακό σκοπό και εν-
δέχεται να μην αντιστοιχούν ακρι-
βώς στην πραγματική χρήση. 
Οι τιμές που αναφέρονται στην ετι-
κέτα του προϊόντος έχουν αποκτη-
θεί υπό τυποποιημένες εργαστηρια-
κές συνθήκες. Έχετε υπόψη σας ότι
οι πραγματικές τιμές κατανάλωσης
μπορεί να διαφέρουν, ανάλογα με
τις συνήθειες χρήσης του εκάστοτε
κατόχου και τις διαφορετικές κλιμα-
τολογικές συνθήκες.

7 Συντήρηση και καθαρισμός
Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες ασφαλείας"!

Η ωφέλιμη διάρκεια ζωής της συσκευής
σας παρατείνεται και συχνά προβλήματα
μειώνονται αν η συσκευή καθαρίζεται σε τα-
κτά διαστήματα.

7.1 Καθαρισμός του συρταριού
απορρυπαντικού

Καθαρίζετε το συρτάρι απορρυπαντικού σε
τακτά διαστήματα (μία φορά κάθε 4 έως 5
κύκλους πλυσίματος), με τον τρόπο που
αναφέρεται παρακάτω, για να αποτρέψετε
τη συσσώρευση καταλοίπων απορρυπαντι-
κού σε σκόνη.
Καθαρίζετε το σιφώνιο του συρταριού
απορρυπαντικού αν παραμένουν στο δια-
μέρισμα μαλακτικού υπερβολικές ποσότη-
τες μείγματος νερού και μαλακτικού.

1. Πιέστε το επισημαινόμενο τμήμα του σι-
φωνίου μέσα στο διαμέρισμα μαλακτι-
κού και κατόπιν τραβήξτε το συρτάρι
προς το μέρος σας για να το αφαιρέσε-
τε.

2. Ανυψώστε και αφαιρέστε το σιφώνιο
από το πίσω μέρος, όπως δείχνει η ει-
κόνα.

3. Ξεπλύνετε το συρτάρι και το σιφώνιο
στο νεροχύτη χρησιμοποιώντας άφθονο
χλιαρό νερό. Χρησιμοποιήστε γάντια ή
κατάλληλη βούρτσα για να αποτρέψετε
επαφή των καταλοίπων από το συρτάρι
με το δέρμα σας.

4. Εφαρμόστε σφιχτά το σιφώνιο και το
συρτάρι πάλι στη θέση τους μετά τον
καθαρισμό.

7.2 Καθαρισμός της πόρτας φόρτω-
σης και του τυμπάνου

Για συσκευές που διαθέτουν πρόγραμμα
καθαρισμού τυμπάνου, δείτε την ενότητα
Χειρισμός της συσκευής.

Επαναλαμβάνετε τη διαδικασία Κα-
θαρισμός τυμπάνου κάθε 2 μήνες.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε
προϊόν κατά των καθαλατώσεων
κατάλληλο για πλυντήρια ρούχων.
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Μετά από κάθε πλύσιμο να βεβαιώνεστε ότι
δεν έχουν παραμείνει στο τύμπανο ξένα
υλικά.
Αν είναι φραγμένες οι οπές στη στεγανο-
ποίηση που φαίνεται στην εικόνα, ανοίξτε
τις οπές χρησιμοποιώντας μια οδοντογλυ-
φίδα.
Ξένα μεταλλικά σώματα θα προκαλέσουν
κηλίδες σκουριάς στο τύμπανο. Καθαρίστε
τις κηλίδες στην επιφάνεια του τυμπάνου
χρησιμοποιώντας καθαριστικά για ανοξεί-
δωτο χάλυβα.
Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε σύρμα ή σπόγ-
γους τριψίματος. Αυτά θα προξενήσουν ζη-
μιά στις βαμμένες, τις επιχρωμιωμένες και
τις πλαστικές επιφάνειες.
Στο τέλος του προγράμματος συνιστούμε
να σκουπίσετε τη στεγανοποίηση της πόρ-
τας φόρτωσης με ένα στεγνό και καθαρό
πανί. Με αυτόν τον τρόπο θα αφαιρεθούν
κατάλοιπα στη στεγανοποίηση της πόρτας
φόρτωσης της συσκευής σας και θα προλη-
φθεί η ανάπτυξη δυσοσμίας.

7.3 Καθαρισμός του σώματος της
συσκευής και του πίνακα ελέγ-
χου

Σκουπίστε όπως χρειάζεται το σώμα της
συσκευής με σαπουνόνερο ή με μη δια-
βρωτικά, ήπια απορρυπαντικά σε τζελ, και
στεγνώστε με ένα μαλακό πανί.
Για να καθαρίσετε τον πίνακα ελέγχου χρη-
σιμοποιήστε μόνο ένα απαλό και ελαφρά
υγρό πανί. Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά
που περιέχουν χλωρίνη.

7.4 Καθαρισμός των φίλτρων ει-
σόδου νερού

Στην άκρη κάθε μιας από τις βαλβίδες ει-
σόδου νερού στο πίσω μέρος του μηχανή-
ματος και επίσης στο άκρο κάθε εύκαμπτου
σωλήνα εισόδου νερού, εκεί όπου συνδέο-
νται στο διακόπτη παροχής, υπάρχει ένα
φίλτρο. Αυτά τα φίλτρα εμποδίζουν ξένα
υλικά και ακαθαρσίες να εισχωρήσουν στη
συσκευή μαζί με το νερό. Τα φίλτρα πρέπει
να καθαρίζονται όταν έχουν λερωθεί.

1. Κλείστε τους διακόπτες παροχής νερού.
2. Αφαιρέστε τα παξιμάδια των εύκαμπτων

σωλήνων εισόδου νερού για να αποκτή-
σετε πρόσβαση στα φίλτρα στις βαλβί-
δες εισαγωγής νερού και καθαρίστε τα
με μια κατάλληλη βούρτσα. Αν τα φίλτρα
είναι υπερβολικά λερωμένα, αφαιρέστε
τα από τις θέσεις τους με μια πένσα και
καθαρίστε τα.

3. Αφαιρέστε τα φίλτρα από τα ίσια άκρα
των εύκαμπτων σωλήνων εισόδου νε-
ρού μαζί με τα στεγανοποιητικά και κα-
θαρίστε τα σχολαστικά σε τρεχούμενο
νερό.

4. Επανατοποθετήστε προσεκτικά τα στε-
γανοποιητικά και τα φίλτρα και σφίξτε τα
παξιμάδια τους με το χέρι.

7.5 Αποστράγγιση υπολειπόμενου
νερού και καθαρισμός του φίλ-
τρου της αντλίας

Το σύστημα φίλτρου στο πλυντήριό σας
εμποδίζει στερεά σώματα όπως κουμπιά,
κέρματα και ίνες υφασμάτων να φράξουν τη
φτερωτή της αντλίας κατά την αποστράγγι-
ση του νερού πλυσίματος. Έτσι η απο-
στράγγιση του νερού θα γίνεται χωρίς
πρόβλημα και θα επεκταθεί η διάρκεια
ωφέλιμης ζωής της αντλίας.
Αν η συσκευή δεν μπορεί να αποστραγγίσει
το νερό, τότε είναι φραγμένο το φίλτρο της
αντλίας. Το φίλτρο θα πρέπει να καθαρίζε-
ται όταν αποφράσσεται ή κάθε 3 μήνες. Για
να καθαριστεί το φίλτρο της αντλίας, θα
πρέπει να αποστραγγιστεί πρώτα το νερό.
Επιπλέον, θα πρέπει να αποστραγγιστεί
πλήρως το νερό πριν τη μεταφορά της συ-
σκευής (π.χ. κατά τη μετακόμιση σε άλλο
σπίτι).
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ξένα υλικά που παραμένουν στο
φίλτρο της αντλίας μπορεί να προ-
ξενήσουν ζημιά στη συσκευή σας ή
να προκαλέσουν πρόβλημα θορύ-
βου.
Αν ζείτε σε περιοχές ευπαθείς σε
παγετό, θυμηθείτε να κλείνετε τον
διακόπτη παροχής νερού, να απο-
συνδέετε τον εύκαμπτο σωλήνα
παροχής νερού δικτύου και να απο-
στραγγίζετε το νερό από το προϊόν
όταν δεν το χρησιμοποιείτε.
Μετά από κάθε χρήση, κλείνετε τον
διακόπτη παροχής νερού στον
οποίο είναι συνδεδεμένος ο εύκαμ-
πτος σωλήνας εισόδου νερού δι-
κτύου.

Για να καθαρίσετε το λερωμένο φίλτρο
και να αποστραγγίσετε το νερό:
1. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρί-

ζα για να διακόψετε την παροχή ρεύμα-
τος.

Η θερμοκρασία του νερού μέσα στη
συσκευή μπορεί να φθάσει και τους
90 ºC. Για να αποφύγετε τον κίνδυ-
νο ζεματίσματος, καθαρίζετε το φίλ-
τρο αφού πρώτα κρυώσει το νερό
μέσα στη συσκευή.

2. Ανοίξτε το κάλυμμα φίλτρου.

3. Ακολουθήστε τις παρακάτω διαδικασίες
για να αποστραγγίσετε το νερό.

Αν η συσκευή δεν διαθέτει εύκαμπτο
σωλήνα αποστράγγισης νερού έκτακτης
ανάγκης, για να αποστραγγίσετε το νε-
ρό:

• Τοποθετήστε ένα μεγάλο δοχείο στο
άκρο του εύκαμπτου σωλήνα, για να συλ-
λέξετε το νερό από το φίλτρο.

• Όταν αρχίσει να διαρρέει νερό από το
φίλτρο της αντλίας, λασκάρετέ το περι-
στρέφοντάς το (αριστερόστροφα). Κατευ-
θύνετε τη ροή του νερού στο δοχείο που
τοποθετήσατε μπροστά από το φίλτρο.
Έχετε έτοιμο ένα πανί για να καθαρίσετε
το νερό που ενδέχεται να χυθεί.

• Ξεβιδώστε τελείως και αφαιρέστε το φίλ-
τρο της αντλίας όταν διαρρέει το νερό
που υπάρχει μέσα στη συσκευή.

1. Καθαρίστε τυχόν κατάλοιπα στο εσωτε-
ρικό του φίλτρου καθώς και τυχόν ίνες,
αν υπάρχουν, γύρω από την περιοχή
της φτερωτής της αντλίας.

2. Επανατοποθετήστε το φίλτρο.
3. Αν το καπάκι του φίλτρου αποτελείται

από δύο τμήματα, κλείστε το καπάκι του
φίλτρου πιέζοντας την προεξοχή. Αν εί-
ναι μονοκόμματο, τοποθετήστε πρώτα
στις θέσεις τους τις προεξοχές του κάτω
μέρους και πιέστε το πάνω τμήμα για να
κλείσει.

8 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες ασφαλείας"!

Δεν ξεκινούν προγράμματα μετά το κλεί-
σιμο της πόρτας φόρτωσης.
• Δεν έχει πατηθεί το κουμπί Έναρξη /

Παύση / Ακύρωση. >>> Πατήστε το κου-
μπί Έναρξη / Παύση / Ακύρωση.

• Μπορεί να είναι δύσκολο να κλείσετε την
πόρτα φόρτωσης σε περίπτωση υπερβο-
λικής φόρτωσης. >>> Μειώστε την πο-
σότητα των ρούχων και βεβαιωθείτε ότι η
πόρτα φόρτωσης έχει κλείσει σωστά.
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Πρόγραμμα δεν μπορεί να ξεκινήσει ή
επιλεγεί.
• Η συσκευή έχει μεταβεί σε λειτουργία αυ-

τοπροστασίας λόγω προβλήματος σε πα-
ροχή (όπως σε τάση δικτύου ρεύματος,
πίεση νερού κλπ.). >>> Ανάλογα με το
μοντέλο της συσκευής, επιλέξτε ένα άλλο
πρόγραμμα γυρίζοντας το κουμπί Επιλο-
γής προγράμματος ή πατώντας παρατε-
ταμένα για 3 δευτερόλεπτα το κουμπί On/
Off για να ακυρώσετε το πρόγραμμα. Το
προηγούμενο πρόγραμμα θα ακυρωθεί.
Βλ. Ακύρωση του προγράμματος [} 76]

Νερό μέσα στη συσκευή.
• Ενδέχεται να έχει παραμείνει στη συ-

σκευή σας μικρή ποσότητα νερού λόγω
των διαδικασιών ελέγχου ποιότητας κατά
την παραγωγή. >>> Αυτό δεν αποτελεί
ένδειξη βλάβης. Το νερό δεν είναι επι-
βλαβές για τη συσκευή.

Η συσκευή δεν προσλαμβάνει νερό.
• Ο διακόπτης νερού είναι κλεισμένος. >>>

Ανοίξτε τους διακόπτες παροχής νερού.
• Ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου νερού εί-

ναι τσακισμένος. >>> Ισιώστε τον εύκαμ-
πτο σωλήνα.

• Το φίλτρο εισόδου νερού είναι φραγμένο.
>>> Καθαρίστε το φίλτρο.

• Η πόρτα φόρτωσης δεν είναι κλεισμένη.
>>> Κλείστε την πόρτα φόρτωσης.

Η συσκευή δεν αποστραγγίζει το νερό.
• Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης

νερού έχει φράξει ή στρίψει. >>> Καθαρί-
στε ή ισιώστε τον εύκαμπτο σωλήνα.

• Το φίλτρο αντλίας είναι φραγμένο. >>>
Καθαρίστε το φίλτρο αντλίας.

Η συσκευή δονείται ή κάνει θόρυβο.
• Η συσκευή δεν έχει ευσταθή στήριξη.

>>> Ρυθμίστε τα πόδια για να ισορροπή-
σει σωστά η συσκευή.

• Έχει εισέλθει κάποιο σκληρό αντικείμενο
στο φίλτρο αντλίας. >>> Καθαρίστε το
φίλτρο αντλίας.

• Δεν αφαιρέθηκαν τα μπουλόνια ασφαλεί-
ας μεταφοράς. >>> Αφαιρέστε τα μπου-
λόνια ασφαλείας μεταφοράς.

• Η ποσότητα ρούχων στη συσκευή είναι
πολύ μικρή. >>> Προσθέστε περισσότε-
ρα ρούχα στη συσκευή.

• Έχει φορτωθεί υπερβολική ποσότητα
ρούχων στη συσκευή. >>> Αφαιρέστε με-
ρικά από τα ρούχα από τη συσκευή ή
μοιράστε με το χέρι το φορτίο ομοιόμορ-
φα μέσα στη συσκευή.

• Η συσκευή έρχεται σε επαφή με σταθερό
αντικείμενο. >>> Βεβαιωθείτε ότι η συ-
σκευή δεν έρχεται σε επαφή με τίποτα.

Υπάρχει διαρροή νερού από το κάτω
μέρος της συσκευής.
• Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης

νερού έχει φράξει ή στρίψει. >>> Καθαρί-
στε ή ισιώστε τον εύκαμπτο σωλήνα.

• Το φίλτρο αντλίας είναι φραγμένο. >>>
Καθαρίστε το φίλτρο αντλίας.

Η λειτουργία της συσκευής σταμάτησε
σύντομα μετά την έναρξη του προγράμ-
ματος.
• Η λειτουργία σταμάτησε προσωρινά

λόγω χαμηλής τάσης. >>> Η λειτουργία
θα συνεχίσει όταν η τάση επανέλθει στο
κανονικό επίπεδο.

Η συσκευή αποστραγγίζει απευθείας το
νερό που προσλαμβάνει.
• Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης

δεν βρίσκεται σε επαρκές ύψος. >>> Συν-
δέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγι-
σης όπως περιγράφεται στο εγχειρίδιο
χρήσης.

Δεν φαίνεται νερό μέσα στη συσκευή
κατά το πλύσιμο.
• Το νερό είναι στο τμήμα της συσκευής

που δεν είναι ορατό. >>> Αυτό δεν είναι
βλάβη.

Η πόρτα φόρτωσης δεν μπορεί να ανοί-
ξει.
• Το κλείδωμα της πόρτας φόρτωσης έχει

ενεργοποιηθεί λόγω της στάθμης του νε-
ρού μέσα στη συσκευή. >>> Αποστραγγί-
στε το νερό με χρήση του προγράμματος
Άντληση ή Στύψιμο.

• Η συσκευή θερμαίνει το νερό ή είναι στη
φάση στυψίματος. >>> Περιμένετε να
ολοκληρωθεί το πρόγραμμα.

• Η πόρτα φόρτωσης μπορεί να έχει κολ-
λήσει λόγω της πίεσης στην οποία υπο-
βάλλεται. >>> Πιάστε τη λαβή και σπρώξ-
τε και τραβήξτε την πόρτα φόρτωσης για
να την ελευθερώσετε και να την ανοίξετε.
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• Αν δεν υπάρχει παροχή ρεύματος, η
πόρτα φόρτωσης της συσκευής δεν θα
ανοίξει. >>> Για να ανοίξετε την πόρτα
φόρτωσης, ανοίξτε το καπάκι του φίλτρου
αντλίας και τραβήξτε προς τα κάτω τη λα-
βή έκτακτης ανάγκης που βρίσκεται στην
πίσω πλευρά του καπακιού. Βλ. Κλείδω-
μα της πόρτας φόρτωσης [} 74]

Το πλύσιμο διαρκεί περισσότερο χρόνο
από αυτόν που αναφέρεται στο εγχειρί-
διο χρήσης. (*)
• Η πίεση του νερού είναι χαμηλή. >>> Η

συσκευή περιμένει μέχρι να προσλάβει
επαρκή ποσότητα νερού για να αποφευ-
χθεί κακή ποιότητα πλυσίματος λόγω της
μειωμένης ποσότητας νερού. Για αυτό το
λόγο, ο χρόνος πλυσίματος παρατείνεται.

• Η ηλεκτρική τάση είναι χαμηλή. >>> Ο
χρόνος πλυσίματος παρατείνεται για να
αποφευχθούν άσχημα αποτελέσματα
πλυσίματος όταν η τάση τροφοδοσίας εί-
ναι χαμηλή.

• Η θερμοκρασία εισόδου του νερού είναι
χαμηλή. >>> Ο χρόνος που απαιτείται για
τη θέρμανση του νερού παρατείνεται στις
κρύες εποχές. Επίσης, μπορεί να αυξηθεί
ο χρόνος πλυσίματος για να αποφευ-
χθούν άσχημα αποτελέσματα πλυσίμα-
τος.

• Έχει αυξηθεί ο αριθμός των ξεβγαλμάτων
και/ή η ποσότητα νερού στο ξέβγαλμα.
>>> Η συσκευή αυξάνει την ποσότητα νε-
ρού ξεβγάλματος όταν απαιτείται καλό
ξέβγαλμα και, αν είναι απαραίτητο, προ-
σθέτει μία επιπλέον φάση ξεβγάλματος.

• Λόγω υπερβολικής χρήσης απορρυπα-
ντικού έχει προκύψει υπερβολικός αφρι-
σμός και έχει ενεργοποιηθεί το αυτόματο
σύστημα απορρόφησης αφρού. >>>
Χρησιμοποιείτε τη συνιστώμενη ποσότη-
τα απορρυπαντικού.

Δεν γίνεται αντίστροφη μέτρηση της
διάρκειας του προγράμματος. (Σε μο-
ντέλα με οθόνη ενδείξεων) (*)
• Το χρονόμετρο μπορεί να σταματήσει κα-

τά την εισαγωγή νερού. >>> Δεν θα γίνε-
ται αντίστροφη μέτρηση στο χρονόμετρο
έως ότου η συσκευή γεμίσει με επαρκή
ποσότητα νερού. Η συσκευή θα περι-
μένει μέχρι να προσλάβει επαρκή πο-
σότητα νερού για να αποφευχθεί κακή

ποιότητα πλυσίματος λόγω έλλειψης νε-
ρού. Μετά από αυτό θα συνεχιστεί η αντί-
στροφη μέτρηση στην ένδειξη χρονο-
μέτρου.

• Το χρονόμετρο μπορεί να σταματήσει κα-
τά τη φάση θέρμανσης. >>> Δεν θα γίνε-
ται αντίστροφη μέτρηση στο χρονόμετρο
έως ότου η συσκευή επιτύχει την επιλεγ-
μένη θερμοκρασία.

• Το χρονόμετρο μπορεί να σταματήσει κα-
τά τη φάση στυψίματος. >>> Το αυτόμα-
το σύστημα ανίχνευσης ανισοκατανομής
φορτίου ενεργοποιήθηκε λόγω ανο-
μοιόμορφης κατανομής των ρούχων
μέσα στη συσκευή.

Δεν γίνεται αντίστροφη μέτρηση της
διάρκειας του προγράμματος. (*)
• Υπάρχει ανισοκατανομή φορτίου μέσα

στη συσκευή. >>> Το αυτόματο σύστημα
ανίχνευσης ανισοκατανομής φορτίου
ενεργοποιήθηκε λόγω ανομοιόμορφης
κατανομής των ρούχων μέσα στη συ-
σκευή.

Η συσκευή δεν προχωράει στη φάση
στυψίματος. (*)
• Υπάρχει ανισοκατανομή φορτίου μέσα

στη συσκευή. >>> Το αυτόματο σύστημα
ανίχνευσης ανισοκατανομής φορτίου
ενεργοποιήθηκε λόγω ανομοιόμορφης
κατανομής των ρούχων μέσα στη συ-
σκευή.

• Η συσκευή δεν θα εκτελέσει στύψιμο αν
το νερό δεν έχει αποστραγγιστεί τελείως.
>>> Ελέγξτε το φίλτρο και τον εύκαμπτο
σωλήνα αποστράγγισης.

• Λόγω υπερβολικής χρήσης απορρυπα-
ντικού έχει προκύψει υπερβολικός αφρι-
σμός και έχει ενεργοποιηθεί το αυτόματο
σύστημα απορρόφησης αφρού. >>>
Χρησιμοποιείτε τη συνιστώμενη ποσότη-
τα απορρυπαντικού.

Η απόδοση πλυσίματος δεν είναι ικανο-
ποιητική: Τα ρούχα γίνονται γκρίζα. (**)
• Χρησιμοποιήθηκε ανεπαρκής ποσότητα

απορρυπαντικού για μεγάλη χρονική πε-
ρίοδο. >>> Χρησιμοποιείτε τη συνιστώμε-
νη ποσότητα απορρυπαντικού, κατάλλη-
λη για τη σκληρότητα του νερού και τα
ρούχα.
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• Το πλύσιμο γινόταν σε χαμηλές θερμο-
κρασίες για μεγάλη χρονική περίοδο. >>>
Επιλέγετε την κατάλληλη θερμοκρασία
για τα ρούχα που πρόκειται να πλυθούν
κάθε φορά.

• Χρησιμοποιείται ανεπαρκής ποσότητα
απορρυπαντικού με σκληρό νερό. >>> Η
χρήση ανεπαρκούς ποσότητας απορρυ-
παντικού κάνει τους ρύπους να προσκολ-
λούνται στα ρούχα με αποτέλεσμα το
χρώμα του υφάσματος να γίνεται γκρίζο
με την πάροδο του χρόνου. Είναι δύσκο-
λο να εξαλειφθεί το γκρίζο χρώμα αφού
έχει συμβεί αυτό. Χρησιμοποιείτε τη συνι-
στώμενη ποσότητα απορρυπαντικού, κα-
τάλληλη για τη σκληρότητα του νερού και
τα ρούχα.

• Χρησιμοποιείται υπερβολική ποσότητα
απορρυπαντικού. >>> Χρησιμοποιείτε τη
συνιστώμενη ποσότητα απορρυπαντι-
κού, κατάλληλη για τη σκληρότητα του
νερού και τα ρούχα.

Η απόδοση πλυσίματος δεν είναι ικανο-
ποιητική: Οι λεκέδες παραμένουν ή τα
ρούχα δεν λευκαίνουν. (**)
• Χρησιμοποιείται ανεπαρκής ποσότητα

απορρυπαντικού. >>> Χρησιμοποιείτε τη
συνιστώμενη ποσότητα απορρυπαντι-
κού, κατάλληλη για τη σκληρότητα του
νερού και τα ρούχα.

• Έχει φορτωθεί υπερβολική ποσότητα
ρούχων. >>> Μην υπερφορτώνετε τη συ-
σκευή. Φορτώνετε τις ποσότητες που συ-
νιστώνται στον "Πίνακα προγραμμάτων
και καταναλώσεων".

• Επιλέχθηκαν λάθος πρόγραμμα και θερ-
μοκρασία. >>> Επιλέγετε το κατάλληλο
πρόγραμμα και θερμοκρασία για τα ρού-
χα που πρόκειται να πλυθούν.

• Χρησιμοποιείται λανθασμένος τύπος
απορρυπαντικού. >>> Χρησιμοποιείτε
γνήσιο απορρυπαντικό που είναι κατάλ-
ληλο για τη συσκευή.

• Χρησιμοποιείται υπερβολική ποσότητα
απορρυπαντικού. >>> Τοποθετήστε το
απορρυπαντικό στο σωστό διαμέρισμα.
Μην αναμίξετε μεταξύ τους το λευκαντικό
και το απορρυπαντικό.

Η απόδοση πλυσίματος δεν είναι ικανο-
ποιητική: Στα ρούχα εμφανίζονται
ελαιώδεις λεκέδες. (**)
• Δεν εφαρμόζεται τακτικός καθαρισμός τυ-

μπάνου. >>> Καθαρίζετε το τύμπανο τα-
κτικά. Για τη διαδικασία αυτή, βλ. Καθαρι-
σμός της πόρτας φόρτωσης και του τυ-
μπάνου [} 81]

Η απόδοση πλυσίματος δεν είναι ικανο-
ποιητική: Τα ρούχα μυρίζουν άσχημα.
(**)
• Στο τύμπανο δημιουργούνται οσμές και

στρώσεις βακτηριδίων λόγω συνεχούς
πλυσίματος σε χαμηλές θερμοκρασίες
και/ή σε σύντομα προγράμματα. >>> Με-
τά από κάθε πλύση αφήνετε μισάνοιχτα
το συρτάρι απορρυπαντικού και την πόρ-
τα φόρτωσης. Έτσι, δεν θα αναπτυχθεί
στην συσκευή ένα υγρό περιβάλλον κα-
τάλληλο για την ανάπτυξη των βακτηρί-
ων.

Ξεθώριασε το χρώμα των ρούχων. (**)
• Είχε φορτωθεί υπερβολική ποσότητα

ρούχων. >>> Μην υπερφορτώνετε τη συ-
σκευή.

• Το χρησιμοποιούμενο απορρυπαντικό εί-
ναι ελαφρά υγρό. >>> Διατηρείτε τα
απορρυπαντικά κλειστά, σε περιβάλλον
χωρίς υγρασία και μην τα εκθέτετε σε
υπερβολικές θερμοκρασίες.

• Επιλέχθηκε υψηλότερη θερμοκρασία.
>>> Επιλέξτε το κατάλληλο πρόγραμμα
και την κατάλληλη θερμοκρασία σύμφω-
να με τον τύπο και τον βαθμό λερώματος
των ρούχων.

Το πλυντήριο ρούχων δεν ξεβγάζει κα-
λά.
• Η ποσότητα, η μάρκα και η συνθήκες φύ-

λαξης του απορρυπαντικού είναι ακατάλ-
ληλες. >>> Χρησιμοποιείτε απορρυπαντι-
κό κατάλληλο για το πλυντήριο και τα
ρούχα σας. Διατηρείτε τα απορρυπαντικά
κλειστά, σε περιβάλλον χωρίς υγρασία
και μην τα εκθέτετε σε υπερβολικές θερ-
μοκρασίες.

• Προστέθηκε απορρυπαντικό σε λάθος
διαμέρισμα. >>> Αν έχει τοποθετηθεί
απορρυπαντικό στο διαμέρισμα πρόπλυ-
σης παρόλο που δεν έχει επιλεγεί κύκλος
πρόπλυσης, το πλυντήριο μπορεί να πα-
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ραλάβει το απορρυπαντικό κατά τη διάρ-
κεια της φάσης ξεβγάλματος ή μαλακτι-
κού. Τοποθετείτε το απορρυπαντικό στο
σωστό διαμέρισμα.

• Το φίλτρο αντλίας είναι φραγμένο. >>>
Ελέγξτε το φίλτρο.

• Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης
έχει τσακίσει. >>> Ελέγξτε τον εύκαμπτο
σωλήνα αποστράγγισης.

Τα ρούχα σκλήρυναν μετά το πλύσιμο.
(**)
• Χρησιμοποιείται ανεπαρκής ποσότητα

απορρυπαντικού. >>> Η χρήση ανεπαρ-
κούς ποσότητας απορρυπαντικού για την
σκληρότητα του νερού μπορεί να κάνει τα
ρούχα να σκληρύνουν με την πάροδο του
χρόνου. Χρησιμοποιείτε την κατάλληλη
ποσότητα απορρυπαντικού ανάλογα με
τη σκληρότητα του νερού.

• Προστέθηκε απορρυπαντικό σε λάθος
διαμέρισμα. >>> Αν έχει τοποθετηθεί
απορρυπαντικό στο διαμέρισμα πρόπλυ-
σης παρόλο που δεν έχει επιλεγεί κύκλος
πρόπλυσης, το πλυντήριο μπορεί να πα-
ραλάβει το απορρυπαντικό κατά τη διάρ-
κεια της φάσης ξεβγάλματος ή μαλακτι-
κού. Τοποθετείτε το απορρυπαντικό στο
σωστό διαμέρισμα.

• Το απορρυπαντικό αναμίχθηκε με το μα-
λακτικό. >>> Μην αναμιγνύετε το μαλα-
κτικό με το απορρυπαντικό. Πλύνετε και
καθαρίστε το συρτάρι με ζεστό νερό.

Τα ρούχα δεν μυρίζουν όπως το μαλα-
κτικό. (**)
• Προστέθηκε απορρυπαντικό σε λάθος

διαμέρισμα. >>> Αν έχει τοποθετηθεί
απορρυπαντικό στο διαμέρισμα πρόπλυ-
σης παρόλο που δεν έχει επιλεγεί κύκλος
πρόπλυσης, το πλυντήριο μπορεί να πα-
ραλάβει αυτό το απορρυπαντικό κατά τη
διάρκεια της φάσης ξεβγάλματος ή μαλα-
κτικού. Πλύνετε και καθαρίστε το συρτάρι
με ζεστό νερό. Τοποθετείτε το απορρυ-
παντικό στο σωστό διαμέρισμα.

• Το απορρυπαντικό αναμίχθηκε με το μα-
λακτικό. >>> Μην αναμιγνύετε το μαλα-
κτικό με το απορρυπαντικό. Πλύνετε και
καθαρίστε το συρτάρι με ζεστό νερό.

Κατάλοιπα απορρυπαντικού στο συρ-
τάρι απορρυπαντικού. (**)
• Το απορρυπαντικό τοποθετήθηκε σε

υγρό συρτάρι. >>> Στεγνώνετε το συρ-
τάρι απορρυπαντικού πριν την προσθήκη
του απορρυπαντικού.

• Το απορρυπαντικό έχει υγρανθεί. >>>
Διατηρείτε τα απορρυπαντικά κλειστά, σε
περιβάλλον χωρίς υγρασία και μην τα εκ-
θέτετε σε υπερβολικές θερμοκρασίες.

• Η πίεση του νερού είναι χαμηλή. >>>
Ελέγξτε την πίεση του νερού.

• Το απορρυπαντικό μέσα στο διαμέρισμα
κύριας πλύσης βράχηκε κατά την
πρόσληψη νερού πρόπλυσης. Οι οπές
του διαμερίσματος απορρυπαντικού
έχουν φράξει. >>> Ελέγξτε τις οπές και
καθαρίστε τις αν έχουν φράξει.

• Υπάρχει πρόβλημα με τις βαλβίδες του
συρταριού απορρυπαντικού. >>> Κα-
λέστε το Εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

• Το απορρυπαντικό αναμίχθηκε με το μα-
λακτικό. >>> Μην αναμιγνύετε το μαλα-
κτικό με το απορρυπαντικό. Πλύνετε και
καθαρίστε το συρτάρι με ζεστό νερό.

• Δεν εφαρμόζεται τακτικός καθαρισμός τυ-
μπάνου. >>> Καθαρίζετε το τύμπανο τα-
κτικά. Για τη διαδικασία αυτή, βλ. Καθαρι-
σμός της πόρτας φόρτωσης και του τυ-
μπάνου [} 81]

Υπερβολικός αφρισμός μέσα στη συ-
σκευή. (**)
• Χρησιμοποιούνται ακατάλληλα απορρυ-

παντικά για το πλυντήριο ρούχων. >>>
Χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά κατάλλη-
λα για το πλυντήριο ρούχων.

• Χρησιμοποιείται υπερβολική ποσότητα
απορρυπαντικού. >>> Χρησιμοποιείτε
μόνο την απαραίτητη ποσότητα απορρυ-
παντικού.

• Το απορρυπαντικό φυλάχτηκε σε ακα-
τάλληλες συνθήκες. >>> Φυλάσσετε το
απορρυπαντικό σε κλειστό και ξηρό
μέρος. Μην το φυλάσσετε σε υπερβολικά
ζεστά μέρη.

• Μερικά ρούχα όπως από τούλι μπορεί να
αφρίζουν υπερβολικά λόγω της δομής
τους. >>> Χρησιμοποιείτε μικρότερες πο-
σότητες απορρυπαντικού για αυτά τα εί-
δη ρούχων.

HU
EL



EL / 88

• Προστέθηκε απορρυπαντικό σε λάθος
διαμέρισμα. >>> Βεβαιωθείτε ότι προ-
σθέτετε το απορρυπαντικό στο σωστό
διαμέρισμα.

• Η πρόσληψη του μαλακτικού έγινε νωρί-
τερα. >>> Μπορεί να υπάρχει πρόβλημα
στης βαλβίδες ή στο συρτάρι προσθήκης
του απορρυπαντικού. Καλέστε το Εξου-
σιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Υπάρχει υπερχείλιση αφρού από το
συρτάρι απορρυπαντικού.
• Χρησιμοποιήθηκε υπερβολική ποσότητα

απορρυπαντικού. >>> Αναμίξτε 1 κουτα-
λιά της σούπας μαλακτικού και ½ λίτρο
νερού και προσθέστε το στο διαμέρισμα
κύριας πλύσης στο συρτάρι προσθήκης
απορρυπαντικού. >>> Τοποθετείτε στη
συσκευή απορρυπαντικό κατάλληλο για
τα προγράμματα και τα μέγιστα φορτία
όπως υποδεικνύεται στον "Πίνακα προ-
γραμμάτων και καταναλώσεων". Όταν
χρησιμοποιείτε πρόσθετα χημικά (πα-
ράγοντες αφαίρεσης λεκέδων, λευκαντικά
κλπ.), μειώνετε την ποσότητα του απορ-
ρυπαντικού.

Στο τέλος του προγράμματος τα ρούχα
παραμένουν βρεγμένα. (*)
• Λόγω υπερβολικής χρήσης απορρυπα-

ντικού έχει προκύψει υπερβολικός αφρι-
σμός και έχει ενεργοποιηθεί το αυτόματο

σύστημα απορρόφησης αφρού. >>>
Χρησιμοποιείτε τη συνιστώμενη ποσότη-
τα απορρυπαντικού.

(*) Η συσκευή δεν προχωράει στη φάση
στυψίματος αν τα ρούχα δεν είναι
ομοιόμορφα κατανεμημένα μέσα στο τύ-
μπανο, για αποτροπή τυχόν ζημιάς στη συ-
σκευή και στον περίγυρό της. Θα πρέπει να
γίνει ανακατανομή των ρούχων και να επα-
ναληφθεί το στύψιμο.
(**) Δεν εφαρμόζεται τακτικός καθαρισμός
τυμπάνου. Καθαρίζετε το τύμπανο τακτικά.
Βλ. Καθαρισμός της πόρτας φόρτωσης και
του τυμπάνου [} 81]

Αν δεν μπορείτε να εξαλείψετε το
πρόβλημα παρόλο που ακολουθεί-
τε τις οδηγίες στην ενότητα αυτή,
απευθυνθείτε στο συνεργαζόμενο
έμπορο ή στον Εξουσιοδοτημένο
Αντιπρόσωπο σέρβις. Σε καμία πε-
ρίπτωση μην επιχειρήσετε να επι-
σκευάσετε μόνοι σας μια συσκευή
που παρουσιάζει βλάβη.

Ελέγξτε την ενότητα περί
HomeWhiz για τις σχετικές πληρο-
φορίες αντιμετώπισης προβλη-
μάτων.

9 ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ
Ορισμένα (απλά) προβλήματα μπορούν να
αντιμετωπιστούν ικανοποιητικά από τον τε-
λικό χρήστη χωρίς να προκύπτει κάποιο
πρόβλημα ασφάλειας ή μη ασφαλής χρή-
ση, εφόσον οι διορθωτικές ενέργειες πραγ-
ματοποιούνται μέσα στα όρια και σύμφωνα
με τις οδηγίες που ακολουθούν (δείτε την
ενότητα "Εξ ιδίων επισκευή").
Επομένως, εκτός αν επιτρέπεται διαφορετι-
κά στην παρακάτω ενότητα "Εξ ιδίων επι-
σκευή", οι επισκευές θα πρέπει να ανατίθε-
νται σε αναγνωρισμένους επαγγελματίες τε-
χνικούς επισκευών, ώστε να αποφεύγονται
προβλήματα με την ασφάλεια. Ένας ανα-
γνωρισμένος επαγγελματίας τεχνικός επι-
σκευών είναι ένας επαγγελματίας τεχνικός
επισκευών στον οποίο έχει δοθεί από τον
κατασκευαστή πρόσβαση στις οδηγίες και
στη λίστα ανταλλακτικών του προϊόντος

σύμφωνα με τις μεθόδους που περιγράφο-
νται σε νομοθετικές πράξεις με βάση την
Οδηγία 2009/125/ΕΚ.
Ωστόσο, μόνο ο εκπρόσωπος σέρβις
(δηλ. εξουσιοδοτημένοι επαγγελματίες
τεχνικοί επισκευών) με τον οποίο μπο-
ρείτε να επικοινωνήσετε μέσω του αριθ-
μού τηλεφώνου που αναφέρεται στο εγ-
χειρίδιο χρήσης/στην κάρτα εγγύησης ή
μέσω του τοπικού σας εξουσιοδοτη-
μένου καταστήματος μπορεί να παρέχει
σέρβις σύμφωνα με τους όρους της εγ-
γύησης. Επομένως, έχετε υπόψη σας
ότι οι επισκευές από επαγγελματίες τε-
χνικούς επισκευών (οι οποίοι δεν είναι
εξουσιοδοτημένοι από τη Whirlpool ) θα
καταστήσουν άκυρη την εγγύηση.
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Εξ ιδίων επισκευή
Εξ ιδίων επισκευή μπορεί να γίνει από τον
τελικό χρήστη όσον αφορά αποκλειστικά τα
εξής ανταλλακτικά: πόρτα, μεντεσές και
στεγανοποιήσεις πόρτας, άλλες στεγανο-
ποιήσεις, συγκρότημα ασφάλισης πόρτας
και πλαστικά περιφερειακά όπως διανομείς
απορρυπαντικού (μια ενημερωμένη λίστα
είναι διαθέσιμη και στη διεύθυνση https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
από 1η Μαρτίου 2021)
Επιπλέον, για τη διασφάλιση της ασφάλειας
της συσκευής και για την αποτροπή κινδύ-
νου σοβαρού τραυματισμού, η αναφερθεί-
σα εξ ιδίων επισκευή θα γίνεται με τήρηση
των οδηγιών στο εγχειρίδιο χρήστη σχετικά
με την εξ ιδίων επισκευή ή των οδηγιών
που είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
Για την ασφάλειά σας, αποσυνδέστε από
την πρίζα το προϊόν πριν επιχειρήσετε
οποιαδήποτε εξ ιδίων επισκευή.
Η επισκευή και οι προσπάθειες επισκευής
από τελικούς χρήστες για εξαρτήματα που
δεν περιλαμβάνονται σε μια τέτοια λίστα
και/ή χωρίς τήρηση των οδηγιών στα εγχει-
ρίδια χρήσης για εξ ιδίων επισκευή ή που
δεν είναι διαθέσιμες στο https://parts-
selfservice.europeanappliances.com , μπο-
ρεί να προκαλέσει προβλήματα ασφάλειας
που δεν αποδίδονται στο https://parts-
selfservice.europeanappliances.com , και
θα ακυρώσουν την εγγύηση του προϊόντος.
Επομένως, συνιστάται θερμά οι τελικοί χρή-
στες να απέχουν από προσπάθειες διενέρ-
γειας επισκευών που δεν εμπίπτουν στην
αναφερθείσα λίστα ανταλλακτικών, απευ-
θυνόμενοι σε αυτές τις περιπτώσεις σε
εξουσιοδοτημένους επαγγελματίες τεχνι-
κούς επισκευών ή σε αναγνωρισμένους
επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών. Αντι-
θέτως, τέτοιου είδους προσπάθειες από τε-
λικούς χρήστες μπορεί να προκαλέσουν
προβλήματα ασφάλειας και να προξενή-
σουν ζημιά στη συσκευή και συνεπώς να
προκαλέσουν πυρκαγιά, πλημμύρα, ηλε-
κτροπληξία και σοβαρό τραυματισμό.
Για παράδειγμα, αλλά χωρίς περιορισμό σε
αυτές, οι ακόλουθες επισκευές πρέπει να
ανατίθενται σε εξουσιοδοτημένους επαγ-
γελματίες τεχνικούς επισκευών ή σε ανα-

γνωρισμένους επαγγελματίες τεχνικούς επι-
σκευών: επισκευές σε μοτέρ, συγκρότημα
αντλίας, κύρια πλακέτα, πλακέτα μοτέρ,
πλακέτα οθόνης, αντιστάσεις θέρμανσης
κλπ.
Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν μπορεί να
θεωρηθεί υπεύθυνος σε καμία περίπτωση
μη συμμόρφωσης των τελικών χρηστών με
τα οριζόμενα παραπάνω
Η περίοδος διαθεσιμότητας ανταλλακτικών
του πλυντηρίου ρούχων ή πλυντηρίου-στε-
γνωτηρίου ρούχων που προμηθευτήκατε
είναι 10 έτη. Στη διάρκεια αυτής της πε-
ριόδου θα υπάρχουν διαθέσιμα γνήσια
ανταλλακτικά για τη σωστή λειτουργία του
πλυντηρίου ρούχων ή πλυντηρίου-στεγνω-
τηρίου ρούχων.
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Όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, πατώντας ταυτόχρονα και παρατεταμένα τα κουμπιά βοηθητικής 
λειτουργίας 1 και 2, εμφανίζεται μια αντίστροφη μέτρηση 3-2-1 και οι συνολικοί κύκλοι πλυσίματος που έχουν 
ολοκληρωθεί στη συσκευή.
Μετά την εμφάνιση των συνολικών κύκλων πλυσίματος, εμφανίζονται οι κωδικοί βλάβης, εάν υπάρχουν. 
Χρησιμοποιήστε τον παρακάτω πίνακα για να ερμηνεύσετε τις πληροφορίες στην οθόνη.

Πληροφορίες στην 
οθόνη Αιτία Λύση

Err Εκτελείται αλγόριθμος ασφαλείας στη 
συσκευή 

Περιμένετε να σβήσει το μήνυμα. Μετά το πάτημα των 
κουμπιών βοηθητικής λειτουργίας 1 και 2, δείτε τις 
πληροφορίες στην οθόνη.

SC Το πρόβλημα δεν επιλύθηκε κατά τον 
έλεγχο. Καλέστε το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

E5 Το φίλτρο της αντλίας ίσως είναι φραγμένο.

Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας.   
Βλ. τμήμα "Αποστράγγιση υπολειπόμενου νερού και 
καθαρισμός του φίλτρου της αντλίας". 
Δοκιμάστε με έναν κύκλο στυψίματος. Αν δεν λύθηκε το 
πρόβλημα, καλέστε το σέρβις.

E8 Ίσως το πλυντήριο δεν λαμβάνει νερό.

•  Ανοίξτε τους διακόπτες παροχής νερού.
•  Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει διακοπή νερού. 
•  Ελέγξτε τη σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα εισόδου νερού, 
αν έχει τσακίσει ο εύκαμπτος σωλήνας ισιώστε τον. 
•  Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας. Βλ. τμήμα "Αποστράγγιση 
υπολειπόμενου νερού και καθαρισμός του φίλτρου της 
αντλίας". 
•  Κλείστε το μπροστινό κάλυμμα της συσκευής. Βεβαιωθείτε 
ότι το κάλυμμα έχει ασφαλίσει. 
Δοκιμάστε άλλη μία φορά τη λειτουργία της συσκευής. Αν δεν 
λύθηκε το πρόβλημα, καλέστε το σέρβις.

E29

Η συσκευή έχει μεταβεί σε λειτουργία 
αυτοπροστασίας λόγω προβλήματος σε 

παροχή (όπως σε τάση δικτύου ρεύματος, 
πίεση νερού κλπ.).

Για να ακυρώσετε το πρόγραμμα, γυρίστε το περιστροφικό 
κουμπί Επιλογής προγράμματος για να επιλέξετε άλλο 
πρόγραμμα. Το προηγούμενο πρόγραμμα θα ακυρωθεί. Βλ. 
"Ακύρωση του προγράμματος". 
Αν το πρόβλημα επιμένει, καλέστε το σέρβις.

E17 Υπάρχει υπερβολικός αφρός στο πλυντήριο 
μετά την ολοκλήρωση του κύκλου.

•  Φυλάσσετε το απορρυπαντικό σε κλειστό και ξηρό μέρος. 
Μην το φυλάσσετε σε υπερβολικά ζεστά μέρη. 
•  Χρησιμοποιείτε μικρότερες ποσότητες απορρυπαντικού για 
πορώδη είδη όπως από τούλι. 
• Χρησιμοποιείτε ποσότητα απορρυπαντικού που είναι
κατάλληλη για την ποσότητα των ρούχων και τον βαθμό 
λερώματος. 
•  Χρησιμοποιείτε μόνο την απαραίτητη ποσότητα 
απορρυπαντικού. 
•  Βεβαιωθείτε ότι προσθέτετε το απορρυπαντικό στο σωστό 
διαμέρισμα του συρταριού απορρυπαντικού. 
• Εκτελέστε το πρόγραμμα Καθαρισμός τυμπάνου με το 
πλυντήριο κενό. Βλ. πρόγραμμα "Καθαρισμός τυμπάνου" 
Αν η συσκευή σας δεν διαθέτει πρόγραμμα Καθαρισμός 
τυμπάνου, χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα Βαμβακερά 90C. 
• Μετά την εκτέλεση ενός σύντομου προγράμματος χωρίς 
απορρυπαντικό, ελέγξτε το πλυντήριο. Αν το πρόβλημα 
επιμένει, καλέστε το σέρβις.

E18
Ο κύκλος στυψίματος δεν λειτούργησε 
λόγω ανισοκατανομής των ρούχων στο 

πλυντήριο.

Ελέγξτε τα ρούχα μέσα στη συσκευή. Ίσως δεν επαρκεί η 
ποσότητα των ρούχων. Προσπαθήστε πάλι αυξάνοντας την 
ποσότητα των ρούχων. 
Ίσως τα ρούχα δεν είναι ομοιόμορφα κατανεμημένα, 
ξεχωρίστε τα με το χέρι και κατανείμετέ τα ομοιόμορφα μέσα 
στη συσκευή. 
Δοκιμάστε με έναν κύκλο στυψίματος.

E12 Ίσως υπάρχει νερό μέσα στη συσκευή. 

Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα.  
Ίσως υπάρχει νερό κάτω από τη συσκευή. Καθαρίστε το νερό 
κάτω από τη συσκευή. 
Συνδέστε πάλι τη συσκευή στην πρίζα. 
Δοκιμάστε τη συσκευή με ένα σύντομο πρόγραμμα. 
Αν το πρόβλημα επιμένει ή δείτε διαρροή νερού από έναν από 
τους εύκαμπτους σωλήνες, κλείστε τις βαλβίδες και καλέστε το 
σέρβις.

E27 Ελέγξτε την αποστράγγιση νερού της 
συσκευής. 

Βλ. τμήμα "Σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης 
στην αποχέτευση".

1911863051_AA_HU_EL

Δεν είναι εφικτή η δημιουργία σύνδεσης 
BLE.

Ελέγξτε, προσπαθήστε πάλι τη σύνδεση. Βλ. τμήμα 
"Λειτουργία HomeWhiz και λειτουργία τηλεχειρισμού". Αν το 
πρόβλημα επιμένει, καλέστε το σέρβις.
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